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PREFACE 


BY 


The Rev. H. A. Popley, 8.4. 


1am delighted to respond to the request of Mr. P. S. Kadam- 
bavanam to write a short preface to his annotated edition of the 
Ratchanya Saritha Pacalam of Vidvan H. A. Krishna Pillay. The 
Ratchanya Saritha Padalam is one canto of the famous work 
Ratchanya Yathrikam written by the great Christian poet of Tinne- 
velly, Vidvan H. A. Krishna Pillay, about 40 years ago. This 
work was first published by the Christian Literature Society in 
1894 and just recently a second edilion has been published by the 
same society, as the result of the efforts of the poet’s grandson 
Doss Krishniah, to whose charge the copy-right of all the poet’s. 
works has been enttusted.- It was hoped to print the annotations 
of Mr. Kadambavanam to this Padalam in the second edition 
referred to above, but unfortunately for various reasons only a few’ 
of them are found there. With the permission of the Christian 
Literature Society, Madras, and of Mr. Doss Krishniah it is now 
possible to publish the whole of Mr, Kadambavanam’s annotations 
and notes on this Padalam as a separate book. 


The Ratchanya Saritha Padalam is one of the finest Padalams 
in the whole work and gives the poet's description of and reflec- 
tion upon the main events of the last few weeks of the life of our 
Lord. The poet has written in classic Tamil, which is not always 
easy for ordinary Tamil readers to follow, and so these annota- 
tions aud paraphrases are very valuable. They will be of great 
help to readers of this classic work in understanding the meaning 
of his stanzas and in appreciating the beauty of his language. The 
paraphrase and notes are clear and to the point and there is no 
addition of useless materials. 


It may not be possible for many Tamil Christians to purchase ' 
the complete book in its two volumes but it should be possible for 
every one to purchase this little book. They will find in this work 
not only a very fine description of the passion and death of ou 


Hi 


Lord but also the experience of one of the greatest saints and 
poets of Tamil Church as he realised all that this meant to him. 
We hope that many of those who purchase this little book will 
feel that they must also have the complete work which can ‘be 
obtained from the Christian Literature Society. * . This work is the 
ote great Christian classic of the Tamil Church and we hope that 
more and more as the days pass it will be studied and appreciated 
by Tamil Christians who love their own language and who wish 
to understand how one of the greatest of our Christian scholars 
entered into the mind and purpose of our Lord and Saviour: 


This little book may be very heartily recommended to Theo- 
gical School and Seminaries asa suitable text book for study. 
The story of the poet's experience and the rich metaphors and 
similies in which he clothes his ideas will bea great help to all 
those who are training for the service of the Gospel of Christ. 


Mr, Kadambavanam in his preface tells us that the taking up 
of the task of annotating this Padalam,is the result of a definite 
command given to him by the poet himself in a vision. 
Mr, Kadambavanam has for so many years studied and meditated 
upon the work of the poet that itis no wonder he should have 
had such a vision and I can assure readers that he has entered in- 
to the very spirit of the poet and will enable them to understand 
him more perfectly. 


I commend this work to the Tamil Christian public with all 
my heart. 


CALCUTTA பதற 
9th December 1931 | OPLEY. 


OPINION 

ர BY 

The Right Rev. ற, Bexell, 
Bishob of Tranquebar. 


Mr, P. 5. Kadambavanam has asked me to write a few words 
commending Raichanya Saritha Padalan. I fully endorse the 
high opinion of the book expressed by Mr. H. A. Popley. I 
remember some 40 years ago, when Mr, Krishna Pillai’s book was 
first published, how my young Munshi, himself a poet, was deeply 
moved when explaining the stanzas to me, When coming towards 
the end of the book he once stopped and with tears in his eyes 
he confessed bis firm belief in Christ and his desire to be receiv- 
ed into the Christian Church. The then Subramanian Chetty 
became Paul Arulappan, who served the Church asa Pastor and 
author of Tamil poems, 


With warm sympathy I have followed Mr. Kadambavanam’s 
career from the time of his school-days at Pudukottah. As pre- 
vious books published by him have served good purposes, I hope 
that these Annotations also will meet with the full appreciation 
they deserve. 


BISHOP'S HOUSE, 
TRICHINOPOLY, D. BEXELL 
13th January 1932 Bishod. 


BY 


The Hon'ble Sir. M. D. Devadoss, Kt. 
Member. Council of Siale. 


I have persued with some care and great pleasure portions of 
the Commentary of Mr. P. S Kadambavanam on Ratchanya Sari- 
tham. Too much praise cannot be bestowed on his earnestness 
and enthusiasm for the task he set before himself. He has given 
the meaning of the stanzas in lucid and idiomatic Tamil and his 
comments are illuminating. Evidently, his has been a labour of 
love and what he has done he has done admirably well. 
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The Christian public owes a deep debt of gratitude to the 
Rev. H. A. Popley for his untiring efforts to get a second edition 
of the Raichanya Yaihrikum published and for his encouragement 
of Mr. Kadambavanam with his advice and help to bring out 
this work: 


Mr. Krishna Pillay’s Ratchanya Yathrikum is an epic poem of 
yreat merit free from the obscenities and puerilities which disfigure 
sone of the noblest poems in the Tamil language. The Yathrikum 
is a pure well of Tamil undefiled. Its imagery and metaphors and 
similies compare favourably with those of the immortal Kamban’s 
great work, whereas its theme is a much nobler one—the journey 
of the sin-burdened soul through the mazes of this world seeking 
peace and rest with implicit trust and faith in the Lord Jesus. It 
is not a free translation of Jolin Bunyan’s pilgrim’s progress. As 
the Madras Mail said about 40 years ago when the first edition 
was passing through the press “ what the plays of Shakespeare 
are to Plutarch’s lives such is Mr: Krishna Pillay’s Ratchanya 
Yathrikum to Bunyan’s Pilgrim's Progress.” On the foundation 

. of that famous allegory has been erected a noble fabric full of 
charm and grandeur with all the characteristics and incidents of 
Tamil classic poetry. Though it is an epic poem yet its langu- 
age is not pedentic but simple and its meter is smooth and flow 
ing. The subject is treated in a highly devotional manner. The 
Thevaram beginning with the words சத்தாம்‌ நிஷ்களமாய்‌ ஸூர்‌! எப்‌ 
comparison as regards language sentiment and music with the 
highest efforts of the human mind in any language ancient and 
modern. The beauties of the Yathrikum once appreciated will 
always be & source of pleasure and deep devotion, Mr, Kadamba- 
vanam’s commentary will greatly help to make the Ratchanya 
Yathrikum widely known and read. 


My sincere desire is that the Tamil knowing people should 
make it a part of their daily reading. 


WESTERN HOSTEL 


NEW DELHI DAVID DEVADOSS. 
37ம்‌ April 1932 


முன்னுரை. 


புவன இரக்ஷ£பெருமானாயெ ஸ்ரீ இயேசுபிறிஸ்‌இராதரை யான்‌ வழி 
படும்‌ கடவுளாக, இன்றைக்குச்‌ சுமார்‌ இருபத்தைர்து வருடங்களுக்கு மூன்‌ 
என்னிதயா சனத்திலிருத்‌தித்‌ இயானித்து வருங்காலத்துச்‌ சவிதொடுப்‌ 
பதில்‌ சம்பர்‌ ருதவிய சவீஸ்வரர்களுக்குள்‌ சமானமானவசென்து ஆன்றோர்‌ 
களால்‌ மதித்துப்‌ போற்றப்படும்‌, மகரிஷி ஸ்ரீமத்‌ இருஷ்ணபிள்ளேயவர்சளின்‌ 
மாணவரும்‌, தன்‌ குடும்பசதெமாசச்‌ இறிஸ்து சமயத்தைத்‌ தழுவினவரு 
மான எனதரிய அம்மான்‌ இரால்‌ சாஹிப்‌ தாமஸ்‌ கதிர்வேல்‌ நாயனார்‌ அவர்‌ 
சளால்‌ ஷெ.மகரிஷியவர்கள்‌ இருவாய்‌ மலர்ச்சருளிய இரக்ஷணிய யாத்திரிகம்‌ 
என்னுர்‌ இவ்யசாவிய மொன்றை தரப்பெற்றேன்‌, இச்நால்‌ சொத்‌ 
சுவையுடன்‌ பொருட்‌ சுவைய மலிந்து பக்திரசமான வுபதேசப்‌ பொக்கிஷ 
மாகச்‌ காணப்‌ பெற்றமையால்‌, கரந்தஞ்‌ சமீபித்த ஊ௫யொன்றை விடாது 
கவருவது போலும்‌ என்‌ மனதைக்‌ கவர்ந்து கொள்ளை கொண்டது. எனவே 
இவ்வரிய நூல்‌ முழுவதையுங்‌ கற்றுத்‌ தெளியஷேண்டு மென்ற அவா 
கொண்டவனாய்ப்‌ பன்முறையு மென்னோய்வு கேரங்களில்‌, இச்நாலைப்‌ 
படித்‌ இவர்த சல்லாமல்‌ எனது சொர்‌சப்‌ பிரயோசனத்‌ நிற கென்றே லெ 
படலங்கட்கு அரும்‌ பதவிளக்கமும்‌ குறிப்புகளு மென்புல்‌ லறிவுக்‌ கெட்டிய 
மட்டி லெழுதியும்‌ வந்தேன்‌, 


இசக்குதிப்புகளைத்‌ இருச்கண்ணோக்யெ திநவாளர்‌ திவான்பகதூர்‌ 
எ, எஸ்‌. அப்பாசாமிப்‌ பிள்ளே யவர்களும்‌, சங்கை தாமஸ்‌ உவாக்கர்‌[ 
போ,சக வர்களும்‌, களிப்பெய்தியவர்சனாய்‌, இதனைப்‌ பொழிப்புரையாக 
மாத்றி ஒர்‌ று நூலாக வெளியிடின்‌ அமிமுலகு மிக்கப்‌ பயன்படுமென 
வமிப்பிராயப்பட்டனர்‌, 


இஅகேட்ட என்‌ மனம்‌ உற்சாகத்தில்‌ மூழ்கவே, இரணிய சரிதப்‌ 
படலத்தைச்‌ தெரிர்‌த, அதற்குள்ளக்‌ குறிப்புகசோயே ஆசரலாகக்‌ கொண்டு 
உத்தஇியோகத்தும்‌ மற்று மின்றியமையாக்‌ காரியங்களிலுஞ்‌ செலவிட்ட 
ரேரம்போக எஞ்சிய மெரத்துல்‌ விசேஷமாக இரவி வீயன்றமட்டில்‌ 
ஆக்‌யோன்‌ கருத்துக்சிசைய சுவரு மெஸீதி லணறாமாஅ, பொழிப்புரை 
எழு. இவந்தேன்‌. 


இங்கனம்‌ நிகழுமோரிரவில்‌, கேரே பொருள்‌ விளங்காது ஆழ்ந்த 
கறாத்தமைர்த சில சுவிசைசள்‌ என தறிவிற்‌ செட்டாமற்‌ போயது, 
இயன்ற மட்டிற்‌ பிசயாசப்பட்டும்‌ அச்‌ கவிகளின்‌ புதை பொருல்யாஅம்‌ 
விளங்காமையால்‌, இரவு இரண்டு மணிபோல்‌ அச்‌ தருதாலை மிகச்‌ சவிப்‌ 
புடன்‌ . கூழ கித்திரைச்குச்‌ சென்றேன்‌. கரணமக ளோய்ந்து அயர்‌ 
இறங்கு மென்‌ கனவில்‌, யான்‌ கண்ட காட்சியை யிங்கெடுத்‌ அரைக்க 
சேர்ந்தது லெ பெரியோர்களின்‌ சம்மதியே யாதலால்‌, இதன்‌ மாட்டு யான்‌ 
கொண்டுள்ள வென்ணிபை அறிவுடையோர்‌ பொறுத்தல்‌ கடன்‌, 


1. The late.Rev. Thomas Walker,,C,MB,of Palamcotta, 
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௮க்கனவின்‌ விபாமாவது:— 


மான்‌ என்‌ னில்லத்திற்‌ பாயொன்றின்மே லுட்சார்ர்து மேற்கூறிய 
சருத்து விளங்காக்‌ அவிகளை ப்பற்றி நீண்ட யோசனையி லிருச்குச்‌ தருணம்‌, 
திடீரெனப்‌ பிரகாசமான வொளி அவ்லறை முழுவதையும்‌ நிறப்பியது.. 
உடனே செடிய உடலும்‌; வெக்தமேனியும்‌, தூய வெண்வஸ்‌இசமும்‌ தலைப்‌ 
பாகையும்‌ தரித்தவராய்‌ கரத்தி லோர்‌ கோல்‌ பிடித்தவராக ஒருத்தம 
புருஷன்‌ அவ்வரையி னுட்புகுந்தார்‌, ஸ்ரீமத்‌ இருஷ்ணபிள்ளை யவர்களை 
யான்‌ நேரில்‌ தரிசிக்கப்‌ பாக்கயெளஞு செய்யா சவனாக விருச்‌அம்‌, அவர்களது 
இரு வுருவப்‌ புகைப்‌ படத்தி அருவும்‌ என்‌ முன்‌ தோன்றிய உருவத்‌ 
இற்குப்‌ பொருந்தி யிருந்தமையால ஸ்ரீமத்‌ இருஷ்ணபிள்ளை யிவர்களே 
யென வென்‌ மனதிற்கொண்டு எழுக்து அர்சனை நமஸ்கரித்துத்‌ (* தரங்கள்‌ 
எங்கிறாம்து இவ்வெளியன்‌ குடிலுக்கு வீஜயமானீர்‌? என மிச்சப்‌ பணி 
வுடன்‌ அப்‌ புருஷேோத்தமரை வினாவினேன்‌. அல்வான்றோர்‌ எனச்‌ 
காகெறி, பகரரிய பழமறை பழுத்‌ தொழுகு சிறு ஈகைப்‌ பவளஞ்‌ றெக்த 
தம்‌ வாயைத்‌ இறர்‌அ உனக்கு விளங்காச்‌ லகவிதைகளை உன்‌ னகங்குளிர 
விஸ்தரிக்க வேண்டியே சான்‌ மோட்சச்திலிருந்து வந்துள்ளேன்‌.” எனக்‌ 
கனிவுடன்‌ மொழிர்து, என்‌ னர லுட்கார்ச்து என முன்னுள்ள அவாது 
இவ்ய காவியத்தைச்‌ சிக்குப்‌ பலகையுடன்‌ எடுத்துத்‌ தன்முன்‌ வைத்து, 
என்னறிவுச்‌ கெட்டாத கஷ்டமான கவிதைகளின்‌ பொருட்களை விபரப்பட 
வெனச்‌ குபதேசரித்தனர்‌. இல்‌ வுத்தம வுபதேச முடிந்ததும்‌ மகரிஷி 
யவர்கள்‌ மறைய யானும்‌ இடுக்கிட்டு விழித்தேன்‌. 

இவ்வரிய காட்டு, கனவைப்‌ போலல்லாது அன்றோ து ஆசீர்வாத 
மொழிபோலும்‌, ஆண்டவன சருணைபோது மென்‌ மனதிற்பட, அஃ 
தெனக்‌ குள்ளூவகையையு முற்சாக த்தையும்‌ நிலைகாட்டியது. அக்‌ காட்சியை 
யுடனே என்‌ துணைவிக்‌ கறிவித்த தல்லாமல்‌ அச்சகால்‌ சென்னையில்‌ பிரசுர 
மாகெக்த ஆங்கிலேய பத்திரிகையிலும்‌ * வெளியிட்டேன்‌. 

இச்‌ சம்பவம்‌ நிசழ்ந்த பின்னர்‌, உரையை மனஞ்‌ சலியாது எழுதி 
முடிப்பது என்‌ முக்கிய கடமையும்‌ தெய்வ சத்தருமா மென என்‌ மனதிற்‌ 
பட்டத, அவ்வித மதனை முடிக்கவும்‌ இறைவ னருளைப்‌ பெற்றேன்‌. 

மேலும்‌ மகரீஷியலர்கள்‌து அவலின்‌ ௪ தந்தா வுரிமை, எவருக்கு மளிச்சப்‌ 
படாமல்‌, கியாயஸ்‌ தலதீதி லிருக்தமையால்‌ யான்‌ மனஞ்சோராது எழுதி 
முடித்த உரையை, அச்சு வாஹனமேற்றச்‌ சாத்தியப்படாத ஏறக்குறைய 
பதினைந்து ஆண்டுகள்‌ போல்‌ கைப்பிரதியாகவே வைத்திருக்க சேர்ச்தது, 


சிறிது காலத்திற்கு முந்திதான்‌, மகரிஷி யவர்களின்‌ சகல சுதந்தர 
வுரிமைசனாம்‌, அவது பெஎ த்இரராகும்‌ திநவ௩ளர்‌ தாஸ்‌ கிநஷ்ணேயாப்‌ 
பிள்ளை யவர்கட்‌ களிக்கப்‌ பட்டிருப்பதை யுணாச்அ, அவருக்‌ சென்னுள்ளச்‌ 
இடையைத்‌ தெரிவித்தேன்‌. அன்னவர்‌ யான்‌ கோரிய வண்ணமே இரக 
ணிய சரிதப்‌ படலததைத்‌ சணிப்‌ பிரதியாக அசட்டு வெளியிட மனப்பூர்வ 
மான வன்புட னேனக்‌ கனுமதி யளித்தனர்‌, இவ்‌ வனுமதியைய்‌ பெற்ற 
பின்னும்‌, உரையை அச்சிட வெளியேற்றப்‌ போதுமான பொரு ளில்லா 
மையால்‌ மீண்டு மிரண்டாண்டுபோல்‌, இக்கைப்பிரதியை வைத்துக்கொண்டு 
மெய்‌ சோர்ந்து கின்றேன்‌. 


* “The Christian Patriot ” Madras, dated 8rd May 1924, 


௫ 


இவ்வா து மனம்வாடி நிற்குங்கால்‌, தமிழ்ப்‌ பாஷையிற்‌ தேர்ச்சியுடைய 
வரும்‌, “இரண்ணில்‌ வர்த்தகம்‌! இரண்டாம்‌ அன பல வ்னி கல்‌ எனன 
சாக விரும்தவரும்‌, இரண்டு பத்தாண்டுகள்‌ போல வெனக்‌ கரிய ஈண்பராச 
விரும்‌ சவருமான சங்கை பாப்லி போதக ஈவர்கள்‌!, இரங்கனுக்கு விஜயஞ்‌ 
செய்தனர்‌. இப்‌ பெருந்தகையார்‌ எனனகத்திற்கு ஓர்‌ இனம்‌ வர்திருர்த 
போது என்னிடத்திருக்த ஷே கைப்பிரஇியைக்கண்ணுத்று, அதனை மிகவும்‌ 
பாராட்டி, இதனை எவ்விதத்திலும்‌ அச்யெற்அவி,தீதல்‌ வேண்டுமெனத்‌ இடல்‌ 
கூறில்‌ தம்மா லியன்ற பொறா ஈேதவியுஞ்‌ செய்வதாக வாச்சட்டனர்‌. 
மேலும்‌ மற்ற கிறிஸ்தவ பக்தர்க ளிடமிருர்‌து எடுத்த காரியத்தை முற்று 
விக்க வேண்டிய பொருளை, யான வசூவித்ஜி, இர்‌ நூலைச்‌ சம்பூர்ணமாக்கு 
வதே தகுதியென வத்புதுத்தி யேனெர்‌. அவ்வாரே நெடுகாளாக என்னை 
யறிக்த ஈண்பர்களி த்‌ சிலருக்குத்‌ தனிச்‌ தனியாக நிருபங்கள்‌ விடுத்து 
விஷயத்தை யறிவிச்து வம்தென்‌. அச்‌ சண்பர்சு எனைவரும்‌ மனங்கோணாது 
என்னையும்‌ யானச் டெ முயன்‌ஓள்ள திவ்ய நூலின்‌ உரையையும்‌ பொருட்‌ 
செய்‌, யான்‌ கோரியப்‌ பொருளுதவியைப்‌ புரிச்தும்‌, என்னிய முயற்‌ 
சியை ஆதரித்தும்‌, எடுத்த காரியத்தை இனி முடித்த வைத்தபடியால்‌ என்‌ 
மனதிலுள்ள ஆனர்தத்தை எவ்வித மெடுத்துக்‌ கூறுவேன்‌. ஆ! பலலாண்‌ 
டுசளாச என்வசமுள்ள கைப்பிசஇி அச்சுடம்‌ இர சாலையில்‌ நுழையத்‌ தக்க 
கற்காலம்‌ பிறர்ததம்‌ ௮ஃ த புத்தக ரூபமாச வெளி வர்துள்ளதை என்‌ கண்‌ 
கள்‌ சுண்டு புனிதமாயஅம்‌ எல்லாம்‌ வல்ல இறைவனருளே! இப்‌ பேருதவி 
புரிந்த வன்பர்கள அ இிருகாமதேயங்களை யிதனடியிற்‌ குிப்மிட்டுள்ளேன்‌ -- 
The Rt. Rev, பிஷப்‌ பேக்ஸல்‌ அவர்கள்‌ 
The Hon'ble, ௪8 டேவீட்‌ தேவதாஸ்‌ அவர்கள்‌ 
The Rev. Dr, L. P. லார்ஸன்‌ அவர்கள்‌ 
The Rev, Dr. A, J. அப்பாசாமி அவர்கள்‌ 
The Rev. Dr. ], J. பெனின்ங்கா அவர்கள்‌ 
The Rev. Dr. J. H. மேக்லின்‌ அவர்கள்‌ 
Rao Sahib. T, கதிர்வேல்‌ நாயலுர்‌ அவர்கள்‌ 
The Rew. ௦ H. மோனகன்‌ அவர்கள்‌ 
The Rev. J. 5. M ஹூப்பம்‌ அவர்கள்‌ 
The Rev. மி, A. பாப்லி அவர்கள்‌ 
The Rev. H. பிரிகாம்‌ அவர்கள்‌ 
“கைம்மா றுகவாமற்‌ கற்றறிந்தோர்‌ மெய்‌ வருச்‌இத்‌ தம்மாலியலுதவி 
சாஞ்செய்வர்‌? என்ற முதுமொழிக்‌ கொப்ப, மேற்கூறியத்‌ இருவாளர்ச 
லதவிகொண்டு இச்ாலச்சிடப்பட்டுப்‌ பிரசிச்இச்‌ செய்யப்‌ பெற்றமையால்‌ 
இர்காலின்‌ விற்பனையால்‌ உரும்‌ தொகை முழுவதையும்‌ கன்‌ சொடையாக 
நாஷனல்‌ மிஷனேரி சங்கத்திற்கென? வீடுத்துள்ளேன்‌. 
இது கிற்சு ஓர்‌ சாவீயத்திற்‌ குரையெழுசப்‌ புகுவோர்‌, அக்சாவியச்‌ 
கர்த்தாவுக்குச்‌ சற்றுச்‌ சமானமாகவே சலிபாடுர்‌ திறமை வாய்க்சவராக விருத்‌ 


1, The Rev. H, A. PoLley, B.A, 
2, The National Missionary Sociely of India, Vepery, Madras. 


ல்‌ வேண்டும்‌. அவர்‌ மாணாக்கராகவேணும்‌ அல்லது அவரத டை, 
பாவனை, சம்பாஷணை, பக்தியின்‌ சரியை முதலியவைகளைச்‌ சசவாசத்தா 
லறிந்தவ ராகவேனு யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ஈண்‌ டெடுத்துச்‌ கூறிய விலஆ 
ணங்சனி லொன்றேனு மமையப்‌ பெறாத யான்‌ இத்திவ்ய சாவியச்தத்கு 
உரை யெழுதத்‌ துணிர்தது, நரியின்‌ வாலைச்கொண்டு விரி நீராழியி னாழத்‌ 
தை யளக்க முயற்சித்த பேதையை யொச்திருப்பதால்‌, சல்‌ வியில்‌ வல்லார்‌ 
இவ்வுரையிலுள்ன வழுச்களை யாசாயப்புகின்‌ “மணற்‌ சோற்றில்‌ கல்‌ 
லாராய்வதை யொக்கு?' மென்பதற்குச்‌ சர்தேகமுமுண்டோ? இவ்வுரை 
யெழுதப்‌ பெற்ற சந்தர்ப்பத்தை மேலே கருக்கி விவரித்துள்ளபடி.யால்‌ 
அறிவுடையோர்‌ என்துணிபை க்ஷிமிப்பார்களெனப்‌ பெரிதும்‌ ஈம்புசின்றேன்‌, 


தமி முலகு புகழும்‌ “தமிழ்ப்‌ பிரசாகை!! முதலிய பல அரிய நூல்களி 
ஞாிரியரும என்னிலுழமுவலன்புடையாருமான, இரங்கூன்‌ திருவாளர்‌ 
ந. கபாலழர்த்திப்‌ பின்னே யவர்கள்‌, இவ்வுரையின்‌ கைப்பிரதியைக்‌ 
கண்ணுற்ற காலக்தொட்டு இது வெளி வரும்வனர பல வாண்டகெளாக 
கவென்னுட னொத்து ழைத்த அவரது தமிழபிமானத்தையும்‌; இப்பட 
லத்தைச்‌ தணிப்‌ பிரதியாக வெளியிட எனச்‌ குரிமை யிந்த திருவாளர்‌. 
தாஸ்‌ கிநஷ்ணையாப்‌ பிள்ளை யவர்களது தயவையும்‌; இறிஸ்தவ கல்வி 
யபிவிருத்தி சங்க ௮.திபதியாகும்‌ கனம்‌, வாரன்‌ துரை யவர்களது! கருணை 
யையும்‌, இன்ன லொழித்துப்‌ பன்னலக்‌ சருங்‌ கன்னல்‌ மூச்‌ கனியெனுஞ்‌ 
சொன்னயம்‌ வாய்ச்‌,” இசக்ஷணிய சரிதப்படலத்தின்‌ உரையை அச்சியற்று 
மாறு, என்னைப்‌ பலவிதச்து முற்சாகப்‌ படததிவர்த சங்கை பாப்லி 
போதகர்‌ அவர்களது பேரன்பையும்‌; அச்சேர்திரசாலையின்‌ செலவைத்‌ 
தங்கள்‌ பொறுப்பாக வேற்றுக்சொண்டு இர்தூல்‌ குன்றின்‌ மேலிட்ட திபம்‌ 
போலும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்வித்த கனதனவான்களின்‌, போற்றுதற்‌ கறியதும்‌ 
புசழ்வதற்குங்‌ £ர்த்திக்கு மூரியதுமாயெ வதாரகுண லேத்சையும்‌; எம்‌ 
மொழிகொண்டும்‌ மன்றி கூறவறிகலேன்‌ . 


எனதத்ப முயற்சிக்கு மேலே குறிப்பித்த வண்ணம்‌ பெருர்துணேயாக 
நின்று ஊக்கமளித்து நீண்டகாலமாக வுத்தேரித்திரும்த பெருமையும்‌ மகிமை 
யும்‌ பொங்கித்‌ த.தமபும்‌ இவ்விரகஷணிய சரிசப்படலம்‌ என்னெஸிய வரை 
யுடன்‌ ஒளிகாலச்செய்த எல்லாம்‌ வல்ல இறைவனின்‌ அற்புத பொற்பாத 
கமலங்களை அடியேன்‌ சதா இறைஞ்சா நிற்கின்றேன்‌. 


“தான்கண்ட நிட்சேபத்தைத்‌ தமர்க்கெலா மறிவிப்பான்பேரல்‌ 
வான்கொணடமூபன்‌ தில்யமாக்ஷிசேர்‌ கானையென்னும்‌ 
யான்கண்டகிட்சேப த்தை யாவருந்தெரிவான்‌௪செய்சேன்‌ 
தேன்சண்ட விர்‌ நாலிட்டற்‌ செய்குவாருய்குவாரே, 


டங்கூள்‌, பர்மா, இங்கனம்‌ 
கிறிஸ்த ஜயச்தி 1981 | P. 5. கடம்பவனம்‌. 


i. W. H. Warren Esgr,, Secretary, C.L.S., Madras, 


108 
124 
140 


கற்‌ ௮ ௯ இன்‌ இனா கே வ 


வ 
க 


819 
878 
488 
498 


கவிப்பிழை திருத்தம்‌. 
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TAMIL NUMERALS. 


பீழை 
யெம்மான்‌ 
முன்னமிவ 
வாடிய 
வெண்பதி 
மீன்களான 
காமற்‌ 
தீருக்ருலம 
லூன்றி 
லழக்தார்‌ 
விட்டர்‌ 
கரும்பூ 
வாறு 


05 
தமிழ்‌ இலக்கம்‌. 


20%. ப 


30 
௦0 
80 
95 
100 
256 
314 
490 
500 


திநத்தம்‌ 
மெம்மான்‌ 
முன்னமிவ 
மாயெ 
வெண்மதி 
மீன்களான்‌ 
காமர்‌ 
தருக்குலம 
ணுூன்தி 
அழ்க்தார்‌ 
விட்டார்‌ 
சருமபூ 
மாரு 


௨0 
௩0 
௫௦ 
௮0 
௯௬௫ 
௪00 
௨௫௬ 
௪௪ 
௪௯0 


@oo 


கஜ ஐ 


ஐ தற 


பொருளடக்கம்‌; 


திருவிருச்து காண்டம்‌ 
கெத்ஸமனே காண்டம்‌ 
விசாரணை காண்டம்‌ ட 
தீர்ப்புச்‌ காண்டம்‌ 

மரண காண்டம்‌ 

௫மா தி காண்டம்‌ 
உயிர்த்தெழுந்து காண்டம்‌ 


பரமேறிய காண்டம்‌ 


கவிகள்‌ 
12 
82 
16 
18 
12 


பக்கம்‌ 


இசக்ஷணிய சரிதம்‌. 


ர 


அ A) 


சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌, 


கடவுள்‌ வா ம்‌ த்து. 


கந்தையா உலகனைத்துச்‌ தத்து மறுக்க டமைப்புசக்க 
மைக்க னாஇப்‌ புனிதாவி வடிவாய்‌ ஞான வாமருளிப்‌ 
பந்து மறநின்‌ றிலங்குதரி யேசு பரமன்‌ பதாம்‌ புஜத்தைச்‌ 
இர்தை பாரத்‌ தொழுதேத்திச்‌ சோவாறாம்‌ ஜெசத்திலிர, 
இதன்‌ போநன்‌. நமக்குப்‌ பரம பிதாவாக நின்றும்‌, இவ்வுலகத்தை 
யும்‌ அதிலுள்ள யாவற்றையும்‌ படைத்‌ மாணிடர்களை ஈடேத்றிச்‌ காத்து 
இரட்டிச்சக்‌ குமான்‌ அவதாசமெடுத்தும்‌, பரிசுத்த ஆவியின்‌ வடிவாய்‌ ஞான 
வரங்களை ஈல்யெம்‌ யாதொரு பாசபந்தமுயில்லா அ பிரகாசித்தொளிரும திரி 
யேகக்‌ கடவுளின்‌ தாமரைப்போன்ற திவ்விய திருவடிகளை மனதார வணங்‌ 
இத்‌ அதித்து அவரை (தஞ்சமென்‌ ஐ) அடைய ஜெகத்திசே வாருங்கள்‌. 
அற்பணம்‌ 
கருணை யங்கடலே அந்த காரமாம்‌ வினையைப்‌ போக்கு 
மருணனே யடியேற்காக ஆருயிர்‌ விடுத்த தேவே 
பொரு யம்‌ தெரியாது திய புல்லிய னெனை யாட்கொள்ளத்‌ 
தருண மென்னிதய நிற்க சமர்ப்பணம்‌ தரும மூர்த்தி. 
(இ..ன்‌) கருணா சமுத்திரமே! பாபாந்த காரமாகிய்‌ இருளை 
யொழிசகும்‌ ஞானசூரியனே | அடியேனுக்சாக (மனுட அவதார மெடுத்து) 
அருமையான ஜீவனை விட்ட கடவுளே! தருமப்‌ பிசபுவே! (சத்திய 
வேதத்தின்‌) பொருளையும்‌ அதன்‌ நலத்தையும்‌ அறியாத கொடியனும்‌ ஈன 
னுமாயெ என்னை (உமக்கு) அடிமையாக்கக்கொள்ள இ.அவே (ஏத்த) தரு 
ணம்‌. என்னுள்ளத்தை உமக்கே அற்பணஞ்‌ செய்னெறேன்‌, 
இத ஈம்‌ வித்வான்‌ இறிஸ்து மார்க்சத்தை வந்தித்அப்‌ பாடின முதற்‌ 
கவி,” 


* இதன்‌ வரலாற்றை இவ்வுரை யாசரியர்‌ எழுதியுள்ள வித்வானின்‌ ஜீவிய சரித்‌ 
தித்‌இிற்‌ காண்க, 


2 இசக்ஷ்ணிய சரிதம்‌. 


வேறு 
கன்னி பாலனாய்ச்‌ கானி தனிலவ தரித்த 
மன்னு ஜீவகோ டிகளெலாம்‌ வான்கதி பருவத்‌ 
தன்னு யிர்ப்பரித்‌ இயாகமுஞ்‌ சிலுவையிற்‌ நந்த 
என்னு பாசனா மூர்த்தியை யஞ்சவித்‌ இடுவாம்‌, 

(௫... ள்‌.) கன்னிமரியாளின்‌ பாலகனாய்‌ இந்த உலகத்தில்‌ அவத 
ரித்த, நிலைபெற்ற ஜீவகோடிகளெல்லாம்‌ மோட்சகதியைப்‌ பெறும்படிச்‌ 
குத்‌ தன்‌ ஜீவனையும்‌ பலியாகச்‌ சிலுவையிற்கொடுத்த மன வழிபடு தெய்வ 
மாயெ இரக்ஷண்ய மூர்த்தியை அஞ்சலிசெய்வாம்‌. 

நுதவிய போருள்‌ 

வெற்று ரேரப்போக்‌ காய்ப்புகல்‌ வினோதமு மன்னு 

புத்த ராவிடம்‌ பொ இிர்தசெப்‌ பெனக்கவி புனைந்த 

இந்தின்‌ பத்திறம்‌ இருத்திய காதையு மன்னு 

மற்றி தாத்தும ரக்ஷணை வழங்குமோர்‌ மருந்தாம்‌, 

£ (இ..ஸ்‌.) இத்திவ்ய நூல்‌ வெறும்‌ பொழுஅ போக்குமானு சொல்லப்‌ 

படும்‌ வினோதப்‌ பேச்சல்ல, புற்றில்‌ வாமும்‌ பாம்பை யட்டி வைத்துள்ள 
பாத்திரத்‌ தைப்போலக்‌ சவிகளால்‌ அலங்கரிக்‌ கப்பட்ட சிற்றின்பத்சைப்‌ 
பேரின்பமெனப்‌ பாவிக்கும்‌ சதையுமல்ல, ஆகையாலி.து ஆன்மாக்களுக்கு 
யீடேற்றத்தை யளிக்கும்‌ ஒப்பற்ற ௮மூதமாகும்‌. 


நூற்பயன்‌ 

திவினைஜலதி விழ்க்‌ தழியும்‌ ஜீவரை 

வீவிலாக்‌ கதிக்கரை வீடு சேர்க்குமோர்‌ 

சாவரு புண்ணியத்‌ தணி மரக்கலம்‌ 

ஜீவா க்ஷணியசரிதமிது தேர்மினே, 

(இ...ன்‌.) தீவினையாயெ சமுத்திரத்தில்‌ வீழ்ந்து அழினெற ஜீவ 
கோடிகளை அழிவில்லாத கதிக்கசையாயெ மோக்ஷவீட்டில்‌ சேர்க்கவல்ல 
இடைத்தற்சரிய ஒரு தரும மயமான ஒப்பற்ற கப்பலாகும்‌, இந்த ஜீவ 
எகஷணிய சரிதமென யாவரும்‌ அறியுங்கள்‌, 

தீவினை ஜூதி என்றது பாவசாகரத்தை அலங்கார உருவகம்‌, இப்‌ 
பாட்டால்‌ இர்‌.நாலைக்‌ கற்போர்‌ கேட்போர்‌ பெறக்கூடிய பயன்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. 


யாப்பு 
முதிர்க டுத்தழை அகர்ச்திடு மொட்டையின்‌ மூர்க்கர்‌ 
கதிவ முக்கிய பாழ்ங்கனை கற்றுகாட்‌ கழிப்பர்‌ 
புதிய தேனுக சனியெனப்‌ புனிதர்‌ யாத்திரிகம்‌ 
மதக லந்தரு மமிழ்தெனப்‌ புசி த துள மகிழ்வர்‌, 


பன்மணி. 3 


(௫...ன்‌.) மூஇர்ச்ச சச௪ப்பான (வேப்பம்‌) தழைகளைச்‌ சாப்பிடு 
இன்ற ஒட்டகத்தைப்‌ போல்‌ £€ழ்மக்கள்‌ நன்னெறியி னின்று விலயெ 
வீண்சதைகளைச்‌ கற்று தமது வாழ்நாளை வீணே கழிப்பர்‌. புதிய தேனை 
யுண்ணும்‌ வண்டைப்போல்‌ பக்தர்கள்‌ இரக்ஷணிய யாத்திரிகம்‌ (என்னும்‌ 
காவியத்தின்‌ ஒரு பகுதியாகும்‌ ** இரக்ஷணிய சரிதம்‌ ??) என்னும்‌ நூலை 
பன்‌ புத்திக்கு ஈலந்தறும்‌ தேவாயிர்‌தமென் 2 நினைத்து இதைப்‌ புசித்துக்‌ 
களிப்பர்‌. 


பன்மணி 


முனைவனை யறிய வேண்டில்‌ முற்துரீ யியத்றும்‌ பாவ 
வினையெலாக்‌ தொலைய வேண்டில்‌ வீட்டின்ப மடைய வேண்டில்‌ 
இனிவருக்‌ தேவ கோப மெரித்திடா இருக்கவேண்டில்‌ 
மனுவுரு வாய யேசு மலசடி. வணங்காய்‌ செஞ்சே. 


(இ...ள்‌.) நெஞ்சே | நீ ஜெகதீசனை அறியவேண்டுமானாலும்‌, நீ 
செய்யும்‌ பாவ தோஷங்கள்‌ முழுவஅம்‌ உன்னைவிட்டு மீங்சவேண்டுமானா 
லும்‌, மோட்ச இன்பத்தை கீ பெறவேண்டுமானாலும்‌, இனிமேல்‌ வரும்‌ 
சேவ கோபமாகிய அக்கினி உன்னை தடச்சாதிருச்சவேண்டுமானாலும்‌, 
மணித ரூபமாக இங்குவந்துஇத்த ஸ்ரீ றிஸ்‌அகா.தரின்‌ மலர்போன்ற பாதங்‌ 
களை வணங்குவாயாக, 


தனியிடத்‌ திருந்து பாவச்‌ சழக்கினைக்‌ கருதி யாவி 
௮துமதி பெற்றுத்‌ தேவ வன்பினை யிதயத்துன்னி 
கனியுமுள்‌ என்பி னோடு கண்கணீர்‌ ததும்ப நின்ன 
மவுறா வாய யேசு மலசடி வணங்காய்‌ செஞ்சே. 


(ட....ள்‌.ு என்‌ மனமே நி தனிமையாக ஓரிடத்தில்‌ (தியானத்தில்‌) 
இருந்து, பாவத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ அறிவீனத்தைச்‌ இச்இித்த, தேவ 
ஆவியின அ அஅக்கிரகத்தையனடம்‌ ௮, ஜெசதீசனது அன்பை மனதிலே 
நினைத்த சணிக்இருக்கும்‌ உள்ளன்பினால்‌ கண்ணீர்‌ பெறுக (பக்தியின்‌ 
நெறியில்‌) கின்று மணி தளுபமாக இங்கு வந்திதித்த ஸ்ரீ றிஸ்‌அநா தரின்‌ 


மலர்‌ போன்ற பாதங்களை வணங்குவாயாக. 


தனுகர ணங்க ளோய்ர்‌அ தளர்ந்து மூச்‌ சொடுக்கு காலை 
மனைமகார்‌ துணையா வாரோ மருங்கிருச்‌ தழுவ தல்லால்‌ 
அவா தமுமு னக்கோ ராற்துணே விரும்பி வின்னே 
மனுவுரு வாய யேசு மலசடி. வணங்காய்‌ செஞ்சே. 


(௫இ...ன்‌.) என்‌ தேகத்திலுள்ள மெய்‌ வாய்‌ செவி கண்‌ மூக்கு 
எனப்படும்‌ ஐம்‌ பொறிகளும்‌ தத்தம்‌ தொழிலை விட்டு அவைகளின்‌ நாடி 
தளர்ந்து என அச்சு ஒடுங்கும்‌ சமயத்தில்‌ மனைவியும்‌ மக்களும்‌ என்‌ பக்‌ 
கத்திலிறாந்து அழுவதல்லாமல்‌ எனச்கு அவர்கள்‌ அம்மரண 2 வளையில்‌ 


4 இரக்ஷணிய சரிதம்‌. 


அணையாவார்களோ ? ஆசையால்‌ என்‌ மனமே, எச்காளும்‌ உனக்கு ஒரே 
தன்மையில்‌ துணையாக விறாக்கக்கூடியதை நீ விரும்புவாயாகில்‌ மணித 
ரூபமாக இங்கு வந்துதித்த ஸ்ரீ இறிஸ்துராசரின்‌ மலர்போன்‌ ற பாதங்களை 


வணங்குவாயாக, 


வேறு 
தேய்வாகீர்‌ வாதம்‌ 


சிர்தையாத்‌ இரையி னேர்ந்த திவ்விய சரித மற்றிவ்‌ 
விக்தையைக்‌ கருத்தி அப்த்து விழுத்தகு கோன்பு பற்றி 
அந்தண ராகி வேத வறநெறி வழுவார்க்‌ கெல்லாஞ்‌ 
சற்தத மழுவில்‌ பேறு தருவர்ஈம்‌ பாம தந்தை, 


(இ...ள்‌,) மனதிற்குகந்த இரக்ஷ்ணிய யாத்திரிக மென்னுல்‌ காவியத்‌ 
திலடங்யெ இரக்ஷணிய சரிதமென்னும்‌ இக்தாலிலுள்ள ஆச்சரியமான 
போதனையை மனதில்‌ ரகத்து போற்ற தகுந்த நெறியைக்கைப்பற்றி 
பக்தர்களாக வேதத்தின்‌ தரும நெறி தீவசாதவர்களூக்செல்லாம்‌ எந்காளு 
மழியாத மோட்ச இன்பத்தைப்‌ பரம பிதாவாகிய கடவுள்‌ தந்தரு 
வார்‌, 


A 
& 


A 
இரக்ஷர பெருமான்‌ அணை, 


இசகஷ்ணிய சரிதம்‌. 
மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இரஷணிய சரிதம்‌ என்பது இல்வுலகத்திற்‌ செட்டுப்பு 
வந்து விதத்தை ௪த்தியவேத ஆதாரப்படி விளக்கிக்‌ காட்டும்‌ 
அலென விரியும்‌. இஃது பெரும்பாலும்‌ உலகத்திற்‌ செ-்ஷிப்பைத்‌ 
தந்திராப்‌ பாகெளால்‌ கந்தருளிய இரக்ஷ£ பெருமானும்‌, கதா 
தாயக அமாயெ, ஸ்ரீ இயேசு கிறிஸ்து நாதரின்‌ ஜீவிய சரித்திரத்‌ 
தின்‌ ஓர்‌ பாகத்தை விளக்கும்‌. அதாவது : பலஸ்ஜினா. நாட்‌ 
டிலுள்ள எருசலேம்‌ ஈகரின்கண்‌ சுமார்‌ ஈராயிர வாண்கெளுச்‌ 
முன்‌ நடந்த பஸ்காப்‌ பண்டிகை நாளில்‌ இயேசு பிரான்‌ திரு 
விருக்தளித்தனு முதல்‌ அவர்‌ மேக வாகனாரூடசாய்‌ விண்ணேறிய 
வரையிலுமுள்ள சரிதம்‌ இர்தாலி லடங்கும்‌, 


ஜான்‌ பனியன்‌ என்னும்‌ பத்து னெழுதிய மனோ பாவனா 
சரிதமாயெ “மோட்ச பிரயாணம்‌ ” என்னும்‌ வியாச நாலில்‌, 
மோட்ச பிரயாணி யாகிய கிறிஸ்‌ தியான்‌ ராச தேசம்‌ விட்டகன்று 
மோட்ச வாயிலை நாடிப்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்யுங்கால்‌, பற்பல மோச 
மான பாதை வழியாகச்‌ சென்று, சிங்கார மாளிகை யொன்றை 
யணுூ யங்கோரிசவு சங்னென்‌. அவ்விரவில்‌ போஜன மருர்கு 
முன்‌ அங்குள்ள கன்னிகைகளில்‌ ££ பக்தி” யென்னுமோர்‌ பெண்‌ 
இச்சரிதத்தைப்‌ பிரயாணியாயெ இறிஸ்தியானுக்‌ குணா த்தில்‌ 
காட்டினதாக ஆக்கியோன்‌ பாவித்து, அர்தூலை மிகத்‌ திறமை 
யுடன்‌ கவியா லமைத்தஅள்ளார்‌, 


எனவே இத “இரணிய யாத்திரிகம்‌ ” என்னும்‌ பெருங்‌ 
காப்பியத்தில்‌ இரண்டாம்‌ பகுதியிலுள்ள குமாம்‌ பருவத்தின்‌ 
இறதியில்‌ “£ இரஷணிய சரிதப்படலம்‌'' என்னும்‌ பெயரால்‌ 
விளங்கா நிற்கும்‌, 


6 இரக்ஷணிய சரிதம்‌. 


கடவுள்‌ வாழ்த்து. 
பிதா வணக்கம்‌ 


அலை லோகம்ப டைத்தளித்‌ சன்பினாற்‌ 
௪கல மன்னுயி ருங்கதி சார்ச்துய 
மகவை நல்யெ மாண்புறு தாதையாம்‌ 
பகவ னுக்கித யாஞ்சலி பண்ணுவாம்‌ 


(இ....ள்‌.ு உலகமெல்லாம்‌ படைத்துச்‌ காப்பாற்றி, அங்குள்ள சகல 
மானிட ஜீவன்களும்‌ மோட்ச கதியை யடைந்து சுகிக்குமாறு அவர்கள்‌ 
பேரிலுள்ள அன்பினால்‌ தன்‌ குமாரணை பலியாகக்‌ கொடுத்த மகிமை தங்யெ 
பிதாவாகிய கடவுளுக்கு மனதால்‌ வணக்கம்‌ செய்வோமாக. 


அஞ்சலி-இரண்டு கைகளை யும்‌ தலைமேல்‌ குவித்இக்‌ கும்பிடல்‌, 


இதயாஞ்சலி - மனதினால்‌ வணங்குதல்‌, இஃதே மானச ஜபமென்‌ 
னப்படும்‌, ஈாம்‌-தொன்றா எழுவாய்‌, 

இஅ இலக்கிய வழக்கு, *£ மலர்லெம்படி. வாழ்த்தி வணங்குவாம்‌ ? 
என சேக்ழொர்‌ சாமிகளும்‌ “ ஆரிய வளன்‌ றன்‌ காதை யற முதல்‌ விளங்‌ 
கச்‌ சொல்வாம்‌ ?' என வீரமாமுனிவறாம்‌ விளம்‌பியிருத்தல்‌ காண்க, (௫) 


குமாரசாமி வணக்கம்‌ 


உலசமகிழ்ர்‌ தீடேறப்‌ பரலோக வா௫ிகளுக்‌ குவகை யேற 
அலகையுளம்‌ இலே வகண்டபரி பூரணனா சருண்மெய்‌ வாக்கு 
விலலெதாய்‌ நிறைவேறத்‌ அதியேற கசவுருவரய்‌ விளங்க யன்பாத்‌ 
சிலுவைமிசளை யேதியமெய்ஞ்‌ ஞானரசூ ரிபனடியைச்‌ சிந்தை 
[செய்வாம்‌. 


(இ....ள்‌.) உலகத்திலுள்ள மானிடர்கள்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ கடைத்‌ 
தேறவும்‌, மொட்சத்திலுள்ளவர்கட்கு ஆனந்த முண்டாகவும்‌) சாத்தான்‌ 
மனதில்‌ பயமுண்டாகவும்‌, எங்கும்‌ கிறைந்த கடவுளது அருள்வாக்குகள்‌ 
தவரு சிறைவேறவும்‌, பக்தர்கள்‌ மனதில்‌ ஸ்தொத்திர மதிகரிக்கவும்‌ 
மனித அவதாரமெடுத்து அவர்கள்பேரிலுள்ள கருணையால்‌ இலுவை மரத்‌ 
தில்‌ ஏறிய உண்மை யறிவை விளக்க வந்த யொப்பற்ற பாறுவாம்‌, இரட்சா 
பெருமானின்‌ பாதங்களை இயாணிப்போமாக, ட்‌ 


2 அகண்ட பரிபூரணர்‌..எங்கும்‌ நிறைந்தவர்‌, ££ 
யங்கும்‌ பிரகாசமா யானந்த பூர்த்தி ?' என்றும்‌ 4 சர்வபரிபூர i 

தத்வம்‌ ?? என்றும்‌ “ பார்க்குமிட மெங்குமொரு க்‌ கதர்‌ 
பரிபூரணானர்தம்‌ !? என்‌ அம்‌ பாடியுள்ளார்‌ தாயுமானவறாம்‌, கி 


அங்கிங்கெனாதபடி. 
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தேவாவி வணக்கம்‌ 


அனிதரு வினைமுனி தூய சிக்கனை 
கணித்‌ ரன்னெறி கடைப்பி உத்திட 
இனிதவர்‌ தடியவ ரிதயத்‌ தென்றும்வாழ்‌ 
புனிதால்‌ லாவியைப்‌ போற்௮ வாமமோ, 


(இ....எ்‌.) அண்பத்திற்குக்‌ காரணமானவைகளை நீக்‌, ஈல்லெண்‌ 
ணமாஇய கணிகள்‌ உண்டாகுமாறு, சன்மார்க்கத்தை உறுதியாக நாம்‌ கைச்‌ 
கொள்ள, இனிமையாக இறங்‌ பக்தர்களாடைய இதயத்தில்‌ வாசஞ்‌ செய்‌ 
யும்‌ பரிசுத்தமாயெ தேவாவியை எப்பொழும்‌ அதிப்போமாக, 


இணிது உவர்‌த-இனிமையாகக்‌ சளி கூர்ம்கு எனவும்‌, புணித நல்லா 
வியை என்றும்‌ போற்றுவாம்‌ எனவும்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தும்‌. (௩) 


சிந்தைவிட்டகலாதவை 


காவ னத்திலே நிரியிடைத்‌ தனியிருர்‌ அலகெலாம்‌ கதிசேர 
ஜீவ னைக்கொடுத்‌ இடவரு இறநினைர்‌ இரத்தவேர்த்‌ அளிரிர்‌ தி 
ஆவி யிற்கொடுச்‌ அயரமுற்‌ றையருக்‌ கபயமிட்‌ ட அமர்காள்‌ 
தேவ மைக்தனார்‌ சடத்தவே தனையுமென்‌ சிர்தைவிட்‌ டகலாவே. 


(இ...ஸள்‌.) மசங்களஎடர்ச்ச சோலையில்‌ ஒர்‌ இரவில்‌ தேவகுமாரன்‌ 
தனியாக இருந்த, உலக முழுவதும்‌ நற்ககியடைய தான்‌உயிரைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டிவரும்‌ ஸ்‌இதியை உணர்ந்து, வேர்வைத்‌ அளியை இரத்‌ 
தமாகச்‌ சிந்தி கொடிய ஆத்தும வருத்தத்தையடைர்‌ த பிதாவினிடம்‌ அப 
யமிட்டதும்‌, அக்கால்‌ அவர்‌ அடைக்க வேதனையும்‌ என்‌ மனதைவிட்டு 
நீங்கமாட்டா. 


“ தான்‌ ஒருகாளும்‌ மறவேன்‌ ?! என்றாலும்‌ பொருந்தும்‌. சாவனம்‌- 
கெத்ஸமனே சோட்டச்தசைச்‌ குறிக்கும்‌. இத்தோட்டத்தின்‌ சிறப்பை 85 
கவிஞுதல்‌ அதனை யடுத்அவரும்‌ 18 கவிகளிலும்‌, தேவ மைக்சனார்‌ சத்த 
வேதனையை 104 கவிருதல்‌ அதனை யடுத்துவரும்‌ 26 கவிகளினாலுமாண்டு 


ர்க. (௪) 


௫0௯ முண்முடி முடித்திட முனிவுறு முககரோ முகப்போதும்‌ 
மேச மோடுபே அருமனங்‌ க௫ந்தமு சோக்யெ நெடுங்கண்‌ ஊஹும்‌ 
தேசு குன்றிவெல்‌ கூ௮ திரீர்‌ பொழிதரு செய்யமே னியுயெம்மான்‌ 
ஏ௬ ஈாயகன்‌ திருவடித்‌ அணையுமென்‌ னிதயம்விட்டகலாவே, 


(இ ணன்‌) அடர்ந்த முட்கள்‌ நிறைத்த முடியை. எரசில்‌ சூட்டப்‌ 
பெற்றும்‌ கோபமடையாஅ தாமரைப்‌ புஷ்பத்தைப்போல்‌ _வாடரமலிருக்த 
அவர்‌ முகமும்‌, பேதுரு மனங்சசர்‌தழும்பமி அவனை கேசத்துடன்‌ பார்த்த 
நீண்ட கண்களும்‌, அழகு குன்றிப்போய்‌ இரத்தமும்‌ நீரும்‌ வடியப்பெற்ற 
மாசற்ற சரிரமும்‌ ஸ்ரீ இயேசுபிரானின்‌ திருவடித்தணையும்‌ என்‌ மணத்‌ 
தைவிட்டு மீங்கமாட்டா. 


8 இரக்ஷணிய சரிதம்‌. 


ஜென்ம மாசில்லாமல்‌ அவதரித்த இிருமேனியானதால்‌ செய்யமேனி 
யென்றார்‌. 6 சதலாங்‌ கதிரெறிக்குஞ்‌ செழுவெய்யோன்‌ தனைய்ுடுத்த 
செய்யமேனி], மீதுலார்‌ சாரகையை வீளக்கிமைக்கு மகுடமென வேய்க்த 
சென்னி! யென வீரமாமுனிவர்‌ தேம்பாவணியில்‌ விளக்கியிரு த்தல்‌ 
காண்க, (௫) 
பாவி யென்றெனக்‌ குணர்‌ த்‌ திய கருணையும்‌ பரவா சரைக்காட்டி 
ஏவி பென்னையுங்‌ சவர்வயி னடத்திடு மிருர்‌திற மையுமெற்நாய்‌ 
ஓய்வி லாபி தாவைமன்‌ முடலி அற்றெழு பெருமூச்சர்‌ 
தேவ அவியின்‌ புனிதமாச்‌ செயலுமென்‌ இந்தைவிட்‌ டகலாவே. 


(இ.ள்‌,) கான்‌ பாவியென்று எனக்கு உணர்த்தியருளிய கருணை 
யும்‌, பாவநாசகரா யெ இரட்சா பெருமானை எனக்குக்‌ காட்டி என்னைத்‌ 
சாண்டி அவரிடம்‌ ஈடத்திக்சொண்டுபோகும்‌ பெரிய இறமையும்‌, எனக்கா 
கப்‌ பிதரவின்முன்‌ ஓயாமல்‌ மன்றாவெதால்‌ உண்டாகும்‌ பெருமூச்சும்‌, 
தேவ ஆவியின்‌ பரிசுத்தஞ்செய்தலாரிய பெரிய கிரியைகளும்‌ என்‌ மனதை 
விட்டு என்றும்‌ நீங்கமாட்டா. (௬) 


முதலாவது 


இருவிரு நீது. காண்டம்‌. 


திருவிருந்து காண்டம்‌ என்பதற்கு ஈசமேயனாயெ இயேசு 
பிரான்‌ ஈற்கருணே யென்னும்‌ திருவிருக்தை ஸ்தாபித்த வகையை 
எடுத்‌ அசைக்குங்‌ காண்டமெனப்‌ பொருள்‌. 


கலி விநத்தம்‌ 


மாக வேந்தற்கு மானத பூசனை 

ஓகை யோடளித்‌ தொண்பொன்வள்‌ எத்துறு 
பாகு குத்தப ரிசெனப்‌ பத்தியார்‌ 

தோகை யின்னன சொல்லுதன்‌ மேயினாள்‌. 


(இ..ன்‌,) பச்தியென்னும்‌ பெண்‌ தேவலோக அரசனாஏய கடவு 
சோச்‌ சந்தோஷ ச்துடன்‌ மனதினால்‌ பூசைசெய்து, பிரகாசமான தங்கச்‌ 
இண்ணத்தினின்‌ ௮ சர்க்கரைப்பாகு சொரியும்‌ தன்மைபோல (இரக்ஷ£ணிய 
சறிதத்தைக்‌ இறிஸ்‌ தியானுக்கு)பின்வருமாறு சொல்ல ச்சொடங்கினாள்‌ (ஏ) 


இகை-உவகை யென்பதன்‌ மருவு, தோசை-மயிலின்‌ வால்‌, இது 
பெண்ணிக்காயது, ஆகுபெயர்‌. 


கோட்ட மின்மனத்‌ திரிளங்‌ சோமகன்‌ 
இட்டு மானிடம்‌ யாவையு்‌ திச்கறை 
மீட்டு மேக்குயர்‌ வீட்டுல சத்தினைக்‌ 
கூட்டு வாணுந்ற வாதைகு றிக்கொளில்‌. 


(இஃள்‌,) மாசற்ற மன அடைமீர்‌ ! இருஷ்டிச்சப்பட்டுள்ள மனிதர்‌ 
கள்‌ எல்லோரையும்‌ பரவமாசிய அக்னிபோன்ற சிழையினின்று விடு 
வித்து, மேலேயுள்ள பரம உலகத்தில்‌ அவர்களைச்‌ சேர்க்கும்‌ பொருட்டு, 
அரசனாகிய கடவுளது இளவா?ற்குரிய ஈம்பெருமான்‌ பட்டவாதைகளை 
யோசித்தால்‌ (௮௮ பெரிதாகும்‌] (௮) 


10 இரக்ணிய சரிதம்‌. [திருவிருந்து 


மற்றை நாண்மனு மக்களி ஏக்தணோ 
முந்த மென்‌ அமு னிவின்‌ றி முற்படும்‌ 
அற்றை ஈாளிா வில்லடி. யாசொடும்‌ 
உற்ற முர்இனர்‌ நல்விருர்‌ கோர்மனை. 


(இ...எ்‌.) அடுத்த தினத்தில்‌ மணிதர்சனஅ இரட்சிப்பு நிறைவேற 
வேண்டி (சானடையப்போடற அன்பங்கட்காகக்‌) கோபங்கொள்ளாமல்‌, 
(அவ்வாறு துன்பம்‌ வருவதற்கு) முன்னிரவில்‌ தன்‌ (பன்னிரண்டு) சேடர்‌ 
களுடன்கூட ஓர்‌ வீட்டில்‌ சல்ல விருது உட்கொண்டார்‌. (௯) 


மருந்த னத்தகு மந்திர வற்புத 
விருந்த ருர்துமவ்‌ வேளையில்‌ வித்தகம்‌ 
திருந்து இற்லெ திவ்விய போதனை 
பொருக்து மாஅபு கன்றனர்‌ புண்ணியர்‌, 


(௫..ன்‌.) தேவாமிர்தம்‌ என்று சொல்லத்தகும்‌ அக்க அற்புதமான 
விருக்தை சாப்பிடுஞ சமயத்தில்‌, புண்ணிய புருஷனாயெ நம்பெருமான்‌ 
ஞானம்‌ நிறைந்த சில நற்போதனைகளைக்‌ கேட்பவர்‌ மனதிற்‌ பதியும்படி 
சொன்னார்‌, (௧௦) 


உந்து தண்ணளி யாலுல கத்திைடைதஜ்‌ 
தீந்தை தன்னைவி டுத்ததுச்‌ தாம்வரு 
விக்தை யுக்திரு வுன்னம்வி ஜைக்தஇடும்‌ 
அந்த்‌ சங்கம வனிக்க ளிச்க தும்‌. 


(௫. ன்‌.) ஜெகன்‌ தம்‌ இருதயத்தில்‌ ததம்பிச்கொண். ர 

்‌ ப்‌ » ழ்‌ ட ட 4 ர்‌ ௫. 
குங்‌ கருணையால்‌ இவ்வுலத்திந்கு த்‌ தம்மை யனுப்பினதையும்‌, தாம்‌ ன்‌ 
தாசமெடுத்த) வந்த அற்புதத்தையும்‌, கடவுள மனதிலுள்ள ஆலோசனை 
யை பூலோகத்திற்கு வெளிப்படுத்தின தையும்‌, (௪௧) 


விதிவி லக்ன்‌௬ டரைவி சும்புதோய்‌ 
மதிவி ளக்‌இற்பொ ருத்திய மாட்சியும்‌ 
கதிபு குக்அுமெய்‌ யன்பிண்க னிகரூஉ 
முதிரு மெய்விசு வாசத்தின்‌ மொய்ம்பஅம்‌, 


, (இ. ன்‌.) இசைச்‌ செய்‌ இசைச்‌ செய்யாதே என்னும்‌ விதி விலக்‌ 
குப்‌ பிசமாணமசகிய சுடரை ஆகாயத்தில்‌ பொருக்தியிருகன்‌ ற. சந்திர 
ஜோதிமைப்போல ஏற்றிவைத்த மாட்டிமையையும்‌, பமக இக்குக்கொண்டு 
செலுத்தக்கைடிய உள்ளன்டாகிய சணிகளைத்‌ சீருனெற (மாமாகய) 
மெய்‌ விசுவாசத்தின்‌ வலிமையையும்‌. (௯) 
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கால முற்றுங்க டவுள்க ருத்தினுக்‌ 
கேலு நற்கரு மங்களி யற்றிய 

சீல மும்பரி விற்றெரி யச்சொலி 
மேலும்‌ விள்ளூவர்‌ ஞானவி சோசனன்‌. 


(௫...ன்‌,) ஞானகுரியனாம்‌ நம்பெருமான்‌ கடவுளது நோக்கத்தை 
அஅசரித்தே ௪தா காலமும்‌ நற்கருமங்களை த்‌ தாம்‌ செய்துவந்த எற்குணத்‌ 
தையும்‌, அன்பினாலே தெளிவாகச்‌ சொல்லியபின்‌ வேறு விஷயங்களைப்‌ 
பத்தியும்‌ திருவுளம்‌ பற்துறோர்‌. (௧௩) 


சருவ வல்லதி ரிதீ துவ தற்பாத்‌ 
தொருவன்‌ யானொரு மூவசொன்‌ ரூயுள 
நிருவி கற்பி லையைவி சுவசித்‌ 

தொருவு இற்டுலி பேலெமக்‌ குள்ளூளிர்‌, 


(இ...ள்‌.) எல்லாம்‌ வல்ல கடவுளாகிய இரித்தவ மூர்த்திகளுள்‌ 
கான்‌ ஒருவன்‌, (பிதாவும்‌ நானும்‌ பரிசுத்த ஆவியுமாகெ) மூவரும்‌ ஒன்‌ 
ரோக உள்ள வித்தியாசமற்ற தன்மையை நீங்கள்‌ யாவரும்‌ ஈம்பி என்னை 


விட்டு விலகாஇருப்பீ சாயின்‌ என்னில்‌ தரித்திராப்பீர்‌, (௧௪) 


தொள்ளை மாகில மெக்குந்து ரூவிநிர்‌ 

விளளு மின்சுவி சேஷத்தின்‌ மெய்ம்மையைக்‌ 
கொள்ளு மா.லுல கம்பகை கொள்ளினும்‌ 
வள்ள லாசருள்‌ வாய்க்கும லங்கலிர்‌. 


(இ.ள்‌.) பழமையான இப்பெரிய உலக முழுவஅம்‌ நீங்கள்‌ சற்‌ 
நித்‌ திரிந்து சுவிசேஷ சத்தியத்தைப்‌ பிரசங்யுங்கள்‌, உலகம்‌ அதனை 
யேற்றுக்கொள்ளும்‌, அங்றனமின்‌றி உங்களைப்‌ பகைத்தாலும்‌ பயப்படா 
தர்கள்‌, கடவுளது அருள்‌ உங்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. (௧௫) 


சொற்ற வென்னுசை யுட்கொடு தூசெதி 
பத்தி மெய்ம்மைப கர்ச்திடு சான்றிராய்‌ 
கிற்றதி ரென்னிலர்‌ கின்மல வீடடைச்‌ 

அந்றெ னேடரு காசனத்‌ தோக்குவீர்‌. 


(கு... சான்‌ சொன்ன வார்த்தைகளை நீங்கள்‌ மனதில்‌ 
சொண்டு சன்மார்க்க கெறியையடை.க்‌ அ, சத்தியத்தைச்‌ சொல்லும்‌ சாட்டி 
யாக நீங்கள்‌ கிலைபெறுவீர்களானால்‌, பரிசுத்தமான அந்த பரம வீட்டை 
யடைம்‌த என்‌ ஆசனத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ வம்‌.தசேர்க்து என்னுடன்‌ விளங்கு 
வீர்‌. . (க) 
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எண்ட. ரம்பா லோகவி ராஜ்ஜியத 
அண்டு பற்பல தானமம்‌ குற்றியான்‌ 
ஒண்ட... லந்தெரிச்‌ அம்பொருட்‌ டன்பினீர்‌ 
கண்டு மீன்குவ னெஞ்சங்க லம்கன்மின்‌, 


(இ..ன்‌ப) அன்பர்கரள்‌ ! மாட்சிமை தங்யெ வானுலகத்தில்‌ அமேக 
இடங்கள்‌ உண்டு, நான்‌ அங்கே போய்‌ சிறந்த இடத்தை உங்களுக்காக 
ஆயத்தம்‌ செய்அவிட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ வருவேன்‌, மனங்கலங்காதீர்‌, (௧௪) 


அழிவி லின்பவு லகத்தை யாக்குமெய்‌ 
வழிய மா௪சன சத்திய மாண்பதும்‌ 

ஒழிவி னித்திய ஜீவனு முண்மையா 
மொழியின்‌ யானல இன்றிதை முன்னுமின்‌. 


(௫..ன்‌), அழிவற்ற மோட்ச உலகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ உண்மை 
யான வழியும்‌, குற்றமற்ற சத்தியத்தின்‌ மாட்சிமையும்‌) ஒழிவற்ற நித்திய 
ஜீவனும்‌, உண்மையாகச்‌ சொல்லுமிடத்து என்னைத்‌ தவிர வேறில்லை, 
இதை யறியக்சடவீர்‌, சே) 


என்னில்‌ வேறல செந்தையு மெக்தையார்‌ 
தன்னில்‌ வேறலன்‌ யானுமித்‌ தன்மையின்‌ 
மன்னு மென்னைம யிலறக்‌ காண்டலே 
உன்ன தேசனைக்‌ காண்டலென்‌ அன்னுமின்‌ 


, (௫இ...ள்‌), எண்‌ பிதர என்னில்‌ வேரானவால்லர்‌, என்‌ பிதாவி 
னில்‌ யானும்‌ வேறல்லேன்‌, இத்த நிலைமையில்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ என்னை. 
சம்தேகமற்றவராகக்‌ கண்டு தரிரிப்பதே பரமபிதாவைக்‌ காண்பதா 
மென்று உணருங்கள்‌, (க) 


பிரிவை யுள்ளிக்க லங்குதல்‌ பெற்றியன்‌ 
அரிமை யோடென்னு ரைபிடித்‌ தொண்டவம்‌ 
புரிமின்‌ யான்புனி தாவியைப்‌ புக்வெண்‌ 

வாவி டுப்பலு மக்கருண்‌ மல்கவே, 


(௫..ன்‌), நான்‌ உங்களைவிட்டுப்‌ பிரிர்தே த 

: E ட . . அபோகுதலை நினை ்‌ 
கலங்குதல்‌ சரியல்ல. என்‌ வார்த்தையை நீங்கள்‌ சொல்‌ ன அன்ன க்‌ 
செந்த பக்தி செய்அகொண்டிருங்க ள்‌, உங்களுக்கு அருள்‌ தி 
கான்‌ போய்‌ பரிசுத்த ஆவியை இங்குவந்து சேரும்படி யனுப்புவேன்‌. (af 
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எற்தை யாவியி ருகிலத்‌ தெய்திடிற்‌ 
பந்து £ீதிப கர்ஈடுத்‌ தீர்வையென்‌ 

திர்த ஜேபமெ ளிதிற்பு லப்பட 

விர்தை யாகமெய்ஞ்‌ ஞானம்வி எங்குமால்‌ 


(ஒ....ள்‌.) * என்‌ பிதாவின பரிசுத்த ஆவி இப்பெரிய உலசத்தில்‌ 
வந்தால்‌, பாவம்‌, நீதி, நடுத்திர்ப்பு முதலிய அன்பின்‌ விஷயங்கள்‌ தெளி 
வாக விளங்குமாறு மெய்ஞ்ஞானம்‌ இன்னஅதானெனறு உங்கள்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌ நன்கு புலப்படும்‌,” (௨௧) 


எத கேட்பினு மென்னொரு நாமத்திற்‌ 
ரேதை வேண்டுவ தற்‌ச௪ தோதயம்‌ 
ஆத ரிப்பசென்‌ றின்னன வாண்டகை 
எத மில்லுரை யாடிடு மெல்வையில்‌, 


(இ..ஸ.்‌.) நீங்கள்‌ என்‌ ஒப்பற்ற காமத்தில்‌ எதைச்‌ கேட்டாலும்‌ 
என்‌ பிதா நீங்கள்‌ கேட்டதைத்‌ தர்‌, எந்நானாம்‌ உங்களைச்‌ காப்பாற்றுவார்‌' 
என்று எம்பெருமான்‌ இவ்வாறான மாசற்ற வார்த்தைகளைப்‌ பேச்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ இராக்காவ த்தில்‌, (௩௨) 


ஆத்து மத்தின ளவிலு பாதிகண்‌ 
மீத்தி எண்டொரு மித்துவி முங்கனல்‌ 
நித்த மென்னகெ ருங்குபு கைவாத்‌ 
தீர்த்த னாவிக லங்‌த்தி கைத்ததே, 


(இ...ள்‌.) அவருடைய ஆத்மாவில்‌ அளவுகடந்த பாடுகள்‌ மென்‌ 
மேலும்‌ திரண்டு ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து நெருப்பின்‌ சுவாலை மூடிக்கொள்வது 
போல அவரை நெருங்கிச்‌ குழ, பரிக,த்தமான ஈம்பெருமானஅ அவி கல்‌ 
இத்‌ திகைத்த, (௨௩) 


வேறு 
(யூதாஸின்‌ வஞ்சகம்‌) 


புசையிலாப்‌ புண்ணிய புருஷ வத்தமர்‌ 
தரையில்வாம்‌ ஈரருயக்‌ கலக்கக்‌ தாங்கியே 
கரையிலாப்‌ பவக்கடல்‌ கடத்தி லாசெனில்‌ 
நிசையநித்‌ தியச்தரு கலக்க மீங்குமோ, 


இன்‌) குற்றமற்ற புண்ணிய புமுஷேோத்தமரான ஈம்‌ பெருமான்‌ 
பூலோகத்தில்‌ வாழும்‌ மானிடர்கள்‌ இரட்சிப்படையும்படி மனவேதனை 
யடைக்து, எல்லையில்லாப்‌ பாவக்கடலைத்‌ தாண்டும்படியான எதுவைச்‌ 
செய்பாவிட்டால்‌, ஈாகத்தால்‌ வரும்‌ அழியாத வேதனை அவர்கனைவிட்டு 
ஙீங்குமோ (௨௪) 
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இறைவாலவ்‌ விருக்தினுக்‌ சைபஸ்‌ காவெணும்‌ 
மறியுணு மடியரின்‌ வதன நோக்கியிண்‌ 
டுறைதரு முங்சளி லொருவ னேயெனைச்‌ 
செறுகர்கைப்‌ படுத்துவ ளென்‌௮ஞ்‌ செப்பினார்‌. 


(௫...ஸ்‌). அாசனாயெ ஈம்பெருமான்‌ இவ்விருக்துக்கு ஒத்த பஸ்கா 
வெனும்‌ ஆட்டிறைச்சியை (யூசர்கள்‌) அருந்தும்‌ பண்டிகையின்போது: 
ஷெர்களது முகத்தைப்‌ பார்த்‌, (இங்கேயிருக்ற உங்களில்‌ ஒருவனே 
என்னைப்‌ பகைவர்‌ கையில்‌ ஒப்புச்கொடுப்பான்‌' என்‌ அஞ்‌ சொன்னார்‌, (௨௫) 


ஆங்கது கேட்டமெய்‌ யடியர்‌ யாவனித்‌ 
திங்னெ நினை த்தன னென்னத்‌ தேர்கிலார்‌ 
இரங்கருக்‌ அக்சுமுச்‌ திலும்‌ தம்முளே 
விங்டெத்‌ தனித்தனி வினவி னரரோ, 


(இ...ன்‌). அப்போது இவ்வாறு சொல்லச்‌ கேட்ட மெய்‌ அடியா 
சாயெ ஷேர்கள்‌ தம்மில்‌ யார்‌ இத்திங்சை கினைத்திருச்கிறான்‌ என்று 
அறியக்கூடாதவர்களாய்‌, தாங்க முடியாத வருத்தமும்‌ பயமும்‌ தங்களில்‌ 
அதிகரிக்க, ஒருவரையொருவர்‌ தனித்தனியாக விசாரித்தார்கள்‌. (௨௬) 


ஈண்டெம்‌ அரோயொ ரெனக்கொ இப்புடன்‌ 
ஆண்டகை மடியரு கணைந்த வன்பனைத்‌ 
தாண்டினன்‌ பேதுரு சமிக்கை கோன்றுற 
வேண்டின னவனும்யார்‌ விள்ளு கென்னவே. 


(இ...ஸ்‌). பேதுரு என்னும்‌ ஷேன்‌, * இங்குள்ளவர்களில்‌ அப்‌ 
பேர்ப்பட்ட துரோடு யார்‌? என்று ஈம்பெருமானது மார்பில்‌ சாய்ந்து 
கொண்டிருந்த அன்புள்ள ஷேனாய யோவானை மனவருத்தத்துடன்‌ 
சைகைகாட்டிக்‌ கேட்டான்‌, அன தெரிந்த யோவானும்‌ *அவன்‌ யார்‌ 
, சொல்லும்‌' என எம்பெருமானை வேண்டினான்‌, (௨௭) 


அன்பருக்‌ காரமு தனைய வஞ்சொலார்‌ 

இன்புறும்‌ துணிக்கையொன்‌ நெடுத்‌ அத்‌ தங்கையால்‌ 
வன்பு௮ மனத்தனுக்‌ களித்து மற்றவன்‌ 

என்பதை ஈண்பனுக்‌ சைச்‌ தப்‌ பின்னரும்‌, 


(இ...ன்‌), பச்தர்கட்குச்‌ சிறந்த அமுதத்திற்கொப்பான அழயெ 
வார்த்தைகளைப்‌ பேசும்‌ ஈம்பெருமான (உண்போருக்கு) இனிமையைத்‌ 
தாக்கூடிய அப்பத்துண்டொன்றைத்‌ தம்‌ கையால்‌ எடுத்து, கனமான 
மனதையுடைய ஸ்சாரியோத்து என்பவனுக்குச்‌ கொடுத்து தன்னைக்காட்‌ 
படுபவன்‌ அவன்தான்‌ என்பதை அன்புள்ள ஷேனாயெ யோவானுக்குச்‌ 
சொல்லி மறுபடியும்‌, (௨௮) 


காண்டம்‌ ] யூதாஸுக்கு எச்சரிப்பு. I5 


என்னொடுக்‌ கலத்திற்கை யிடுின்‌ றோனெவன்‌ 
அன்னவ னேயெனை யளிப்பன்‌ தெவ்வர்க்கு 
முன்னவை மொழிக்தவா கெனக்கு மூள்வன 
பின்னவற்‌ குஅஅயர்‌ பே௫ற்‌ பாலதோ. 


(௫...ஸ்‌), “என்னுடன்‌ பாத்திரத்தில்‌ கையிடுகிறவனாயெ அவனே 
என்னைப்‌ பகைவரிடம்‌ ஒப்புவிப்பான்‌, அதிகாலத்தில்‌ என்னைப்பற்றி 
சொல்லியிருக்க றவண்ணம்‌ எனக்கு சம்பவிக்கும்‌, இதற்குப்பின்‌ அவ 
னுக்கு வரும்‌ துன்பம்‌ நாம்‌ பேசம்தன்மையுடையதோ?]' (௨௯) 


பிறர்திடா திறாப்பனேற்‌ பெரிய ஈன்மையென்‌ 
நறைந்தனர்‌ பேதுரு வாதி யன்பர்க்கு 

மறைக்‌ தபுட்‌ சமிழ்க்கும்வேட்‌ வெனில்‌ வஞ்சகம்‌ 
கிறைச்‌ தவன்‌ மத்றிவை நிகமுற்‌ காலையில்‌. 


(இ.ஃன்‌). ஒளித்துக்கொண்டு பட்கெளை வலைவைத்துப்‌ பிடிக்கும்‌ 
வேடனைச்‌ காட்டிலும்‌ ௮௫௪ வஞ்சசத்தையுடைய (இவன்‌ பிறக்இசாவிட்‌ 
டால்‌ பெரிய கன்மையாக இருக்கும்‌? என்று பேதுரு முதலான தொண்டர்‌ 
களுக்குச்‌ சொன்னார்‌. இவ்வாறு நடக்கும்‌ சமயத்தில்‌, (௩௦) 


அகத்தெழு சாக்ஷியை யடக்கி மானத்தை 
உகுதீஅசன்‌ மதியினை யொழித்து ஈன்றியைச்‌ 
செகுத்துவன்‌ னெஞ்சொடு தியங்கி யான்கொனீர்‌ 
வகுத்துரை த்‌ தவனென வாயிற்‌ கேட்டனன்‌. 


இ..ள்‌). உடனே யூதாஸ்‌ நெஞ்சத்திவிரும்‌த புறப்படும்‌ மனச்சாட்‌ 
சியை அடக்கி, வெட்கத்தை உதறிவிட்டு, ஈல்லறிவையும்‌ இழக்க, 
நன்றியை மறர்‌இ, கடினமான மனஅடன மயங்கி, (உம்மை ஒருவன்‌ 
காட்டிக்கொடுப்பான்‌ என) “கீர்‌ பிரிச்அச்‌ சொன்னவன்‌ நான்‌ தானோ !? 
என்று வாயினால்‌ கேட்டான்‌. (௩௧) 


உள்ளவா ருளளுவ அடனு ணர்க்திமெ 
வள்ளலார்‌ இருமுன மிரும னத்தனாய்‌ 
விள்ளுவான்‌ அணிக்‌ தமை யறிந்த மெய்ப்பான்‌ 
கொள்ளுரீ யுரைத்தவலை யென்னக்‌ கூறலும்‌. 


(௫...ன்‌), நினைப்பார்‌ நினைப்பனவற்றை உடனுக்குடனே அறியும்‌ 
எம்பிரான்‌ சர்கிதானதீதில்‌ இருமனமுடையவனாக அவ்வாறு கேட்கத்‌ 
அணிந்ததையறிந்த சத்தியமூர்தீதியானவர்‌, ரீ கேட்டத சரி! யென்று 
சொல்ல, (௩௨) 
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ஈஞ்செனச்‌ கொடியவ ளை த்து காடிய 
வஞ்சகம்‌ வெளிப்பட வைச்‌ கல்லினும்‌ 
கெஞ்சகங்‌ கடினமாய்‌ கி௮வ தேர்பழிக்‌ 
அஞ்சிடா னமலனை யசன்றிட்‌ டானச்‌ே கா. 


(இ....ள்‌), கொடியவனுடைய மனதிலிருந்த வஞ்சகம்‌ விஷச்‌ 
தைப்போல்‌ வெளிப்படவே, அவன்‌ மனம்‌ வைரக்கல்லைவிடச்‌ கடினப்‌ 
பட்டு அங்குண்டான நிந்தைக்குப்‌ பயப்படாமல்‌ பரிச,த்தமான கடவுளை 


விட்டு (வெளியிலே) போய்விட்டான்‌. பரிதாபம்‌, (௩௩௨) 


எறிக்சவேன்‌ மெய்தூழைர்‌ திருக்க வாண்டையென்‌ 
றதிற்துவால்‌ குழை,க்அவர்‌ தணுளும்‌ கூக்கலுஞ்‌ 
சிறர்தபே ரருளொடுஞ்‌ செய்த ஈன்றியை 
அதிந்திடா தகன்றனன்‌ யார்கொ லாமிவன்‌. 


(௫...ஸ்‌). காயுங்கட தன்‌ எஜமானன்‌ தன்னைக்‌ குத்தின வேல்‌ 
தன்‌ சேசத்தினுள்‌ இருக்கும்போதே, அவ்வாறு தன்னைக்‌ குத்தின அ 
தீன்‌ எஜமானன்‌ என்றதறிர்‌தம்‌ வாலை ஆட்டிச்சொண்டு அவனிடமே 
வந்துசேரும்‌. அப்படியிருக்க, சிறந்த பொருளோடு கடவுள்‌ செய்தவை 
களுச்கேற்ற சன்றியை யுணராமல்‌ போய்விட்டான்‌. இவன்‌ எப்பேர்ப்‌ 
பட்டவனோ ! (௩௪) 


காத்தல்‌ லாவியைக்‌ கடிந்து கண்டகச்‌ 
சாத்தனுக்‌ தெயத்தைத்‌ தானஞ்‌ செய்பவர்‌ 
கூத்தர்கைக்‌ குரங்கிலச்‌ குணுங்க சாட்டிடத்‌ 
இத்தொழின்‌ முயன்றழிர்‌ தொழித திண்ணமே. 


(௫...), தன்னை இதுவரை சாப்பாற்றிவந்த பரிசுத்த ஆவியை 
வெறுத்து, கொடிய சாத்தானுக்குத்‌ தன்‌ இருதயத்தைத்‌ தானமாகக்‌ 
கொடுப்பவர்‌, கூத்தாடி கையில்‌ அகப்பட்ட கு. ரங்கைப்போல பிசாசக்கள்‌ 
தீன்னையாட்ட (அதின்‌ பலனாக) தீய செயல்களைச்‌ செய்ய ஆரம்பித்து 
செட்டு காசமடைவஅ உண்மையே. (கூடு) 


அடுத்துகான்‌ கெடுப்பனென்‌ றைந்த சூழ்வினை 
முடித்‌ திற்‌ தருணமீ சென்ன முன்பணங்‌ 
கொடுத்தவப்‌ பதிதரைக்‌ குறுகி னான்கொலுங்‌ 
கடுத்‌ தற மனத்தயூ தாசென்‌ கள்வனே. 


(இ-..ன்‌.) சோபம்‌ யிகுதியாயுள்ள யூதாஸ்‌ என்னும்‌ கள்ளன்‌ தானே 
* கான்‌ அண்டியிரு்து கெடுப்பேன்‌ * என்று சொல்லிய வஞ்சகமான 
எண்ணத்தை கிறைவேற்றுங்காலம்‌ இதுவெனச்‌ கண்டு, முன்னமே பணம்‌ 
கொடுத்திருந்த அந்தப்‌ பாதகரிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்சான்போலும்‌, (௩௭) 
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அன்மதி போயபின்‌ சூழ்ச்த தொண்டர்க்கு 
கன்மதி சிற்சில ஈவிற்ற சாயகன்‌ 
தன்மனத்‌ தெண்ணிமேற்‌ அம்பு மன்பினாற்‌ 


கன்மனங்‌ கரைர்‌ இடச்‌ கழனு வாசரோ, 


(இ...ஸ்‌. கெட்ட எண்ணமுடைய நூதாஸ்‌ அவ்விடம்‌ விட்டு 
நீங்வயெபின்‌, ஈம்பெருமான்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ந்திருக்க அடியார்கட்கு அவர்கள்‌ 
மேல்‌ அதிகரித்துள்ள அன்பினால்‌ சல கல்ல புத்திமதிகளைச்‌ சொல்ல 
தீம்‌ மனதில்‌ எண்ணங்கொண்டு, கடினமான அவர்கள்‌ "மனம்‌ கரையு 
மான (பின்லருமாஐ) சொல்லுவார்‌. (௩௭) 


மனுமக னாற்பிதா மகமை யோங்கலால்‌ 
ஈனிவிமைர்‌ தவனுக்கு மகமை றல்குவார்‌ 
இனியொரு சஅபொழு திருப்ப னும்முடன்‌ 
கணிவொடெ பின்னெனைக்‌ கருதித்‌ தேவர்‌. 


(இ...ள்‌). மனுஷ குமாரனை முன்னிட்டு, தேவனுடைய மமை 
யுயர்சி பெறுவதால்‌, அதிகெடெத்நில்‌ (பாம பிகு) அம்மனுஷ குமார 


னுக்குப்‌ பெருமையை யளிப்பார்‌, கான்‌ இணி கொஞ்சங்காலந்தான்‌ உங்க 
குரடனிருப்பேன்‌, பின்னர்‌ நீங்கள்‌ என்னை அன்போடு நாடித்‌ தேடு 
வீர்கள்‌. (௩௮) 


மக்களே யான்செலு மிடத்து வச்தகீர்‌ 
புக்டெக்‌ கூடிய தன்றிப்‌ போழ்திலே 
மிக்கவன்‌ புடையராய்‌ விளங்கு வீசெனித்‌ 
ஐக்கவென்‌ உடசென்‌ றஐலியும்‌ தாரணி. 


(ஒ...ள்‌). என்‌ பிள்ளைகளே ! கான்‌ போகுமிடத்திற்கு நிங்கள்‌ 
வந்து சோமுடியாது. இப்பொழு தா நீங்கள்‌ மிகுந்த அன்புடையவர்‌ 
களாய்‌ தெளிவுகொண்டு நடப்பீர்களானால்‌ நிங்கள்‌ எனக்குகர்த வேர்கள்‌ 
என்று உலகம்‌ அறிஈ்துகொள்ளும்‌.? 

இஷர்களை * மக்களே ” என்‌ அ அன்புடன்‌ அழைக்கிறார்‌, யோவான்‌ 
19: 38. (௩௯) 


ஆத்லா லொருவரி லொருவ என்புகூர்ர்‌ த 
தேதமில்‌ ஞுணத்தமா யிருமி னீண்டுதும்‌ 
மீதுமா னே௫த்தை விளைத்த வாறுபோல்‌ 
ஈதொரு கற்பனை யியம்பி னேனென. 


(இ..ன்‌), 4 ஆசையினால்‌ நான்‌ இங்கே உங்கள் பேரில்‌ அன்பு 
பாராட்டின அபோல, நீங்கள்‌ ஒருவர்பேரில்‌ ஒருவர்‌. அன்புகூர்ச்னு, குற்ற 
மற்ற குணசாலிகளாக விங்மா சடர்அகொள்ளும்கள்‌.. . இதை ஒப்பற்றக்‌ 
கற்பனையாக உங்களுக்குப்‌ போ தில்ன்றேன்‌ ? என்றார்‌. (0) 
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(பேதுநவின்‌ வீண்‌ சபதம்‌) 


மூண்டெழு அயரினான்‌ முடுபப்‌ பேதுரு 
ஆண்டவ வெங்குரீ ரணைகன்‌ திசென 
வேண்டிட வின்றலை மேவிச்‌ சில்பகல்‌ 


மாண்டபின்‌ பற்துவை மனக்கொள்‌ வாயென்மூர்‌. 


(இ...ள்‌). பேதுரு என்னும்‌ தொண்டன்‌ (அவர்களை விட்டுப்‌ 
பிரிச்து போவதாக இரட்சா பெருமான்‌ சொன்னது கேட்டு) மனதி 
லெழுகன்ற அதிக வருத்தத்தினால்‌ அவரை யணுடு, * ஆண்டவரே, கீர்‌ 
எங்கே போடதீர்‌ ? என்னு கேட்க, அதற்கு அவர்‌: 4 இத்றைக்குச்‌ 
இல நாள்‌ கழிந்தபின்‌ என்னைப்பற்றித்‌ செரிர்தகொள்ளுவாய்‌. இதை 
யுன்‌ மனதிற்‌ பதியவை ' என்றார்‌. (௪௧) 


எனுமைத்‌ தொடர்ச்‌ இடே னின்றென்‌ ஜீவனை 
கானுமக்‌ காகவே நல்கு வேனெனத்‌ 
தானுடைப்‌ பலத்தையே சார்ந்து பேச௮ம்‌ 
வானவர்‌ கோமகன்‌ மறுத்துங்‌ கூறுவார்‌. 


(௫...ஸி, அதைக்‌ கேட்ட பேதுரு, £ சான்‌ உமது பின்னே என்‌ 
வரமாட்டேன்‌. இன்று உமக்காக என்‌ ஜீவனையும்‌ கொடுப்பேன்‌. என்று 
தன்னுடைய பெலத்தை கம்பிப்பேச, வானவர்களுக்கு அாசனாயெ 
கம்பெருமான்‌ அதைத்‌ தடுத்துச்‌ சொல்லுனெறார்‌, (௪௨) 


நின்னுடை ஜீவனை நீக்கு வாய்கொலோ 
சான்னுடை நிமித்தமா யிடல்கொ டாமல்யான்‌ 
அன்னிய பசானைத்‌ அசர்தென்‌ தச்தையை 
உன்விசு வாசகன்‌ அரக்க வேண்டினேன்‌. 


(௫...ள்‌). உன்‌ உயிரை எனக்காக விட்டுவிடுவாயோ ? என்னி 
மித்சமாச பிசாசுக்கு இடம்‌ கொடாமல்‌ உன்னை நெருக்இயுள்ள சாத்‌ 
தானைத்துரத்து உன்‌ விசுவாசம்‌ நன்றாக உறுதிப்பட என்‌ பிதாவிடம்‌ 
கரன்‌ ஜெபித்தேன்‌ * என்றார்‌. (௩) 


உரப்படும்‌ பின்னர்மி யுன்௪ கோதரர்‌ 
இப்பட மாறக்‌ தனைசெய்‌ வாயென 
நிரப்பினர்‌ பேதுரு நிலைக்கப்‌ பூமிசைப்‌ 
பூரப்பது கருதிவர்‌ தணைந்த புண்ணியர்‌, 

(இ...ஸ்‌. ஆத்துமாக்களை ஈடேற்ற வெண்ணி இப்பூலோகத்திற்கு 
அவதார மெடுத்துவந்த நம்பெருமான்‌ அவனை நோக்கி; ழீ பசீதியில்‌ 
உறுதிப்பட்டதின்பின்‌ உன்‌ சகோதரர்‌ பச்‌இயில்‌ ஸ்திரப்படுமாறனு 
நீ நினைப்பாய்‌ ? எனப்‌ பெஅருவின்‌ விசுவாசம்‌ இப்பூமியில்‌ நிலைபெறச்‌ 


சொல்லி முடித்தார்‌, (௫ ௯) 
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கேட்டவன்‌ தன்பலக்‌ கேடு ணர்க்திடான்‌ 
மீட்டுமும்‌ முடன்சிறை மேவு வேன்றலை 
நீட்வென்‌ சாவிலு மெனத்தன்‌ னேசத்தைக்‌ 
கரட்டினன்‌ வருவது கருத வாசெவர்‌, 

(இ...ஸ்‌), இதைச்‌ கேட்ட பேதுரு தன்னுறுதி மொழிகளின்‌ பல 
வீனத்தை யறியாமல்‌ * உம்முடன்‌ சிறைச்சாலைச்கும்‌ வருவேன்‌, மாணம்‌ 
வந்தாலும்‌ தலை கொடுப்பேன்‌ ' என்று மறுபடியும்‌ சொல்லி, அவர்பேரி 
ள்ள அன்பை வெளியிட்டான்‌. இணி ஈடக்கப்போகிறவைகளை நினைக்‌ 
இறவர்‌ யார்‌ ? (௪௫) 


அன கருதிய வமலன்‌ பேதுரு 
சவலின்‌ றிரவிலே தெருளக்‌ கூவுமூன்‌ 

மூவிசை யெனைமறு தலிப்பை மூத்றுநீ 

மேவுறு மெய்ம்மையை விளம்பி னேனென்றார்‌. 

(௫...ள்‌). இணி நடக்கவேண்டியவைசகளை நினைத்தள்ள சம்‌ 

பெருமான்‌ ; ' பேஅருவே, இன்றிரவில்‌ சேவல்‌ தெளிவாகச்‌ கூவுமுன்‌ 
சீ என்னை மூன்றதாம்‌ முற்றிலும்‌ மனுதலிப்பாய்‌. இனி ஈடக்சப்போகும்‌ 
உண்மையை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌ ! என்றார்‌. (௪௭௯) 


இன்னண கிகழ்வுழி யிருற்த சீடரும்‌ 
தன்னிக சாயதற்‌ பரனுக்‌ தம்முனம்‌ 
மன்னுபஸ்‌ கரவெனு மறியைத்‌ அப்தீதுமே 
மூன்னிய மப்படி முடித்திட்‌ டாசசோ. 

(௫...ன்‌). இவ்வாறு ஈடச்கும்பொழுது அங்கிருந்த சஷர்களும்‌ 
தமக்குத்தாமே சமானமானாம்‌ இசட்சா பெருமானும்‌ தம்முன்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள பஸ்கா ஆட்டை ஆ.இவழக்கத்தின்படி புத்து அப்பண்டிகையை 
முடித்தார்கள்‌. (௪௭) 

வேறு 
(திருவிருந்தனித்தல்‌) 
அறுசீர்க்‌ கழிநெடி லாசிரிய விநத்தம்‌. 

பொங்குபா மானக்த ஈமக்கருள வந்தமனுப்‌ புதல்வர்‌ தாமே . 
செங்காத்தா லப்பமெடுத்‌ ததைப்பிட்டுத்‌ தோத்திரித்துச்‌ ட 

இர்‌, 
அங்களுக்காய்‌ மாணத்துக்‌ கொப்புவிக்கு மெனதுடலி தென்னை 
யுன்னித்‌ 
தங்டடுரி ரிந்தவகை யியற்தியெனக்‌ கருணையொடு சாத்திப்‌ பின்‌ 
அம்‌, 

(௫...ன்‌). பொங்குகின்ற மோட்ச இன்பத்தை கமக்கு அறாள அவ 
தீரர்‌ எடுத்திவந்த மனுஷகுமாரனாயெ அவ்‌ (செந்தாமசைப்போன்ற) 
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தம்‌ வச்ச கையினாலே அப்ப.த்தையெடுத்து அதைப்‌ பிட்டு ஸ்தோத்திசஞ்‌ 
செய்து சீஷர்களுக்குக்‌ கொடுத்து : * உங்கள்‌ நிமித்தம்‌ மரணத்திற்கு ஒப்‌ 
புவிச்சப்படும்‌ என்‌ சரீரம்‌ இத. என்னை கினைவுகூம்பழ இவ்வா 
இதைச்‌ செய்தகொண்டிறாங்கள்‌ ? என்று கருணையாகள்‌ சொல்லி 


மறுபடியும்‌, (௪௮) 
இனிமைதரு பழசசபாத்‌ திரமேக்தி ஸ்அதிசெலுத்தி யிதிலே 
நீங்கள்‌ 
அனைவிரும்‌ பருகுமின்மற்‌ றிதபுதிய வுடம்படிக்கைக்‌ கமையச்‌ 
சிந்தும்‌ 


எனதிர த்தம்‌ பாவமன்னிப்‌ பிதனாலே யுண்டாகு மினியிப்‌ பானர்‌ 
தனைஅுகசே னென்பரம தந்தையிராஜ்‌ ஜியக்தனினிர்‌ சாருமட்டும்‌, 

(இ...ன்‌). உருரியுள்ள திராட்சப்பழாசம்‌ நின ஐந்த பாத்திரத்தைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்து அதை அர்வதித்து : * நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ இதைப்‌ 
பானம்‌ பண்ணுங்கள்‌. இது என்‌ புதிய உடன்படிக்கைக்காக சிந்தப்‌ 
படும்‌ என்‌ இரத்தமாக இருக்கிறது. பாவமன்னிப்பு இதனாலே உண்டாகும்‌. 
என்‌ பிதாவின்‌ இராஜ்ஜியமாயெ மோட்சவீட்டிற்று நீங்கள்‌ வந்து சேரு 
மட்டும்‌ இதை இனிமேல்‌ கான்‌ பானம்‌ பண்ணுவதில்லை! என்றார்‌. (௪௯) 


என்னுதிரு வாய்மலர்ந்தன்‌ புருவாக வெழுந் கருளி பேசு நாதர்‌ 
இன்றியதம்‌ மடியசொடும்‌ பாவிகளுக்‌ கரயிரங்கு யொருபே மான 
தன்றிருமைக்‌ தனைக்கொடுத்திவ்‌ வளவாக வுலலென்பு சார்ந்த 
தேவை 
கன்றுகினைத்‌ தேத்தியொரு தோத்திர தமுமிசையாய்‌ ஈவிற்றி 
ஞ்ரால்‌. 
(இ...) அன்பே உருவாக அவசாச மெடுச்தமுளிய ஸ்ரீ இயேசு 
பிரான இவ்வாறு சொல்லி, பாவிகளூக்காக மனமிரங்கி தனக்கு ஒரோ 
பேறான அருமைக்குமாரனை அனுப்பி இவ்வளவாய்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அன்பு 
கூர்க்த கடவுளை அதிகமாக கினைத்து; அவரைச்‌ ௮இத்து, ஒரு தோத்திரப்‌ 
பாட்டை தன்னுடனிருக்ச வேர்களோடும்‌ இனிமையாகப்‌ பாடினார்‌. (௫௦) 


பரசமய விருளகலச்‌ சுவிசேஷ விரிரெணம்‌ பரப்பி நின்ற 
இமவியெனும்‌ திருச்சபையி னிலையாக வழங்வெரு மிரண்டு ஞான 
வரமிகுசாக்கெமெக்‌இன்‌ முன்ன அஞா னஸ்சானம்மத்னொன்‌.றிர்‌ துப்‌ 
பமமவிருர்‌ தாமத பரமகுரு வேயிவையேற்‌ படுத்தி னாமே, 
(இ...ஸ்‌), சுவிசேஷமென்னும்‌ விரிந்த கதிரை, மற்றச்‌ சமயல்‌ 
களின்‌ இருள்‌ நிங்கும்வண்ணம்‌ (எப்பக்கமும்‌) பரம்பச்செய்யும்‌ சூரிய 
னுக்கு. ஒப்பான திருச்சபையில்‌ ஸ்திரமாக வழங்கிவரும்‌ ஞான வரம்‌ 
நிறைக்க பரிசுத்த. ஒழுங்காக ஸிரண்டு, அஃதில்‌ முச்தின௮ ஞானதிட்சை, 
மத்>ொன்ன இந்தத்‌ இருவிருக்காகும்‌, இதனை ஈமது பரம குருவாகிய 
“இரட்சா பெருமானே ஏற்படுத்தியுள்ளார்‌. (=) 
சாச்சிமமெற்தி இஃது ஆங்லேய பதம்‌, 
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மூச்அதஞா னஸ்சான மடைவர்திருச்‌ சபைபுகுவோர்‌ முறையி 
னின்அ 

பந்தமணு காதபரா பான்மதலை யெம்முடைய பாவம்‌ தாங்கிச்‌ 
எச்தினர்செங்‌ குருதியுயிர்‌ விடுத்‌ தனமென்‌ அளநினைர்‌ து சிந்தை 
யன்பால்‌ 
ஹைர்‌ அருக விசுவாசத்‌ அன்திகிற்பர்‌ நற்கருணை நயந்துட்‌ கோள்‌ 
ளில்‌, 
(௫...ள்‌). ஞானதிகை பெறுஇறவர்கள்‌ (ிறிஸ்‌அவின்‌ மந்தை 
யென்னும்‌) இருச்சபையில்‌ முதலாவதாகச்‌ சேருழறெவர்சளாவரர்கள்‌, 
பாவப்‌ பற்றில்லாத பராபரனின்‌ குமாரனாயே ஈம்பெருமான்‌ (உலக வழக்‌ 
கத்திற்கு மாறாக) தமது பாவத்தைச்‌ சுமந்து வெந்த இரத்தத்தைச்‌ 
சிந்திஞர்‌. (சிலுவையில்‌) தம்‌ உயிரையும்‌ (தம்மை இரட்சிக்க) விட்டார்‌ 
என்று மனதில்‌ தியானித்து இருதயத்திலுள்ள அன்பால்‌ உள்ளன்‌ 
கசிந்துருகி நற்கருணேயை பயபக்தியுடன்‌ உட்கொண்டால்‌ பக்தியில்‌ 
கிலைநிற்பார்கள்‌. (௫௨) 


(வேறு 


ஓவிகட லக மெல்லா முயச்பர கதியிற்‌ சே.ச 
மலிதரு கருணை யாலே மானிட வுருவச்‌ தாங்க 
மெலியசாய்‌ வற்த மேச யாவிவை விளம்பிப்‌ பின்னர்‌ 
சலிவுறு மடியர்க்‌ காகச்‌ செபத்திலே நாட்டம்‌ வைத்தார்‌, 
(இ...ன்‌). சப்‌இக்ெ கடலினால்‌ சூழப்பட்ட உலகத்திலுள்ள யாவ 
ரும்‌, மேலேயுள்ள மோட்ச பதவியை யடையுமா அ, நிறைந்த கருணை 
யாலே மாணிட ரூபமெடுத்து ஏழையாக வந்த மேசியாவாயெ நம்பெரு 
மான்‌ இவ்வாறு சொல்லியபின்‌, மனம்‌ வருந்இம்‌ சீஷர்களுக்காக ஜெபத்‌ 
இல்‌ தன்‌ மனதைச்‌ செலுத்தினார்‌. (௫௨) 
வேறு 
எழசீர்க்‌ கமிநேடி லாசிரிய விருத்தம்‌. 
ஆதிமத்‌ யாரந்த ரஇதநிஷ்‌ களங்க 
வகா தியை யருட்பெருங்‌ கடலை 
அதத்‌ கரிய மூலதத்‌ அவத்தை 
யொப்பத வுயர்பாஞ்‌ சுடரை 
வேதகா யகனைச்‌ தமினிரு விகற்பாய்‌ , 
விளங்கிய விபுதர்தம்‌ பி.ரானைச்‌ 
காதன்மீ தூசன்‌ சிக்தையு ணினைக்து 
மு.துமறை கனிந்தவாய்‌ திறந்தார்‌, 
(௫...ள்‌). ஆதி மத்தியம்‌ அந்தம்‌ என்பவையில்லாதவராய்‌, களங்க 
மற்‌ வசால்‌, அகாதியாகவுள்ளவராய்‌, கருணா சருத்திசராய்‌, வர்ணிப்புச்‌ 
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கெட்டாத மூல தத்தவமாய்‌, தனக்குச்‌ சமானமற்அயரும்‌ பரஞ்சோதி 
யாய்‌, வேதத்திற்குத்‌ தலைவனாய்‌, தம்யில்‌ வித்தியாசமற்றவ ராக விளங்கு 
பவனாய்‌, அமரர்கட்குத்‌ தலைவனாய்‌ விளங்கும்‌ கடவுளை, அன்பு யிகுந்த 
மனதில்‌ தியானித்து, பழமையான வேதத்தைப்‌ போதித்தத்‌ இருவாயால்‌ 
(பின்வராமாஅ) ஜெபித்தார்‌. 


மேற்காட்டியவை செய்வ லட்சணங்களிற்‌ ல, இது முதல்‌ எட்டுச்‌ 
கலிகளில்‌ தமத இரக்ஷகர்‌ செய்த பிரார்த்தனேகள்‌ அடங்கியுள்ள. (௫௪) 


தந்தையே நோம்‌ வந்தது நீர்‌துர்‌ 
தனையனுக்‌ களித்தவ ரெவரும்‌ 

உய்ந்திட நித்ய ஜீவனை ஈல்கு 
முரிமையை யருளினீ ருமையும்‌ 

மைந்தனா மெனையு மறிந கொள்‌ வஅவே 
மாசறு நித்திய ஜீவன்‌ 

எந்தையே முன்ன முமிலெனக்‌ இருக்க 
மகிமையை யிந்இட வேண்டும்‌. 


(இ...ஸ்‌. பிதாவே! வேளை வந்தது, மீர்‌ உம்முடைய குமாசனுச்‌ 
குத்‌ தந்தருளின யாவரும்‌ பிழைக்குமாஐு, அவர்‌ நித்திய ஜீவனைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்பொருட்டு அவருக்கு அதிகாரம்‌ கொடுத்திருக்றிர்‌. என்‌ பிதாவே! 
ஆதியில்‌ உம்மில்‌ எணல்கிறாக்தி மகிமையை எனக்குச்‌ கொடுத்திடும்‌, 
உம்மையும்‌ உமது குமாரனாகிய என்னையும்‌ அறிர்துகொள்வதே மாசற்ற 
நித்திய ஜீவன்‌. (6௦) 


எனக்குள யாவு முமக்குமற்‌ அமக்குள்‌ 
ளனவெனக்‌ காதலி னிவர்தாம்‌ 
எனக்குரீ ரளித்தோ ராயினு முமக்கே 
யுரியவ ரிவரை யிவ்‌ வுலஇற்‌ 
ஐனிக்கவிட்‌ டும்பால்‌ வருகின்றேன்‌ பரம 
தந்தையே யிங்கிவர்‌ ஈமைப்போல்‌ 
இனிக்கலந்‌ இருக்கத்‌ திருவருட்‌ டுணைகி 
ரீக்திடப்‌ பழிச்சுன்‌ றேனே. 


(௫... எனக்குண்டானவலைகளைல்லாம்‌ உமக்கே உரியது. 
உமக்குள்ளவைகள்‌ என்னுடையவைகளானபடியால்‌ இவர்களை நீரே எனக்‌ 
குக்‌ கொடுத்திருந்தபோதிலும்‌ இவர்கள்‌ உம்முடையவர்களே. ஆகை 
யால்‌ பரம பிதாவே! இவர்களை இந்த உலகில்‌ தனிமையாக விட்டு உம்‌ 
மிடம்‌ வ நறேன்‌. கரம்‌ ஒன்றாக இருக்கிறதபோல்‌ இவர்களும்‌ இனி 
மேல்‌ ஐக்கியமடைர்திருக்கும்படி. இருவருள்‌ அணையை நீர்‌ தரும்படி, 
உம்மைத்‌ அதித்தும்‌ கேட்டன்றேன்‌. (௫௪) 
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சொற்றமெய்‌ வசனம்‌ பிழையுறா வண்ணக்‌ 
அன்மதி படைத்துளா னன்றி 
மத்றிவர்‌ தம்முள்‌ ளொளுவரு மிதய 
மருண்டுகே டடைந்திடா சாக 
இற்றைஞான்‌ களவு முமஅகா மத்‌இற்‌ 
காத்தனன்‌ யான்பிரி தருணம்‌ 
உற்றதர லென்னி விவர்மன த்‌ தவகை 
யுதித்திட விவற்றையிண்‌ மைத்தேன்‌. 
(இ...ள்‌), திருமறையில்‌ கூதப்பட்டுள்ளவை பொய்க்காமல்‌, கெடுதி 
நெஞ்சு படைத்த யூதாஸ்‌ ஒருவன்‌ தவிர, மற்ற வேர்களில்‌ எவரும்‌ மன 
மயங்கிச்‌ கெட்டுப்போகாமல்‌ இதுவரையிலும்‌, உமத காமத்தினாலே அவர்‌ 
களைச்‌ சாச்துக்கொண்டேன்‌. சகாணிவர்களைவிட்டுப்‌ பிரி போகும்வேளை 
வந்திறாக்றெபடியால்‌, இவர்கள்‌ மனதில்‌ என்னைப்பற்றி சச்தோஷம்‌ உண்‌ 
டாக இவைகளை இங்கே உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌, (௫௪) 


ஈலணு.று முமது திவ்விய வசன 
மிவர்க்யெொ னல்கலி னெனைப்போல்‌ 
உலயெ லிகந்து நித்தன கனா 
அவரிகீர்க்‌ கடல்புடை. சூழும்‌ 
நிலவிய இடையார்‌ மிசப்பகைச்‌ கின்றார்‌ 
, செருங்குபொல்‌ லால்ணெின்‌ தென்றும்‌ 
விலகிமெய்‌ நெறியில்‌ வழுவுறா திவமைக்‌ 
காத்தருண்‌ மிகத்தா வேண்டும்‌. 

(௫இ.ஃள்‌). ஈன்மை மிறைந்த உமஅ இவ்ய வசனங்களை இவர்களுக்கு 
யான்‌ போதித்தலால்‌, இவர்களும்‌ என்னைப்போல்‌ உலகத்தின்‌ தன்மையை 
ஒழித்‌அவிட்டார்கள்‌. ஆசையால்‌ உப்பு நீர்‌ நிறைந்த கடலால்‌ சூழப்பட்ட 
உலகத்தின்‌ தன்மையை புடையவர்கள்‌ இவர்களை மிகவும்‌ பகைக்கிமுர்கள்‌, 
இவர்களைச்‌ சேர்வனவாகிய இங்குகளிணின்று விலக்கி சத்திய நெறி 
தவறாது என்றைக்கும்‌ இவர்களைப்‌ பாதுகாப்பதல்லரமல்‌, உமது இருபை 
யையும்‌ அதிகமாகப்‌ பொழியவேண்டும்‌. (௫௮) 


முன்னமிவ வுலக லென்னைமிர்‌ விடுத்த 
முறைமைபோல்‌ யானுமீங்‌ கவரை 
இர்ரிலத்‌ தனுப்பு இன்றன னதனா - 
லிவர்க்கும தரியமெய்ப்‌ பொருள்கள்‌ 
மன்னுதெய்‌ விச முறும்பா மார்த்த 
வ௫ணத்தாற பரிசுத்தம்‌ வழங்க 
என்னையே யுமக்குச்‌ ௪மர்ப்பணஞ்‌ செய்தே 
னிரங்யொண்‌ டருளுக வெந்தாய்‌, 
(௫இ...ன்‌). ஆதியில்‌ என்னை கீர்‌ இவ்வகைத்தில்‌ அனுப்பின விதத்‌ 
தைப்போல, கானும்‌ இவர்களை இந்த உலகத்தில்‌ அனுப்புேன்‌, 
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ஆதலால்‌ இடைப்பதற்கரிய மெய்ப்பொருள்‌ நிலைத்துள்ள தெய்வத்‌ 
தன்மை பொருந்திய சத்திய வசன த்தைச்சொண்டு நீர்‌ இவர்களைப்‌ பரி 
சுதிதப்படுத்‌ தியருளும்படி என்னையே உமக்கு ஒப்புக்கொடுத்தென்‌, என்‌ 
பிதாவே! மனமிரங்கி இவர்களைக்‌ கடாகதித்தருளும்‌, (௫௮) 


பேதமற்‌ நொன்றாய்‌ சாமிருச்‌ தலைப்போற்‌ 
பேசுமித்‌ கொண்டர்வாய்‌ மொழியாகத்‌ 
பூதல மாற்கு சென்னைமீர்‌ விடுத்த 
புதுமையைப்‌ புகரற வுணர்ந்து 
போதமுற்‌ றென்னின்‌ மெய்விசு வாசம்‌ 
பொரும்‌ இகம்‌ முட்கலர்‌ இருக்கத்‌ 
தாதையே யுமது இருபையிந்‌ இடற்காய்த்‌ 
தமியன்மன்‌ மூடன்‌ றேனே. 

(௫...ள்‌), நாமிருவரும்‌ வித்தியாசமில்லாமல்‌ ஒன்றாயிருப்பதைப்‌ 
போல, இப்போது நான்‌ உம்மிடம்‌ பரிர்‌து பேவெரும்‌ இவ்வடியார்கன்‌ அ 
உபதேசத்தால்‌ இப்பூமியிலுள்ளோர்‌ என்னை நீர்‌ இங்கனுப்பின பு௮ 
மையை களங்கயில்லாமலறிந்து ஞானமடை.டந்‌ இ என்னில்‌ மெய்‌ விசுவா 
சம்‌ பொருந்தி நம்மில்‌ ஐச்யெப்பட்டிருக்க, பிதாவே! உமது இருபையை 
ஈந்தருஞூம்பழு. அடியேன்‌ மன்றாடுசிறேன்‌. (௬௦) 

அலைலோ கங்க ளமைக்குமுன்‌ னென்ணி 
லன்புகூர்ர்‌ தையநீ ளித்த 
மகிமையை கீசெற்‌ குதவிய விவர்கண்‌ 
மயக்கதக்‌ கண்கெண்‌ சளிப்புத்‌ 
அகமகிழ்‌ வெய்தற்‌ கயொனினி திருக்கு 
மத்தலத்‌ தென்னோடு மமர்க் து 
திகவுட ஸிருக்க வேண்டுமிவ்‌ வருத்தி 
தரித்திருக்‌ சன்றதென்‌ அளத்தே. 

(இ...ன்‌), பரம பிதாவே, எல்லா உலகங்களை யும்‌ நீர்‌ படைக்குமுன்‌ 
என்னிலன்பு கூர்ந்தளித்த மடமையை, நீர்‌ எனக்குச்‌ டேராகத்‌ தந்த 
இவர்கள்‌ சந்தேகப்படாமல்‌ களிப்புடன்‌ கண்டு ஆனந்தமடைய, நான்‌ ௪௧ 
மாக இருக்குமிடத்திலேயே இவர்களும்‌ என்னுடன்‌ சேசர்ந்து உரிமையுட , 
னிருக்கவேண்டும்‌ என்ற ஆசை என்‌ மன திலிருக்கிற து. (௬௧) 


வையக மறியா ஆம்மையா னறிவன்‌ 
மத்றிவர்‌ தாமுமீல்‌ கென்னை 

இயகீர்‌ வசவிட்‌ டதையுகன்‌ கறிந்தா 
சாதலி னரியவும்‌ மன்பு 

மெய்யுற வென்னில்‌ விளங்குதல்‌ போல 
விவருளாம்‌ விளங்குக வென்று 

தெய்வமாக்‌ குமான்‌ வெளிப்படை யாக 
ஜெபித்தனர்‌ சிந்தனை யுருடி, 
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£ (இஃன்‌), அய்யனே, உலகம்‌ உம்மையறியவில்லே, சான்‌ உம்மை 
அறிக்துருக்கிறேன்‌, நீர்‌ என்னை யனுப்பினதை இவர்களும்‌ ஈன்றாய்‌ 
அலதிக்திறாக்கிறோர்கள்‌, ஆகையால்‌ வீசேஷித்த உமது அன்பு உண்மை 
யாகவே என்னில்‌ விளங்குவதுபோல இவர்களிட த்தும்‌ விளங்கவேண்டும்‌ 
என்று தேவனின்‌ சிறந்த குமாரனான எம்பெருமான்‌ மன அருக்கத்துடன்‌ 
பகிரங்கமாகப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌, (௬௨) 


வேறு 


தாதை யார்திருமு னம்ப எணிக்துசுத னின்ன வாறுபல தண்‌ 
ணும்‌ 
போத விழ்ந்துமது வார்ந்தெ னப்புனித வாய்தி றர இனிய 
புக்துரை 

ஜதி மானிட.வு யிர்க்க ஊங்கடிரி யேசு நாதமையு எத்துனி 
ஆத ஈத்தொடுஜெ பிக்கு மாறி தனைமா தி ரிக்கருள்செய்‌ தாரரோ, 


(இ...ன்‌), பிதாவின்‌ சர்கிதானத்தில்‌, குஸிர்ச்து வாசனையுடைய 
அரும்பு மலர்ஈது, அதிலிருந்து தேன்‌ சொரிலதுபோல, குமரக்கடவுனாகெ 
எம்பிரான்‌, பரிசுத்தமான வாயைச்‌ இறந்து, இவ்வாறு பலவிதமான புதிய 
விஷயங்களே வணச்சத்துடன்‌ சொல்லி, இவ்வாறே மனுக்குலங்களும்‌ 
திரியேக நாதமைத்‌ தங்கள்‌ மனதில்‌ தியானித்து ஆசையோடு ஜெபிப்ப 
தற்கு முன்மாதிரியாக தாமே ஜெபம்‌ செய்தருளினார்‌, (௬௩) 


(கிறிஸிதவனின்‌ நேறி) 


அருவ மீனின்வலி அருவி ஈண்ணுவர்தி ரைக்கடற்‌ அறைமாக்‌ 
தருவி னைஞாருண்‌ கூர்‌ தீதி சர்தனையை யமு,க வாக்கையலர்‌ செய 
கரு இ நீக்கமற முன்னர்‌ வைச்துவில காது சன்னெறிக டப்‌ 
துமிமை சேர்பமா பதம டைச் அனி யுய்வ ௬ுத்‌.சமக நிஸ்தவர்‌. 


(இ...ன்‌), கடலிலே கப்பலோட்டும்‌ அரிய சொழிலையுடையவர்‌ 
கள்‌ தருவ ஈட்சத்திரத்தைக்‌ முநியாகக்கொண்டு சாடி. அலைகளோடு கூடிய 
சடலைக்‌ கடந்து துறைமுக ஸ்தலத்தை அடைவா, அதுபோல உத்தம 
கிறிஸ்தவரென்டார்‌, அராள்மாதரின்‌ இந்தனை, அமிர்தம்போன்‌ ற அவர்‌ 
திருவாக்கு, அவர்‌ இருச்செய்லை என்பவற்றை தயான: ஙனைந்தவரரய்‌ 
அவற்றையே தம்‌ இலக்காக முன்‌ நி௮த்தி, அவற்றினின்‌ அம்‌ விலகாது 
காத்து கடந்து, ஈல்ல வழியைக்‌ சடைப்பிடி தத, தமக்குரியதாகிய பரலோக 
ய்ரக்யெத்தை யடச்து இனிது வாழ்வர்‌, ்‌ (௬௪) 
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(பிரார்த்தனை சேய்யும்‌ வகை) 


தணிந்தி டாதுபரி சுத்த வாவியன நங்கு பத்தர்கள்‌௪ தே ரதயம்‌ 
பணித்தி டும்மிதய கார்மு கத்தை நனி பற்றி யன்புகெடு சாணியும்‌ 
அணிந்த ருஞ்செபமொ மிக்க ணேக்குநம்‌ தாண்டை செங்குருதி 
யாட்டியுட்‌ 

டுணிர்து பக்திவிக வாச மாம்பெரிய தோட்ப லங்கொடுதொ டுத்‌ 
துமே, 


(இ...ஸ்‌). பரிசுத்த ஆவியாகிய அக்கினி என்றும்‌ அவியாமல்‌ தங்‌ 
கும்‌ பக்தர்கள்‌, கடவுளைப்‌ பணியும்‌ இருசயமாகிய வில்லே சன்றுகப்‌ 
பிடித்து, அன்பாயெ நிண்ட சாணேற்றி, அருமையான ஜெபவார்த்தை 
களாஇய அன்புக்கு சமது ஆண்டவா சிவக்க இரத்தத்தைப்‌ பூசி, மனத்‌ 
தனுட்டெளிர்‌௫, : பக்கி வீசுவாசமென்னும்‌ தோட்பலங்கொண்டு, அவ்‌ 
வம்பை பிடிது தொடுத்தலே ஜெபமாகும்‌, (௬௫) 


கெட்டு யிர்ப்புவிசை ஞூட்டி யன்ன ககி லத்த லாவுபரி ௪த்தருஞ்‌ 
எட்டருர்தொழுபி சானிருஞ்செவிதொ ளை தத ௬ுட்டிருவு எக்டைன்‌ 
அட்ட அம்பிகிறை கருணை மாஈறவு குக்க வெய்‌ அம ழோக்கவும்‌ 
மட்ட ருர்தியன வரத வின்பமெனு மாண்க ஸிப்பினிடை வைகு 


வரா, 


(இடன்‌). பெருமூச்சாயெ லேசத்ழைச்‌ சேர்த்த, வானுசைத்தில்‌ 
வரிக்கும்‌ நீதிமான்களும்‌ அடியார்களும்‌ தொழும்‌ கடவுளது இறந்த 
செவிகளிரண்டினு மூடுருவும்படி, அருள்‌ நிறைந்த இருவுளமாகிய குடத்‌ 
இனுள்ளே, வழிச்சு பொலடுத்‌ ததும்புகின்ற கருணையென்னுஞ்‌ தச்ச 
தேன்‌ வடியும்படி, ஜெபமாகிய அம்பால்‌ எய்து சர்தோஷமுண்டாக 
அத்தேனையுண்‌டு, என்றைக்கும்‌ இன்பமெனும்‌ மாட்சிமை பொருந்திய 
ஆனந்தததில்‌ நிலைபெறுவர்‌. (௬௬) 


(பிரார்த்தனை யென்பது யாது?) 


அழிம்ப னேவுகன லஸ்தி ரங்களைய கற்று கேடகமெவ்‌ வுலகமுச்‌ 
தொழும்ப ராபமன்வி ரும்பு கன்றபலி அய்ய ஜீவ௩இ நீர்‌ கருஞ்‌ 
செழுங்கு டம்பசம காய கன்றிருமு னஞ்செல்‌ தாது செய்ப வங்க 
ட்‌ . ட உ . ளால்‌ 
அழுங்கு இன்றவிக யத ணின்‌ றெழுகல்லாவி தர்தஜெய மாம 
சோ, 
ப (இ..ஸன்‌). செய்கிற பாபத்தால்‌ வருந்தும்‌ இருதயத்தினின்‌ ௮, பரி 
சுத்த ஆவியினருளால்‌ புறப்படும்‌ ஜெபம்‌, சாத்தான்‌ எய்யும்‌ அக்கினி 
யாஸ்‌இரங்களே யெல்லாம்‌ தடுக்கிற கேடகம்‌, உலகமெல்லாம்‌ எணங்குற 
ஈசன்‌ விரும்பும்‌ பலி, பரிசுத்தமான ஜக தியின்‌ நீரைக்கொடுசகும்‌ இறந்த 
குடம்‌, அதுவே சடவுள்‌ முன்‌ செல்லஷ்டுக்‌ தாது, (௬௪) 
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(இரக்ஷா பெருமானின்‌ மகிமை) 


ஆன்ம எனைததனை நீவி றைந்தனைகொல்‌ கேள்பி தாவொடரு 
ளாளரிம்‌ 
மானு வேலரையு மறிதி யென்௮சசி யாது ஜீவகிலை மருவுவாய்‌ 
ஞான தேசிகன வின்ற வாய்மையிஃ அன்றி வேறுவழி நாடுதல்‌ 
கான லம்புனலெ ஸத்து ணிக்தடவி யோடி மெய்ப்பதக டுக்கு 
மால்‌ 


(௫இ..ள்‌), ஆத்ம இரட்ப்பை நீ விரும்புவாயாகில்‌, கான்‌ சொல்‌ 
வதைக்‌ கேள்‌, ஜெகதிசனுடன்‌ சமத்துவம்‌ பெற்று அவரது இருபையை 
யும்பெத்த இம்மானுவேலாகிய ஸ்ரீ இம்யசுபெருமானேத்‌ தெரிச்துகொள்‌. 
அப்பொழு என்றும்‌ அழியாத நித்ய ஜீவ பதவியை யடைவாய்‌, ஞான 
குரு உபதேசித்த சத்தியம்‌ இது, இதுவன்றி வேறு வழியை சாதல்‌ 
வெய்யிலின்‌ உக்கிரத்தை அரத்திலிருர்து பார்த்து அது நீரோடையென்று 
நினைத்அ வீணாகச்‌ சாட்டிலோடிக்‌ களைத்துப்போவதை யொச்கும்‌, (௬௮) 


முத்தி வீடுபெற நித்தமான வொரு முத்த னைப்பமவு முத்தம்‌ 
பத்தி யொன்றமைய மென்ப சண்ணல்பரி சுத்த நீதியது பான்‌ 
பையை 
உய்த்து ணர்ந்தறிவு முத மாந்தமீஃ தென்னை யாழிசடு வுற்றுழன்‌ 
தெய்த்த வந்தகன டுத்த ஈற்புணைவி டுத்தி ௬ுங்கமையி அப்போ, 


(இ...ன்‌), கடவுள பரிசுத்த டீ தியின்‌ தன்மையை ஆராய்ம்‌ அணர்க்‌ த 
அதியாத மானிடர்‌, மோட்சமடைய ஒப்பற்ற நித்திய சடவுளை அதிக்குஞ்‌ 
இறந்த பச்தியொன்றே போதுமென்பார்கள்‌, சமுத்திரத்தின்‌ கடுவில்‌ 
இடந்து தத்தளித்து வருர்துங்‌ குருடன்‌ தன்‌ சமீபத்திலுள்ள கல்ல மிதப்புச்‌ 
கட்டையை விட்டுவிட்டுத்‌ தானாகவே அப்பெருங்களையை யேறுவானோ! 
இது என்ன ஆச்சரியம்‌! ்‌ (௬௯) 


காச மேதருபொ லாத பாதகக யந்தி யற்றியப சாசன்யான்‌ 

ஈ௪ னோபவாஈ சாத்து மங்களையெ ரிக்கா மம்யிணி யென்செய்‌ 
கேன்‌ 

௫௬ வேயெனது பாவ நாசருபி ரிக்த வள்ளலிவ சென்றறித்‌ 

தரசை யோடுவிக வாரி யாசைகச காக? னிப்புழுவ யின்‌ திடும்‌, 


(இ... நானோ அழிவையே யுண்பெண்ணக்கூடிய பொல்லாத 
பரவத்தை விரும்பிச்செய்த பேயன்‌, ஈசனோ பாலமணிதர்களை எரிக்கும்‌ 
அக்னி, ஆகையால்‌ நான்‌ என்ன செய்வேன. ஸ்ரீ இயேசுபெருமானே 
என்‌ பாவத்தை மீக்னெவர்‌. எனக்காக உயிரைச்‌ கொடுத்த வள்ளல்‌ இவரே! 
என்று அறிச்து ஆசையோடு அவரை வீசுவாசியாதவர்களை நரகாகனிப்‌ 
புழுவெனும்‌ திச்சுவாலை வதைக்கும்‌, (௪௦) 
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க 


எவன்ற னைக்கொடி.ய பாவியென்‌ அளமிகக்க சந்த அயரசெய் ஆவான்‌ 
எவன்‌ னக்குவரு தேவ கோபழவ லஞ்ச யோடவகை யெண்ணு 


வான்‌ 

எவன்ற னக்கழிவி லாத முத்திரலமெப்து மிச்சையதி யைர்‌ 
துளான்‌ 

அவன்‌ றிஸ்‌அவில்மெய்‌ யன்பு கூர்ர்குவிசு வாசம்‌ வைத்‌ இடி. 
லடுக்குமே, 


(௫இ...ன்‌), எவன்‌ சன்னைக்சொடிய பாவியென்‌ ற மிகவும்‌ உள்ளங்கரிர்‌ த 
வருத்தத்தடன்‌ அக்கப்படுிரானோ, எவன்‌ பாபத்தினால்‌ தன்மேல்‌ வரும்‌ 
தேவ கேரபமாடய அக்கினிக்குப்‌ பயர்‌௮ ஓடும்‌ வகையைத்‌ தேடுகிறானோ, 
எவன்‌ அழியாத மோட்சத்தின்‌ மேன்மையை யடையும்படியான விருப்‌ 
பத்தை அதிசமுடையவனு யிருக்கரானோே, அவன்‌ ஸ்ரீகிதிஸ்து பெருமாணில்‌ 
மெய்யாக அன்புகூர்க்‌க அவர்பேரில்‌ விசுவாசம்‌ வைததால்‌ சகு.தியாகும்‌.(எ௧) 


காயி னுங்கடைய பாவி யேனையெரி ஈக வாயினு ஈடுக்குஅம்‌ 
பேய்கொ டுங்கையிலு நின்றி முத்தழிவில்‌ பேற ளித்தபெருமான 
ருள்‌ 
தாயி னுஞ்சதம டங்கு சேயமுஅ தற்ப ரன்சரண மன்றியென்‌ 
வாய்மறர் தததி யா சென்னியும்‌ வணங்கி டாதிறுதி வரினுமே, 


(இ...ள்‌), சாயைவீடச்‌ கேவலமான பாவியாகிய என்னை செருப்பு எமி 
இன்ற ஈரசவாசலிவிருக்தும்‌, சடுங்கத்தக்ச சாத்தானின்‌ கொடிய கையினின்று 
மிழுத்த, என்றுமழியாத மோட்ச இன்பத்தை யெனக்களித்த கடவுள 
இருபையானஅ, பெற்ற தாயின்‌ அன்பைவிட நூறுபங்கு பெரியதாகும்‌. 
மரணம்‌ வருவதாச இருந்தாலும்‌ அன்பு மிகுர்ச அர்த ஈசனது பாதததை 
யல்லாது வேறொன்றையும்‌, என்‌ வாய்‌ மறர்துக்‌ துதியாது, என்‌ தலை 
மறர்தும்‌ வணங்காது, (௭௨) 


திருவிருத்‌ காண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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இரண்டாவது 


கெதீஸமனே காண்டம்‌ 


கெத்ஸமனே காண்டம்‌--இதற்கு இரட்சாபெருமான்‌ செத்‌ 
மைனே யென்னும்‌ தோட்டத்தில்‌ பட்ட ஆத்தும பாடு முதலிய 
வைகளை விவரிக்கும்‌ பாகமென்பது பொருள்‌. 


ஒலிவமலை 


மன்ப தைக்கொரு மருந்துமாய்‌ மருர்தென வருக்தும்‌ 

அன்ப ருக்கழி யாதபே ரின்பமு மாகி 

என்பு ருக்கிடுங்‌ கருணையா னேகசா யகனார்‌ 

முன்பி ரார்த்தனை செய்தபி னிகழ்க்ததை மொழிவாம்‌. 

(௫இ...ள்‌), மானிடர்கட்கு ஒப்பற்ற அமிர்சமாகியும்‌, அவாது ஆத்‌ 
தம போதனைகளை தேவாமிர்‌த மெனக்கருதி யுண்ணுமன்பர்‌ கட்கு ஏன்‌ 
தங்‌ கொடாத பெரிய மோட்ச பாக்கியமாடுயும்‌ எலும்பையு முருசசக்‌ 
கூடிய தயாளுவாகவும்‌ விளங்கும்‌ இறிஸ்து சாதர்‌, எல்லாம்‌ வல்ல இறை 
வன்‌ முன்‌ தம்‌ பிரார்த்தனேயை யொப்புச்‌ கொடுத்தபின்னர்‌ ஈடந்தவை 
களைச்‌ சொல்வாம்‌. (௪௩) 


சுத்து ரதி.துவக்‌ கடவுளின்‌ கற்பனை கடந்து 

சத்து ருத்துவ வாயெ தாரணி யோர்க்கு 

மித்த ருத்கவம்‌ பூண்ளே மேசியா தமது 

மத்தி யத்தொழி லால்வருர்‌ அயரெலா மதித்தே, 

(இ,.ஸ்‌), கர்த்தத்திலமுவடய கடவளது கற்பனைகளை மீறியவற்‌ 
றால்‌, அவருடைய சத்தறாவுக்குச்‌ சமமானவரென மதிக்கப்படும்‌ உலகத்த 
வர்களுக்கு, சினேசத்‌ தன்மையடைர்த மேரியாவாகிய ஸ்ரீ இயேசுபிரான்‌ 
(கடவுளுக்கும்‌ மணிதர்கட்கும்‌ இடையில்‌ கின்று செய்யும்‌, மத்தியஸ்தத்‌ 
தால்‌ வரக்கூடிய தன்டங்ளை யெல்லாம்‌ நினை 5௮. (௪௪) 


புனித நீதியும்‌ பாமகா ருணியமும்‌ பூத்த 
மூனைவ னின்னருள்‌ வேண்வொன்‌ முழுதுண ரசத்தில்‌ 
நினைவு கொண்டொலி வாசலச்‌ சாரலி னின்ற 
புனைம லர்ச்தடஞ்‌ சோலையை கோக்னெர்‌ போனார்‌. 
(இ...ஸ்‌), பரிசுத்தமான சதியும்‌ பரமலறுளு மிறைச்த ஈசனது 
இனிம கருணையை மாடி௰வராய்‌, (தான்‌ படப்போடுற பாடுகள்‌) எல்லாவற்‌ 


30 இரக்ணிய சரிதம்‌. [செத்ஸமனே 


றையும்‌ அறிச்திருக்கற மன தில்‌ அவைகளை நினைத்து, ஒவிவமலைச்‌ சாரலி 


விருச்த அழயெ புஷ்பம்‌ நிறைந்த பெரிய (செத்ஸமனே) தோட்டத்தை 
ரோக்கிச்‌ சென்றார்‌, (எடு) 


ஊடி _நாலென வுடனிழ லெனப்பிரி வின்றி 

ஆசை யோடுபின்‌ ஜொடர்ந்இடு படியோ டமுத 

வாச கம்பல பேசியிம்‌ மானுவேல்‌ மலினக்‌ 

காசு அம்புனற்‌ தேரோ னாற்றையுங்‌ கடந்தார்‌, 

(இ..ள்‌), ஊியும்‌ நூலும்‌ போலவும்‌, சரீரமும்‌ நிழலும்‌ போலவும்‌, 
இணைப்பிரியாமல்‌ அன்புடன்‌ பின்றொடர்ந்கு வரும்‌ வேர்சளூடன்‌, இம்‌ 
மானுவேலாகிய நம்பெருமான்‌, அமிர்தத்திற்‌ கொப்பான விஷயங்கள்‌ பல 
வற்றைப்‌, பேரிக்சொண்டே, மாசுபமிர்தும்‌ தெளிவற்றதுமான நீரை 
யுடைய சதரோன்‌ என்னும்‌ ஆற்றையும்‌ ஈடர்தார்‌, (௪௬) 


மும்மை யாயவோர்‌ முதலுக்கு ஈடுகின்ற மூர்த்தி 

செம்மை செருளம்‌ சகவன்றிடச்‌ திருவுரு வடைந்த 

வெம்மை யைச்கிறி தாத்றுவ லெனவிரைம்‌ தெழல்போல்‌ 

விம்மு தண்சுடர்‌ வீசிமே லெழுந்தவெண்‌ டங்கள்‌. 

(௫...ள்‌), திரித்துவமாயெ ஒரு முதலுக்கு நடு நாயகமாக நின்ற 
ஸ்ரீ இயேசுபிசானுடைய சர்வ ஈலககளும்பொருர்‌ திய இிறாவுள்ளரும்‌ 
இசைக்கத்தச்சதாச, அவரது இருச்சரீசமடைர்த வேதனையின்‌ வெப்பத்‌ 
தைச்‌ சிறிது குறைப்பேனென்று, விரைவிலெழுந்து வருவதுபோல்‌ 
பெருகுகின்ற குளிர்ந்த காக்தியை மிகுதியாசப்‌ பரப்பிக்கொண்டு ௪ம்‌ இிரன்‌ 
வானிலு தயமானான்‌, (௭௭) 


எண்ண ருங்குணச்‌ தெம்பிரான்‌ மனுவுரு வெடுத்திம்‌ 
மண்ணு ளோர்வினை தொலைத்தல்‌போன்‌ மையிரு டொலைத்து 
விண்ணி னோங்யெ வெண்பதி லியன்கஇ கூட்டும்‌ 
புண்ணி யம்மெனத்‌ தண்ணிலாத்‌ தாரைகள்‌ பொழிந்த. 
(ஒ...ள்‌), எண்ணுதற்குரிய பல ஈற்குணங்கள்‌ வரய்ந்த எம்பெரு 
மான்‌, மானிடவுருவந்தாங் யலதரித்துப்‌ பூலோகத்திலுள்ள மானிடாச 
ளின்‌ பாவ வினையைத்‌ இிர்ப்பதபோல கருமைபோன்ற விறாளைத்‌ 
தொலைத்த, ஆசாசத்தில்‌ எழுந்த வெண்ணிலாவான த, மேன்மைதங்கயெ 
மோட்சத்தை யடைவிக்கும்‌ புண்ணியத்தையொப்ப, குளிர்ர்த தங்ரெணண்‌ 
களைப்‌ பொழிர்தது, (௭௮) 
இரவி பாலொளி பெற்றிரு நிலமிசை யெங்கும்‌ 
விரிறி லாக்கதிர்‌ வீசிய மதியமெய்ஞ்‌ ஞானம்‌ 
பரம சூரியன்‌ பாலடைக்‌ அலகெலாம்‌ பரப்புங்‌ 
குரவ சாமெனத்‌ இகழ்க்தது விசும்பிடைக்‌ ஞூலவி, 


(௫... சூரியனிடமிருந்து பிரகாசத்தையடைந்து, இப்பெரிய 
பூமி யெங்கும்‌ விரிந்த நிலா வெளிச்சத்தை வீசிய எந்திரன்‌, மெய்ஞ்ஞான 
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ஒளியைப்‌ பரம குரியனாஇய ஜெகதிசனிடயிறாம்‌து பெற்று, உலகங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ அருட்பிரகாசத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ குருவாகிய ஸ்ரீ இயேசுபிரா 
னைப்போல்‌, ஆசாயத்தில்‌ மகிழ்ந்து பிரகாசித்தான்‌ (௪௯) 


படைத்து நித்தமும்‌ பாலனம்‌ புரிகின்ற பசமன்‌ 

எடுத்த கோலமும்‌ படுந்்‌அய ரமுகினைர்‌ தெறிரீர்‌ 

உடுத்த வையகத்‌ துறுபொரு எனைதக்அமுள்‌ ூடைர்அ 

சடைத்து மேல்வெளுத்‌ தென கிலாத்‌ தயல்னெ வெங்கும்‌. 

(இ...ள்‌), உலகத்தைப்‌ படைத்துப்‌ பிரதிதினமும்‌ பரிடாலனஞ்‌ 
செய்கின்ற சடவுள்‌, அடைந்த ரூபத்தையும்‌ படுகின்ற ஆத்தும வருத்தத்‌ 
தையும்‌ நினைந்து, அலைவீசம்‌ சமுத்திரத்தை வஸ்‌இரமாக்‌ தரித்திருக்கும்‌ 
உலகத்திலுள்ள பொருட்சளெல்லாம்‌ மனம்‌ உடைந்து வருச்இ, சரீரம்‌ 
வெளுத்ததுபோல, அவைகள்மேல்‌ எங்கும்‌ கிலவு வீசிய, (௮0) 


ஆற்௮ நீரெலாம்‌ பாலென லாயதவ்‌ வாற்றை 

ஏற்ற வாரிதி நீரெலாம்‌ படிகமொத்‌ இயைந்த 

ஊற்ற மிக்குயர்‌ கிரியெலாம்‌ வைரமே யொத்த 

தோற்றி ருங்கலை நிரம்பிய மதிச்சுடர்‌ தோய்ந்தே, 

(இ...ள்‌), அக்காலத்து ஆகாயத்தில்‌ உதயமான பெருங்‌ ரெணங்கள்‌ 
நிரம்பிய சந்‌திரன அ ஒளி வீசுதலால்‌, ஆற்றிலேயுள்ள ஜலமெல்லாம்‌ பால்‌ 
போலாயிற்று, அர்த ஆற்றை ஏற்றுகசொள்ளுஞ்‌ சமுத்திரத்தின்‌ ஜல 
மெல்லாம்‌ பளிங்கைப்போல்‌ பிரகாசித்தது, அருவி ஊற்று மிகுந்து 
உயர்ந்து வளர்ந்திருக்கும்‌ மவேசளெல்லாம வையிரக்‌ கற்சளைப்போல்‌ பிர 
காசித்தன, (௮௧) 


வேதம்‌ வேதியர்‌ விட்புலத்‌ தவர்விறை தேத்தும்‌ 
காதன்‌ சேவடி நடுக்குறு கல்லதர்‌ நடத்தல்‌ 

இது அம்பவ வினையெலார்‌ தேய்க்கவும்‌ ஜெகத்தை 

ஆதி நல்லற நிலையினி னிறுத்தவு மன்றோ. 

(இ..ன்‌). வேதமும்‌, வேதபாராயணஞ்‌ செய்றெவர்ககுரம்‌, வானு 
லகத்தவர்களும்‌, விரும்பி துதிக்கும்‌ நமது நாதாது தாமரை மலர்‌ போன்ற 
செவெந்த பாதலகள்‌ மடுங்கத்தக்க கல்‌ நிறைந்த பாதையிலே ஈடத்தல்‌, தீமையை 
யுண்டாக்கும்‌ பாவவினையை யெல்லாம்‌ தொலைச்சவு2) இப்பூலோசத்தை 
முதன்மையான நல்ல தரும செறியில்‌ நிஐத்தவும்‌ அல்லவோ (௮௨) 


எய்‌.அச்‌ துன்பத்தைப்‌ பெருமையைச்‌ சிறுமையை யெண்ணாத்‌ 
அய்ய வன்பினைப்‌ பிதர்‌ துயர்‌ மேற்கொண்டு தோன்றித்‌ 
தெய்வ மாணடி. வெப்புறுக்‌ கானிடைச்‌ சேறும்‌ 
ஐயன்‌ பாலன்றி ஈமரங்காள்‌ யாரிடத்‌ தறிவீர்‌. 
(௫இ...ள்‌). சம்மவர்களே! பிறர்‌ இன்பத்தைத்‌ தான்‌ தாம வக்து, 
தெய்வீக மாட்மைபொருந்திய தமது பாதங்கள்‌ சிவக்கும்பழ காட்டில்‌ 
நடந்து செல்லும்‌ ஈம்பெருமானிடத்தே யல்லாமல்‌, தானடையும்‌ இன்பத்‌ 
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தையும்‌ தமது பெருமையையும்‌ அதனால்‌ விளைந்த சிறுமையையுமெண்‌ 
ணாத தாய அன்பை வேறு யாரிடத்தில்‌ மீன்கள்‌ அறிக்‌ துகொள்ளச்கூடும்‌ ? 


இல்லை யில்லையோ ரீளக்கமும்‌ பாவத்தா விறுகி 

வல்லு ருச்கனும்‌ வைத்தும்‌ வலுத்தவென்‌ னெஞ் சக்‌ 

கல்ல ரக்யெ இருப்பதங்‌ கான்‌ வழிப்‌ பட்ட 

புல்லி தாம்பமுற்‌ கொல்குமென்‌ மெங்ளனம்‌ புகல்‌ மவன்‌. 

(இ...ள்‌) ஒரு உருக்கமும்‌ என்‌ மனதில்‌ இல்லையே ! பாவத்தினா 
லுரம்பெற்று எலஃ்சைப்போலலம்‌ வைரச்சல்லேப்போலவும்‌ உரு இியடைர்த 
எனது நெஞ்சமாகிய கல்‌ லுருத்திய எம்பெருமானுடைய பரிசுத்தமாக 
கால்கள்‌ சாட்டு வழியில்‌ ஈடர்துசென்றன. எத்துணை இழிவான பருக்‌ 
கைக்‌ கல்லுகளுக்கு அவை இவளும்‌ எனறு எவ்வாறு கான்‌ சொல்லுவேன்‌ ! 

(௮௪) 
வேறு 
கேத்ஸமனே சிறப்பு, 


கலிவிருத்தம்‌ 


மண்டலம்‌ புரிபவஞ்‌ சுமந்த மாட்சியால்‌ 

அண்டர்நா யசுனுளத்‌ தாத்து மத்துயர்‌ 

கொண்டோ கேள்படக்‌ குறித்துச்‌ செல்லுமத்‌ 

தண்டகா ரணியத்தின்‌ றன்மை புன்னுவாம்‌. 

(ட,..ள்‌). பூமியிலுள்ள ஜனங்கள்‌ செய்த பாவத்தை சமந்த தன்மை 
யால்‌ வானோருக்கா,ச்‌ தலைவனான எம்பெருமான்‌, தீன்‌ மனதில்‌ ஆத்துமத்‌ 
தயாடைந்து பாடுகள்‌ பட உததேசித்தச்‌ செல்லுமச்‌ கெத்லைனே தோட்‌ 
டத்தின்‌ சிறப்பைச்‌ இர்‌ இப்போம்‌. (௮௫) 


இருளெலாங்‌ கதிரவற்‌ இட ழிந்து போய்‌ 

ஒருவழித்‌ தொக்குறைக்‌ தென்ன வோங்யெ 

தருநிழல்‌ சதுவிய தண்ணம்‌ ஜாதக 

விரிமலர்ப்‌ பரிமளம்‌ வீசுங்‌ காவனம்‌, 

(ஒ...ஸ்‌), அத்தோட்டம்‌, சூரியனுக்கு முன்பாக இருளெல்லாம்‌ 
பெருமை. குலைந்துபோய்‌ ஓரிடத்தில்‌ கூடியிருக்கிறதென்று சொல்லும்‌ 
படி வளர்ந்த விருக்ஷங்களின்‌ நிழல்‌ பரவியஅம்‌ குளிர்ந்த அழயெ பூவ்பல்‌ 
களின்‌ பொடி உதிரும்படி மலர்க்த பூக்களின்‌ வாசனை வீயெதுமாக விளம்‌ 
காநிற்கும்‌. (௮௬) 


தகண்ணறுர்‌ தடங்களாற்‌ நடத்து லாசகொழு 
வண்ணவான்‌ மீன்களான்‌ மலர்ந்த கொம்பசால்‌ 
விண்ணுற நிவந்தெழு வியன்பொ தும்பசாம்‌ 
கண்ணிணை களிப்புறுன்‌ கடிகொள்‌ கரவனம்‌, 
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(இ....ள்‌). குளிர்க்ச வாசனையுடைய குளங்சளாலும்‌, அக்குளத்தி 
ஓலாவும்‌ அழடற்‌ றந்த மின்சளாலும்‌, புஷ்பங்கள்‌ மலர்ந்திருக்கும்‌ மரச்‌ 
கொம்புகளாலும்‌, ஆகாயத்தை முட்டும்படியரக நிமிர்ந்து வளர்ந்திருக்கும்‌ 
அழயெ சோலையாலும்‌, பார்ப்பவரஅ கண்களுக்கு இனிமையைக்‌ சொடுத்து 

i வாசனைவீசர்‌ தோட்டமாம்‌ அது. (௮௪) 


விரும்பும்‌ குழலியா மிசையும்‌ வீழ்வுறச்‌ 

சுரும்பின முரஅமின்‌ னிசையும்‌ துன்னரும்‌ 

மசம்பயில்‌ புட்குலம்‌ வழங்கு மோசையும்‌ 

கிசம்பலாற்‌ செவிக்கன்ப நிறைக்கும்‌ பூம்பொழில்‌. 

(கு...்‌), சசலரும்‌ விரும்பும்‌ இணிய புல்லாங்குழல்‌, வீணை குத 

லிய வாத்தியங்களின்‌ இராகத்தொனியும்‌ தோற்கும்படி. வண்டுச்கூட்டங்‌ 
கள்‌ பாடும்‌ இனியஎப்தருமம்‌, நெருங்‌பி வளர்க்‌ திருக்கும்‌ மரங்களில்‌ வூக்கும்‌ 
பறவைக்கூட்டங்களின்‌ சப்தமும்‌ நிரம்பி யிருப்பதால்‌, காக்கு இனிமை 
யைச்‌ சொடுக்கும்‌ அழகிய சோட்டம்‌ ௮௮ என்பாம்‌, (௮௮) 


குளிர்‌ தட தோய்ந்தலர்‌ குலவு வாசனை 
அளவிசன்‌ னிழஜ்படிச்‌ தசையும்‌ தென்றலால்‌ 
இளமாக்‌ காவினின்‌ றெறியுஞ்‌ சாரலாற்‌ 
புளகுற மெய்விடாய்‌ தணிக்கும்‌ பூம்போழில்‌, 

(இ...ஸ்‌), குளிர்ம்த குளங்களில்‌ படிந்து, புஷ்பங்களின்‌ வாசனை 
கலர்‌, கல்ல நிழலிலிருக்கு வீசும்‌ தென்றற்‌ காற்றாலும்‌ இளமையான 
மரம்‌ நிறைந்த சோலையிலிருர்‌இ லீசுறெ சாரற்‌ காற்றாலும்‌, பூரிப்பையுண்‌ 
டாச்கும்படி சரீரத்தின்‌ களை ப்பைத்தணிக்கும்‌ அழயெ தோட்டம்‌ எல்‌ ட்‌ 

அக 
தெளிபுனற்‌ தரங்கமுஞ்‌ செறிந்த மேகமும்‌ 
வளர்‌ தருக்‌ குலங்களும்‌ வ௫த்து வாடையும்‌ 
உளைபரி யா தியா யுவந்திச்‌ சோலைவாய்க்‌ 
குளிரா சிருச்சலாற்‌ கோடை. சாடலா. 

(இ...ஸ்‌), தெளிந்த ஜலத்தினாலுண்டாகும்‌ அலைக்கும்‌, நெருங்யெ 
மேகமும்‌, வளர்க்திருக்கும்‌ விருகூக்கூட்டமும்‌, வசந்தகாலதீதிற்குரிய 
வாடைக்காற்றும்‌, பிடரி மயிறாள்ள குதிரை முதலான படைகளைக்கொண்டு 
இச்சோலையில்‌ களிப்புடன்‌ பனிக்காற்றானஅ தன்ன ரசாட்டியை செலுத்‌ 
வதால்‌ வேணிற்காலமங்கு அணுகுவஅ அரிசாகு:4. (௬௦) 


இனகரன்‌ கஇரொளி சேர்‌ லாமையாற்‌ 
சனவிரு ணிறைக்தவில்‌ காமற்‌ சோலைதான்‌ 
புஸிதால்‌ லாவியின்‌ கதிர்பு குர்திடா 
மனமென லாயபொய்‌ மதமும்‌ போன்றது, 
(இஃ.ன்‌). சூரிய ரெணங்களின்‌ பிரகாசயில்லாமையால்‌, யிருந்த 
இருள்‌ கிறைந்த விவ்வழகிய சோலையான அ, எப்படி யிருச்சசென்றால்‌, 
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பரிசுத்த அவியினஅ ஞான திருவொளி அன ழயாத மனதைப்போலவும்‌, 
பொய்‌ மார்க்கத்தைப்‌ போலவும்‌ உவமை கொண்டு நின்றது. க்க) 


உள்ளன வறியவர்க்‌ குவக்‌து ஈல்குமவ்‌ 

வள்ள லுக்‌ கிருகிதி வளஞ்சு ரத்தல்போற்‌ 
கெள்க இல்‌ கனிமுத லாய செம்பொருள்‌ 
கொள்ளினும்‌ வண்பயன்‌ குன்லி டாக. 

(௫இ...ஸ்‌), சன்‌ கையிலுள்ளதை ஏழைகளுக்குக்‌ சர்சோஷச்தடன்‌ 
சொடுக்கும்‌ சருமசாவிகளுக்குச்‌ செல்வத்தின்‌ அர்சஸ்‌அ ஏராளமாகப்‌ 
பெருக போல, அத்தோட்டத்திலுள்ள மதுரமான இறந்த பழம்‌ முத 
லான அரிய லஸ்துச்சளைப்‌ பறித்தாலும்‌ ௮.தின்‌ நல்ல பயன்‌ (தொகையில்‌) 
குறையாத தன்‌ மையை புடையது, (௯௨) 


வண்கெண்‌ மலர்குடைச்‌ இனிய சாகற 
வண்டிசை முசன்றுதா லாட்ட வொண்டொழிற்‌ 
றண்டலை னைக்கர மசைத்துன்‌ தாங்குறக்‌ 
கொண்டலல்‌ குழவிவம்‌ அறங்குப்‌ கொள்கைச்ச, 

(இ..ன்‌), வண்டுகள்‌ புஷ்பத்தைச்‌ களறி, இளிமையான தேனை 
யுண்டு, இராகங்களைப்‌ பாடித்‌ தாலாட்ட, அவ்வழகிய சோலையிலுள்ள 
மரங்கள்‌ ளைகளாெயெ தங்கைகளால்‌ அசைத்‌ அத்‌ தாங்கிக்கொள்ள, சிறு 
மேகங்கள்‌ வக்து அக்களைகளில்‌ நகிச்கிமைசெய்யும்‌ தன்மையையுடைய 
தாம்‌, (௬௩) 

ஓடையுங்‌ கோடையு மோயெ கான்மலர்‌ 
வாடையும்‌ வாடையு மலியும்‌ புட்பரி 
பாடையும்‌ பாடையும்‌ மயங்கும்‌ யபைம்புயல்‌ 
ஆடையும்‌ மேடையு மணியும்‌ காருவே. 

(ஓ,..ள்‌). சீசோடைகளும்‌ கோடைக்காற்றும்‌ ஓடிச்சொண்டிருக்‌ 
கும்‌, அக்காட்டிலள்ள மரங்களின்‌ வாசனையும்‌, வடகாற்றும்‌ மிகுநஇருச்‌ 
கும்‌. பறவைகளின குழூவுக்குறியான ஒவிக்கு திப்பும்‌ அவற்றின்‌ பாஷை 
யும்‌ ஒன்றோடொன்று மயங்கும்‌. அங்குள்ள விருட்சங்களோ பசுமை 
யான மேகமாகிய ஆடையை யணியப்பெற்று விளங்கிற்று, ௯௪) 


பனிமசன்‌ மழைமுழ வொலிக்கப்‌ பாட்டளி 
இனிய 8௫ னமுதமுண்‌ டிசைக்கல்‌ கற்பக 
ஈனைவிரி ஈறுகதொடை சூட்டி கல்லெழில்‌ 


வனபமடர்‌ தையைமணம்‌ புரிவன்‌ வைகலும்‌. 


(இ...ள்‌), இங்கே மழையின்‌ சப்தம்‌ - வாத்தியச்தைப்போல்‌ 
தொனிகக, பாடுகிற வண்டுகள இணிய சேஞ ய அயிர்சத்தைக்‌ குடிக்‌ 
இப்‌ பாட, கற்பக விருதைததின புஷ்பங்களினுடைய அரும்பு மலர்ந்த 
வாசனையுடைய மாலையைச்‌ சூட்டி, பணியென்னும்‌ புருஷா அழயெ 
காடாகிய பெண்ணுடன்‌, இனமும்‌ விவாக வைபவம்போற்‌ சந்தோஷி இ 
ருப்பான்‌, (௬௫) 


காண்டம்‌] ஆத்து வேதனை. த்‌ு 


அனவர தமுக் இரு மொழியை யண்பினால்‌ 

நினைவினி லுன்னிபர்‌ கிலைபி னிற்பவர்‌ 

சஈணிசெழித்‌ இடுதல்போ னறுசுதெண்‌ ணீர்க்கரைப்‌ 

பனிமலர்‌ த்‌ தருர்குலம பயன்கொண்‌ டோங்கு மே. 

(௫இ...ஸ்‌), எங்கனம்‌ ஈசனது இருலாக்கை பக்தியுடன்‌ மன டல்‌ 

தியானித்‌௮, அர்ரெறியில்‌ நிற்பவர்‌ மிகவும்‌ செழிக்து வாழ்வதுயோல, 
தெளிர்த ஈல்ல நீர்‌ கிறைக்க ஆற்றங்கரையில்‌ குளிந்த மலர்களை யுடைய 
விருஸ்ச்கூட்டங்கள்‌ பலனைக்‌ கொடுத்‌ கக்கொண்டே வளரும்‌, (௯௯) 


படருமுக்‌ திரிகொழு கொம்பு பத்தியே 
கெடலரு ஈறுங்கணனி டைத்த தோத்றமெய்த்‌ 
தஇடவி௫ வாசமோ டையன்‌ சேவடி 
அடைபவர்‌ ஈடையினை யடுத்துக்‌ காட்மொல்‌. 


(இ...ஸ்‌). படர்ந்திருக்கும்‌ கொழ. மந்திரியான அ மரச்கொம்புகளை 
ஆசாரமாகப்‌ பற்றிக்கொண்டு, கெடாத ருயுள்ள பழங்களைச்கொடுக்கும்‌ 
காட்யொன௮, உண்மையும்‌ உறுஇயும்‌ பொருக்திய பக்தியுடன்‌ ஈசனது 
இருப்பாசங்களைப்‌ பற்றிக்கொள்பவர்சளது (கற்கனியாகிய) கடக்கையை 
ஓ,த்‌அக்காட்டுவது போலிருக்கிறது. (௧௪) 


சந்தத முடங்குதா டரைக்க ஹூன்திகின்‌ 
தக்தா கோக்கிமய யலர்க்கண்‌ ணீர்சொரி 
கந்தமல்‌ லிகையுளக்‌ கவா உண்ணருன 
வந்தனை புரிபவர்‌ செயலை மானுமால்‌, 

(௫...ன்‌) வளைந்திருக்குன்‌ காலை எப்போதும்‌ பூயியிலூன்‌ றி நின்ன 
ஆசாயத்தைப்‌ பார்‌த்இக்கொண்டு, மலராகிய கண்களிலிரும்‌க தேடிய 
நீரைச்சொரிகற வாசணை பொருந்திய மல்விகைச்‌ செடியின்‌ சாட்சியா 
ன, மனக்கரிவுடன்‌ ஈசனஅ பாதங்களை வணங்கு றெவர்களஅ செய்‌ 
கையை யொத்இருந்தது. (௬௮) 


வேறு 
ஆத்தும வேதனை. 
அறு£ீர்க்கமிநேடி லாசிரிய விநத்தம்‌, ள்‌ 
இனையன வளங்கொண் டோல்ஃ யிறுப்புசூழ்‌ கடந்த வந்தப்‌ 
மரக்‌ காவின்‌ பாஸ்கர்‌ பொலன்செழு கெ மென்னும்‌ 
நணிசிறர்‌ தொப்பி கந்த ஈனுமலர்ச்‌ சோலை கண்ணுதி 
றனகனு மன்பின்‌ மின்ச வடிபரு மாண்டு புக்கார்‌. 

(இ...ன்‌). இவ்வாறான இறப்பபைக்கி, பெரிய மலைகளால்‌ சூழப்‌ 
பட்ட விருக்ஷங்களடர்ச்ச அககாட்டின ஜர்‌ பக்கததிலுன்ள மேன்மை 
பொருந்திய செசசெமனே யென்னும்‌ யிஃச்‌ இறக்க ஒப்பற்ற வாசனையு 
டைய புஷ்பம்‌ கிறைந்த சீசாலையை சோக, எம்பெருமானும்‌ அனபு 
மிகுக்த 2ஷர்களுஞ்‌ சென்றார்கள்‌. (கக) 
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சோலைவாய்‌ விளைக்க பாவச்‌ சுமைசமர்‌ ததனா லிக்தச்‌ 

சோலைவா யணைந்து தேவ சுதன்றிம தாத்து மத்தில்‌ 

மூலகா ஏணமாய்‌ கிற்கு முழுமுதன்‌ முனிவு தாங்கள்‌ 

சாலகோ வடைந்த தீர்த்தல்‌ தகுதியென்‌ மடைந்தார்‌ போலும்‌, 


(இ...ள்‌), தேவகுமாரன்‌ ஆதியில்‌ ஏதேன்‌ தோட்டத்தில்‌ உண்டான 
பாவச்‌ சுமையை சுமந்ததினாலே, இந்தத்‌ தோட்டத்தில்‌ வந்‌ எல்லாவற்‌ 
நிற்கும்‌ கூலகாரணராடிய கடவுளது கோபத்தைத்‌ தனன ஆச்‌அமத்தில்‌ 
தீரங்‌இி மிகவும்‌ வருந்தித்‌ திர்த்தலே கியாயமென்று அங்கு சென்றார்‌ 
போலும்‌, (௪௦௦) 


காரிருண்‌ 'மலிந்த வந்தக்‌ கடிபொழிற்‌ சுருங்கை தோறுந்‌ 
தாசகா பதியின்‌ கற்றை தவழ்க்தொளி தயங்க வாங்கே 
ஆசருட்‌ டரும மூர்த்தி யடுத்தமை யண்ண லாவி 
சீருறத்‌ திகழு மன்பர்‌ சிச்தையுட்‌. சேறல்‌ போலும்‌, 

(இ..ன்‌). கரிய இருள்‌ மிறைந்த வாசனையுடைய அந்தச்‌ சோலையி 
அள்ள பாதைகளில்‌, நட்சத்திரங்களுக்குத்‌ தலைவனான சந்திரனி னொளி 
யமர்ந்து பிசகாடிக்க, இருபைமிகுக்ச தருமப்‌ பிரபு அங்கு வந்து சேர்ந்ததா 
ன, சிறந்த பக்தர்களது மனதில்‌ பெருமை மிகுந்த பரிசுத்தாவி வந்து 
சேர்வது போலுமாம்‌, (௧௦௧௪) 


செழுமலர்ச்‌ சோலை யோங்கு சனைதொறு நிறையப்‌ பூத்த 
கொழுமுகை யவிழ்ச்அ செரதேன்‌ குனிர்‌்ஈஅர்‌ அளிவார்‌ சாட்டு 
அழஃயெ மணவா என்ற னகத்துவம்‌ தடையு மான்மக்‌ 
கழிஅயர்க்‌ சரெங்செ சிற்துல்‌ கண்ணினிர்த்‌ தாரை போலும்‌, 


(இ...ன்‌). செழித்த அந்த புஷ்பச்‌ சோலையிலுள்ள செடிகளின்‌ 
கணுக்களிலெல்லாம்‌, நிறையப்‌ பூத்திருக்கும்‌ பெரிய மொட்டுகள்‌ மலர்ர்து 
அதிவிருந்து சிவந்த தேன்‌ குளிர்க்த வாசனையுடன்‌ சொட்டும்‌ தோற்ற 
மான, அழகிய மணவாளனாயெ கடவுள்‌ தன்ணிடத்திற்கு வந்தடைந்த 
மிகுதியாக ஆத்ம வேதனைப்‌ படுவதால்‌ மனமிரங்‌ித்‌ தாரை தாரையாக 
வடிக்கும்‌ கண்ணி னிசை யொத்தத போலாம்‌, (௧0௨) 


பொழி பறவை யாவும்‌ புண்ணிய மூர்த்தி வந்து 

கழிய ரடைவரென்று கருதின கொல்லோ கங்குல்‌ 

வழிவரு மியற்கை தானோ வாய்விடா தொழிச்த வண்பூச்‌ 

திழையெலால்‌ குறைந்‌ அ சரம்பித்‌ தீருக்களுஞ்‌ சடைத்த மாதோ. 
A (இஃ). அச்சோலையிலுள்ள பட்செளெல்லாம்‌, புண்ணிய புறா 

ஷேன்‌ இங்கு வக்த அன்பத்தை மிகுதியாக அடைகிறார்‌ என்ற கினைத்‌ 

தீனவோ ? அல்ல, இரவு காலத்திற்‌ கேற்கும்‌ இயற்சையினாலேயோ சப்‌ 


இக்காமலிருக்கன. நல்ல புஷ்பயினாக்க சழைகளெல்லாம்‌ சோர்ந்த வாடி, 
மரங்களும்‌ சோம்பிப்போயின, (௧0௩) 
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முத்தமி மாதி பாடை முழுதூணர்‌ கவிஞ மேனும்‌ 

வித்தக னடைந்ச வான்ம வேதனை யினைய வென்று 
வித்தரிச்‌ அரைக்க வல்லா ரல்லரிம்‌ மெய்மை தேர்க்தும்‌ 
பித்தரிற்‌ பிதற்று கின்றேன்‌ பேதைபே ராசை கொண்டே. 


(இ..ன்‌). மூண்று வகைப்பட்ட தமிழ்‌ முதலான சகல பாஷைகளை 
யும்‌ முழுஅல்‌ கற்றுணர்க்த வித்துவான்‌௧னானாலும்‌, அற்புத மூர்த்‌தியாடிய 
இரட்சா பெருமான்‌ அடைச்ச ஆத்துமபாடுகளின்‌ விதம்‌ இன்ன அதா 
னென்‌ அ விஸ்தரித்‌அக்‌ காட்ட மூடியாதவர்களாவார்கள்‌, இர்த உண்மை 
யைப்‌ பேதையாகய யான றிந்‌இம்‌, என்‌ மனதிலுள்ள அணைகடர்த வன்பி 
ஞலே பைத்தியக்கா ரர்களைப்போல அதைச்‌ சொல்லுகேன்‌. 


மேச்சமிழ்‌--இயல்‌, இசை, காட்கம்‌ என்னும்‌ மூவகைச்‌ தமிழைச்‌ 
குறிக்கும்‌, (௧௦௪) 


எங்கணா யகன்பூச்‌ தோட்டச்‌ இருத்தபின்‌ கருணை பூத்த 

பங்கஜ விலோ௫ னத்தாற்‌ பாங்கு௮ுஞ்‌ உட செண்டர்‌ 

தங்களை கோகு யான்போய்க்‌ தனிஜெபம்‌ புரிர்து மீள்வல்‌ 

இங்ரு மென்னச்‌ செவ்வா யிதழ்‌ திற்‌ இயம்பிப்‌ பின்னர்‌. 
(௫...ஸ்‌), எங்கள்‌ எஜமானனா௫ய ஸ்ரீ இயேசுபிரான்‌ இப்பூர்தோட்‌ 

டம்‌ வந்த சேர்ந்தபின்‌, கருணை நிறைந்த தாமரைபோன்ற கண்களால்‌ அரா 

கிலிருந்த கர்கள்‌ எட்டுப்பேரையும்‌ பார்த்து: “நான்‌ போய்த்‌ தணி 

ஜெபம்‌ செய்து வருகிறேன்‌, நீங்களிங்கே இருங்கள்‌? என்று, இவர்ச 

புஷ்பத்திற்குச்‌ சமானமான வாயைத்திறந்து சொன்னார்‌. அதன்பின்‌, 

(௧0௫) 


இரிமிசை முன்னர்த்‌ அம்மைக்‌ கேழ்ளெர்‌ மமை யோடு 
தரிசனஞ்‌ செய்த மூன்று தாஸசை யுடன்கொண்‌ டேகி 
ஒருசிறை யுற்றுத்‌ அன்ப முஅவதற்‌ குரிய தான 
ஈசசுபா வத்திற்‌ பாடு ஈயர்தனு பவிக்க லுற்றார்‌. 


(இ...ஸ்‌). மூன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ மலையின்மேல்‌ ஒளிபொருந்திய மடி 
மையுடையவராகத்‌ தன காட்சியைக்‌ கண்ட (பேஅரு, யோவான்‌, யாக்‌ 
சோபு என்னும்‌) மூன்‌ ௮ வேர்களைக்‌ உட அழை தஅச்கொண்டுபோய்‌, ஒரு 
பக்கமாகச்‌ சென்று, தன்பமடைவதற்கேற்ற மனுஷச்‌ தன்மையில்‌ ஆத்ம 
பாடுகளை மனப்பூர்வமா யணுபவிதீதார்‌. (௧௦௯) 


வாக்கினுக்‌ கதித மான ம௫மையை யிழந்துவ்‌ கன்னி 
பரக்கய வயிற்றிற்‌ கர்ப்பப்‌ பையுளே பழங்க ற்றும்‌ 
ஆக்கமற்‌ றேழை யாட யலை அஞ்சற்‌ றவியா தோங்கி 
மிகளெர்‌ தேவ நிதி வெர்தழல்‌ குளிப்ப தானார்‌. 
(இ... விஸ்தரிப்புக்‌ கடங்காச மோட்ச மையை யிழக்கும்‌, 
(ஸ்‌ இரீகளுச்குள்‌) பாக்யெசாலியாயெ கன்னிமரியாள்‌ வயிற்றின்‌ கர்பப்‌ 


38 இ£க்ஷணிய சரிதம்‌. [கே$ஸ்மனே 


பையிலே (பத்துமாதம்‌) அன்பத்திற்குள்ளாகியும்‌, செல்வமற்ற தரித்திர 
ஞி உலகத்தில்‌ சஞ்சரிதீஅம்‌, கொஞ்சமும்‌ தணியாமல்‌ வளர்ந்து பெரு 
கும்‌ தேவ மீதியாயெ வெப்பமான நெருப்பில்‌ மூழ்கினார்‌. (௧0௭) 


மட்டு கருணைச்‌ தாதை மகத்துவ புணித நீதிப்‌ 

பட்டய மெழும்பி யாவி பதைக்க நெவிப்‌ போக 

முட்டிய தேவ கோப முழுங்கனன்‌ முடுகிப்‌ பொங்கிச்‌ 

சுட்டிடத்‌ தூய வுள்ளம்‌ துடி.துடி.ச்‌ ததஅண்‌ ணென்றே, 
(௫...ள்‌), அளவற்ற இருபையையுடைய கடவுளது மகத்இவமான 

நீதியென்னும்‌ பரிசத்ச பட்டயம்‌ எழும்பி, அவச ஆவி பதைக்க இருச 

யத்தைத்‌ களைச்‌. துச்செல்ல, அஇகரித்துள்ள தேவ கோபமாகயெ பெரும்‌ 

கெருப்பு விரைவாகப்‌ பொங்க யவரைச்‌ ஈட, பரிசுத்தமான அவரது 

மனம்‌ அடிதுடித்தது, (௧0௮) 


தடித்தஇடு சரிய மேச சாலங்கள்‌ ககன கொள்‌ 

திடித்தெழுர்‌ அகார்த காலத்‌ திரவிபைப்‌ புதைத்தா லென்ன 
மடித்திடு மகோர பாவ வாதனை யொருங்கு கூடிப்‌ 

பிடித்தி நீதா தத்தன்‌ பேரொளி யிழக்த தம்மா, 


(இ...ள்‌), கனமான கருத்த மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ ஆகாய வட்டத்தை 
இடித்துவிட்டு, முடிவுகாளில்‌ சூரியனே மதைத்தாற்போல, திரும்பத்‌ 
திரும்ப வந்த மடக்கும்‌ கொடிய பாவ வேதனை யொன்றாகக்‌ கூடிப்பிடிக்க, 
நீ தி சூரியனாகிய எம்பெருமான்‌ தன்‌ மகிமையான ஒளியை வ்‌ 

0௯ 
பாபத்தின்‌ கூலி கித்ய பயங்கர மெனத்தே ராது 
மாபத்அ விதியை மாந்கர்‌ வரைந்திட வெழுக்த தேவ 
கோபத்தின்‌ மிகுதி யாலே கூடிய குரூர மான 
சாபத்தின்‌ நிரள்ச ளெம்மான்‌ ஐலைமிசை விழுக்க வன்றே. 

(இ...ள்‌), பாபக்தின்‌ சம்பளம்‌ நித்திய பயங்கரமாயெ நரகம்‌ என்‌ 
பதை யுணராமல்‌, சிறர்த பத்‌இக்கற்பனைகளை, மானிடர்கள்‌ மீறியதால்‌ 
வந்த தேவ கோபத்தின்‌ மிகுதியாலே உண்டான கடுமையான திரண்ட 
சாபங்கள்‌ எம்பெருமானது தலையில்‌ விழுந்தன. (௧௧௦) 


மண்ணுல கனைத்துக்‌ திக்க வானிடைச்‌ குமுறி நின்ற 

அண்ணலா ருக்க தண்ட மாயெ வசனிக்‌ கூட்டச்‌ 

தண்ணளி சரக்கும்‌ ஜீவ தாரக மாம்ச கதண்ய 

புண்ணியப்‌ பொருப்பின்‌ மீனு பொருக்கென வுரறி விழ்ர்க. 
(இ...ஸ்‌), உல முழுவதையும்‌ எரித்துச்‌ சாம்பலாச்க மேலுலகத்திற்‌ 

குமுறி நின்ற கடவுளது கொடிய தண்டனையாகய இடீகளின்‌ கூட்டம்‌, 

சிறச்த கிருபையை யளிக்கும்‌ ஜீவனுக்கு ஆதாரமான இரட்சிப்பின புண்‌ 

ணிய மூர்த்தியாயெ மலையின்மேல்‌ திடீரென்று சப்தத்துடன்‌ விழுர்தஅு. 

(ககக) 
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வெர்‌.தய சென்னுச்‌ தாப மிகுகனன்‌ மூள மூளச்‌ 
சுர்தரக்‌ குமா னாவி அடித்துள முடைந்து சோர்ந்து 
கைக்சனன்‌ மெழுகு போல வுருகியே குடரி னாப்பண்‌ 
இக்திய கென்னை யே. பாவியம்‌ தீமை யன்றோ. 


(௫...ள்‌). கொடிய அயசமென்னும்‌ வெப்பமாகய கெருப்பு, மேலு 
மேலுமஇகரித்து, அழகுள்ள குமரச்சடவள௮ ஆவி அடித்து மனமுடைந்து 
வாடி மெலிச்து நெருப்பில்‌ பட்ட மெழுகுபோல உருகனவண்ணமாய்‌ 
அவர்‌ குடவின்‌ ஈடுவிலுள்ள அடி. வயற்றில்‌ ஊற்றப்பட்ட, எதினால்‌ 
என்றால்‌, பாவிகளா நாம்‌ செய்த பொல்லாங்கினொ லல்லா ? (௧௪௨) 


அன்றொரு சமயத்‌ அச்சி யலர்கதிர்‌ ஞாயி றென்னஜ்‌ 
அன்றொளி விரித்த ஜோதிச்‌ சுடர்‌ த்திரு முகற்கு மூவி 
கன்றிலா மாந்த ரீட்டும்‌ லஜ்ஜையா னாண முற்றுப்‌ 
பொன்றிய வதனம்‌ போலப்‌ பொலிவிழச்‌ இருந்த இன்றே. 


(இ...ன்‌). முன்னொரு காலத்தில்‌ ஒரு மலையின்மேல்‌ விரிந்த கதிர்க 
ளேயுடைய குரியனைப்மீபால, (மதரூப மடைந்த சமயத்தில்‌) நிறைந்த 
ஜோதிப்‌ பிரகாசச்தைவீசிய அவசது இருமுகமானது சோர்ந்து, நன்றி 
கெட்ட மானிடர்‌ செய்யும்‌ இழிவால்‌ ெட்கமடைக்து, இரர்தோர்‌ முகத்‌ 
தைப்போல இன்‌ அ பிரகாசமத்திருந்த௮. (௧௧௩) 


அருண்மகோ ததியிற்‌ பூத்த வரவிர்ச மமுத தாரை 
சொரிதா நித்ய ஜீவ சுருதித்தேன்‌ அளித்த தெய்வ 
மருமலி குழுத்‌ போனு வாயறப்‌ புலர்க்கு தானும்‌ 
உரைதர வரிதாய்‌ மீயுற்‌ ஜொடுக்கெய துசைக்கற்‌ பாத்றோ. 


இ.ஃள்‌). சருணையாகிய மகா சமுகத்தில்‌ மலர்ந்த தாமரைப்‌ புஷ்‌ 
பங்களான அவாது திருக்கண்களினினஐ அமிர்தம்போன்‌ ற கண்ணீர்‌ 
தாரை தாரையாய்ச்‌ சொரிய, நித்திய ஜீவனாயெ வேதத்தெனைச்‌ சிந்திய 
தெய்வீச வாசனையுடைய அல்லிப்‌ புஷ்பத்தை யொசக அவா வாய்‌, 
நீரில்லாமல்‌ உலர்ந்ததால்‌, பேசமுடியாமல மேலிட்டு ஒடுங்சப்போன விதத்‌ 
தைச்‌ சொல்லவும்‌ கூடுமோ ? (௪௪௪) 


அன்புரு வான நம்பிக்‌ கருக்துமா கார மான்ம 
அன்பமே பருகும்‌ பானஞ்‌ சொரிகணி சாத லாலே 
என்பெலாய்‌ சட்டு விட்ட தெழிற்றிரு மேனி வாடித்‌ 
தன்பல மோடு போலக்‌ காய்க்தறச்‌ சலித்த தம்மா. 

(இ...ஸ்‌). தம்‌ அன்பே உருவான எம்பெருமாணுச்கு ஆத்மாவி 
லடையும்‌ வருதீதிமே உண்ணும்‌ உணவாம்‌. விடுங்கண்ணீரே அவர்‌ அரும்‌ 
இம்‌ பானமாம்‌. இலவ்வாறி நப்பதால்‌ அவர எலும்பெல்லாம்‌ கட்டுவிட்‌ 
டத. அழ௫ய தஇருச்சரீ ரமும்‌ வாடி, தன்‌ சேகவலி ஓடுபோலக்‌ காய்க்து 
யிகனும்‌ சலித்திப்போன அ. (௧௧௫) 
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கெந்தக நாறிச்‌ சாலாக்‌ இருமிகள்‌ கெழுமி நித்ய 

வெர்‌அயர்க்‌ குறைய ளாக மிகக்கொ இத்‌ தெழும்புங்‌ கும்பிச்‌ 
செர்தழற்‌ கொழுந்து வீசி ஜெகதலம்‌ புசக்க வந்த 

சுந்தரன்‌ அய்ய மேனி அவண்டதோ வதி லேமால்‌. 

(இ....ள்‌), சக்தச நாற்றம்‌ வீசி, புழுக்கள்‌ சாகாமல்‌ நிறைந்‌ இ, என்று 
மழியாத கொடுக்தயர்‌ வ௫க்குமிடமாகி மிகவும்‌ பொங்கி யெழும்பும்‌ நரகத்தி 
னுடைய சிவர்ச கெருப்பின்‌ அனல்‌ வீசியதால்‌, இப்பூலோக,த்தை இர்‌ 
இக்க வந்த சுந்தரேசன ௮ இரு மேணி வாடிற்றோ ? நாம்‌ அறியோம்‌, (௧௧௯) 


தாங்கரும்‌ பாவ பாசஞ்‌ சமழ்த்திடு மொருபா னீதி 
ஒங்பெ கட்க நெஞ்சை புருவிகின்‌ ௮டற்௮ு மோர்பால்‌ 
விங்கெ தேவ கோப வெங்கனல்‌ வெப்பு மோர்பால்‌ 
நீங்கரு மரணம்‌ ட்டி நெடுக இகல்‌ விளைக்கு மோர்பால்‌, 


(இஃ.ன்‌). தாங்க முடியாத பாவத்தின்‌ பாரம்‌ ஒருபக்கம்‌ அவரை 
இறுத்தம்‌, செய்வறீடு ஒங்கிய வாள்‌ கெஞ்சைத்‌ துளைத்து ஒருபக்கம்‌ 
வருத்தம்‌, மிகு இயாயுள்ள தேவ கோபத்தின கொடுமையான அனல்‌ ஒரு 
பக்கம்‌ எரிக்கும்‌, விலச்கமுடியாச மரணம்‌ ஒருபக்கம்‌ நெருக்கி மிகுந்த 
பயத்தை அவருக்கு உண்டாக்கும்‌. (௧௧௪) 


பயங்கர மரண பாசம்‌ பிணித்தலாற்‌ படருண்‌ மூழ்‌ெ 
இயங்குஅ புலன்க ளெல்லா மொடுங்னெ விந்தி யங்கள்‌ 
மயங்னெ மனாதி யந்தக்‌ கரணங்கள்‌ மருண்டு மாஜார்‌ 
அயங்கே வவய வங்கள்‌ மற்றினி யுமைப்ப தென்னே, 


(இ...ன்‌). பயங்கரமான மாணத்தின்‌ கயிறுகள்‌ அவரைக்‌ சட்டுத 
லால்‌, மனவருதீதமடைர்‌தஇி, இயங்கு புலன்களெல்லாம்‌ ஒடுங்கப்போ 
பின, இந்தியங்கள்‌ மயங்கிப்போயின, மனம்‌ முதலிய அவரத அந்தச்‌ 
கரணங்கள்‌ பயந்தன. அவயவங்கள்‌ வருத்தங்கொண்டு வாடின. இனி 
நான்‌ சொல்லக்கூடியது வேறு யாது? 


புலன்‌ சத்தம்‌, பரிசம்‌, ரூபம்‌, ரசம்‌, கந்தம்‌ 


இர்தியம்‌- மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி, (௪௪௮) 


முழங்கெரி ஈவே ணுய்த்த முருகுலா மலங்கல்‌ போலுக்‌ 
தீழங்குவெண்‌ ஒரைவா யுற்று தீ தளர்க்துமல்‌ இரணம்‌ போலும்‌ 
பழங்கணுக்‌ குடை தேம்பிப்‌ பரிவுநிஇப்‌ பாருக்‌ இன்பம்‌ 
வழங்குவான்‌ அணிந்து வந்த மாதுவேல்‌ வருர்தி னாசால்‌, 
(ட...ஸ்‌), சப்தத்துடன்‌ எரிற நெருப்பின்‌ ல ப்பட்‌ 
வாசனை ட பூமாலேயைப்போஸவும்‌, ஓலி ரவ. ர 
லகப்பட்டுச்‌ சோர்ந்து சழலறெ அரும்யைப்போலவும்‌, அன்பத்தால்‌ மனம்‌ 
வருந்தி வாழ, இப்பூலோகத்திற்கு இன்பமுண்டாக்கும்பொருட்டு, அன்பு 
டன்‌ துணிந்து அவதரித்த ஈசன்‌ மனவேதனையை யடைந்தார்‌. (௧௪௯) 
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கணம்தொ அ மினைய அன்பன்‌ கதித்‌ இடச்‌ கருணை யென்னுள்‌ 
குணங்குடி யிருந்த சந்தைச்‌ குரிசிலுட்‌ கோட்ட மின்றி 
இணங்க ஏலம௰்‌ தேங்கு யிடர்க்கடம்‌ கெல்லை கா 
ணங்இவெப்‌ அயிர்த்தார்‌ மாந்த மாயிர்க்குயி ராக கின்றார்‌. 


(இ...ள்‌). இவ்வாறான அன்பம்‌ நிமி த்திற்கு நிமிஷம்‌ அ.இிகரிச்க 
கருணையென்னும்‌ குற்குணச்‌இற்கு, உறைவீடமாயுள்ள எம்பிரான்‌ 
மனங்கோணாமல்‌ (இக்கஷ்டத்திம்கு) உள்ளானார்‌. மணிதரின்‌ உயிருக்குயி 
ரா௫ வந்த எம்பெருமான்‌, வருக்தி ஏங்கி, மிகுதியாயுள்ள அன்பக்கட 
லக்கு எல்லை சாணாதவராய்‌ வாடி பெருமூச்சுவிட்டார்‌, (௯௩ 


ஒருசிறு பவத்தா னித்ப வூழிததிக்‌ கடற்குண்‌ மூழ்கப்‌ 
பரிபவ மடையும்‌ ஜீவன்‌ பாருல காதி யந்தம்‌ 

புரிபவ வாதை யெல்லாம்‌ புனிதனிப்‌ பொழுதி னுக்குள்‌ 
ஒருதணி யடைய வென்று லதன்றிற முறைப்பார்‌ யாமே, 


(ஓ...ஸ்‌). ஒரு ஆச்கமாவான ன தான்‌ செய்யும்‌ ஒரு சிறிய பாவத்‌ 
தினால்‌. அழியாத நரகமென்னும்‌ அக்ிெனிக்கடலில்‌ விழுக்‌ த வியாக லத்தை 
யனுபவிக்கும்‌, உலகச்திலுள்ள ஜனங்களெொல்லாரும்‌ ருஷ்டி காலரு£தல்‌ 
உலக முடிவுபரியக்தம்‌ செய்கிற பாவம்‌ யாவையும்‌ பரிசுத்தமான கடவுள்‌ 
இச்சமயத்தில்‌ தான்‌ ஒருவராக ஒப்புக்கொண்டு சக்கி ரசென்றால்‌, அதன்‌ 
கொடுமையை வீஸ்தரிக்கக்கூடியவர்‌ யார்‌? 5 

ஒரு ஆத்துமா செய்த ஒரு சிறு பாவம்‌, அதை நித்திய ஈர்கத்தில்‌ 
செலுத்தும்‌. அப்படியிருக்க மணிதர்கள்‌ ஆதிமுதலாகச்‌ செய்த சகல 
பாவங்களையும்‌ ஒருவர்‌ தானாகவே ஒரே சேரத்தில்‌ சுபப்பதாக இருந்தால்‌ 
அதன்‌ அகோரத்தை யார்தான்‌ அளவிடக்கூடும்‌, என்பத கருத்து, (௧௨௧) 


பாருண்ட பாவக்‌ கொண்டல்‌ படர்க்துவே தனையா மாழி 
கிருண்டு பொழிகர்த கீத்த கீடிய மாண வாற்றிற்‌ 
எருண்ட பெருமா னெண்ணில்‌ ஜீவசை யிடுக்கி கீந்த 
ஈருண்டு தவித்‌ அல்‌ கைவிட்‌ டிலர்தனி யிடர்ப்பட்‌ டாசால்‌, 
(....ன்‌). பூலோகத்தை லிழுங்கன பாபமென்னும்‌ மேகமான.௮ 
எங்கும பாவி, அுன்பமென்னும எருத்திரத்தின்‌ ீசைக்குடித்த, மழை 
யாசப்‌ பெய்த ஜலம்‌ ஒடுகின்ற மரணமென்னும்‌ ஆத்தில்‌ சிறப்புள்ள இசட்‌. 
சாபெருமான, எண்ணமுடியா த ஆத்மாக்களை த்‌ தான்‌ ஒருவரே இடுக்கிக்‌ 
கொண்டு நீக்தியும்‌, ௮.த தண்ணிரில்‌ இழுப்புண்டும்‌, தவித்தும்‌, அவ்வாத்து 
மாக்களைச்‌ சைவிடாதபடி. அவைகளின்‌ இசட்ப்பைச்‌ சறாதினவசாய்‌ 
கஷ்டப்பட்டார்‌. (2௨) 


தலனுறு நித்ய செல்வ கல்குர வதனி னின்றும்‌ 

அலகிலா கித்யா னர்த மரியவே சனையி னின்றும்‌ 

இலகு௮ நித்ய ஜீவ ணிழிமர த்தி னின்னங்‌ 

குலவிவர்‌ அதித்த தன்றேற்‌ கும்பிஙஜ்‌ குடியா மன்றோ, 
6 
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(இ...ன்‌). சரித்திரத்தினின்று அழியாத றந்த ஐசுவரியத்தையும்‌, 
கொடிய வேதனையினின்‌ று அளவற்ற கித்யானந்தத்தையும்‌, கேவலமான 
மரணத்தினின்‌௮ ஒளியுள்ள நித்ய ஜீவனையும்‌, ஈமக்களிக்குமர ன அவரிங்கு 
வந்திசாவிடில்‌, சரகம்‌ கமச்குச்‌ சொக்தமாகு மல்லவா ? (௧௨௩) 


சொல்லரு மணோ பாதிச்‌ சுடுகனற்‌ சுவாலை மீக்கொள்‌ 
எல்லையி அன்ப மென்னு மெறிதிசைச்‌ கடலுண்‌ மூழ்கி 
அல்லற்‌ தழுங்கி யற்தோ வருட்கும ரேசன்‌ றுதை 
தொல்லையன்‌ பிதயத்‌ அள்ளித்‌ தனித்‌ தொருசூழல்‌ புக்கு. 


(இ...ஸ்‌), விஸ்தரிச்ச முடியாத மாண வேதனை யென்னும்‌ எரி 
இன்ற நெருப்பின்‌ சவாலை படர்க்இ, வீசுற அலையையுடைய எல்லையில்‌ 
லாத்‌ அன்பச்சடலில்‌ முழுக, அருள்‌ நிறைந்த குமச்க்கடவுள்‌ அன்பப்பட்டு 
வரும்தித்‌ சன்‌ பிதாவின்‌ ஆதியன்பை மனதில்‌ நினைத்துத்‌ தணியாக 
ஓரிடம்‌ போய்‌, (௪௨௪) 


காலிணை முடக்கி யந்தக்‌ கணத்தை யொடுக்க யன்பின்‌ 
சிலமே இகழும்‌ கஞ்சத்‌ திருமுக கிலத்திற்‌ சேர்த்திக்‌ 
கோலமார்‌ தடக்கை கூப்பிக்‌ கும்பிட்டு விழிநீர்‌ சோரச்‌ 
சாலவும்‌ பணிற்னு தீன தயாளரின்‌ னருளை நாட, 


(௫...ள்‌), சன்னிசண்டு கால்களையும்‌ முடக்கி, அந்தக்கரணங்களை 
யொடுக்‌க, அன்பின்‌ மயமாய்‌ விளங்கும்‌ தாமரைபோன்ற முகத்தை 
பூமியில்‌ படவைத்து, அழகும்‌ விசாலமும்‌ பொருந்திய கைகளைக்‌ 
, குவிதீதுச்‌ கும்பிட்டு, கண்களில்‌ மீர்‌ வடிய மிகவும்‌ பணிக்கு, இரப்போர்க்கு 
இரக்கும்‌ ஈசனது அருளை நாடி, (௧௨௫) 


அப்பனே யெல்லா மும்மா லாகுமிவ்‌ வவஸ்தையார்க்க 
கைப்புன பாத்தி ரத்தைக்‌ கழித திடக்‌ கருத்துண்‌ டாயின்‌ 
அப்படி யாக வன்றே லையவென்‌ இத்த மன்று 

மெய்ப்படு முமது சித்தம்‌ விறைக்கதே யாக வென்றார்‌. 


(இ...ன்‌), £ பிதாவே! எல்லாம்‌ உம்மாலாகும்‌, இச்னுன்பம்‌ கிறைந்த 
வெருக்கத்த்க்ச பாத்திரத்தை என்னைவிட்டு நீக்கிவிட மனமுண்டானால்‌, 
அப்படியே நீக்குக, பிதாவே அப்படி யில்லாவிடில்‌ என்‌ சித்தத்தின்படி 
யல்ல, சத்தியம்‌ மிறை$த உமத மனம்‌ விரும்பினவாறே ஈடப்பதாக * 
என்னு ஜெபித்தார்‌, (௧௨௬) 
இம்முறை யாக மேனி யிசத்தவே சொழுகு மாஅ 
செம்முறை இறம்பாத்‌ தூய இக்தையுள்‌ ரூடைர்‌அ தேம்பி 
மும்முறை பிசாவைக்‌ டெடி ஜேபித்தனர்‌ முனிவொன்‌ மின்றி 
எம்முறை பாட்டுக்‌ குள்ள மிரங்யொ தரிக்கு மீசன்‌, 
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(இ.பி, கோபமற்றவசாக எங்களுடைய முறையீட்டுக்கு மன 
மிரங்கி எங்களை யாதரிக்குங்‌ கடவுள்‌, இவ்வாறு சரீ ரத்தில்‌ இரத்த வேர்வை 
வடியும்படி இறந்த நீதி தவறாத பரிசுத்த மனமுடைந்து அழு, மூன்று 
தரம்‌ பிதாவை யணுகி பிரார்த்தித்தார்‌. (௧௨௭) 


அத்தனைக்‌ கருதிக்‌ கூவு மளவையி லடுத்தோர்‌ தூதன்‌ 
சித்தசஞ்‌ சலத்தை யாற்றித்‌ தேற்றினன்‌ சென்றா னாக 
இத்தரா தலத்து மாந்த ரெவரையும்‌ புரக்க வந்த 
வித்தகப்‌ புனித மூர்த்தி யெழுர்சனர்‌ விமலற்‌ போற்றி, 


(இ...ஸ்‌). பிதாவை நினைந்து ஜெபிக்குமவ்வேளையில்‌, ஒரு தேவ 
அதன்‌ அவரிடம்‌ வந்து அவரது மனமயச்சத்தையாற்றி, அவரைச்‌ தேற்‌ 
றிச்‌ சென்றான்‌. அதன்பின்‌ இப்பூலோகத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ யரவரை 
யும்‌ இரட்சிக்க வந்த பரிசுத்தமான எம்பெருமான்‌ பிதாவைப்‌ போத்றிய 
வண்ணம்‌ முழங்காலிலிரும்‌ தெழுக்தரர்‌, (௧௨௮) 


உலகுக்‌ இரகைத நல்கு மொருதனி ஈடுவ ராவிக்‌ 
கலக அன்ப மாய கிட மருத்தி யின்னும்‌ 
விலலெ தாகி மேன்மேல்‌ வேதனைப்‌ பகழி இந்தி 
இலகரு ளூருவ மாய்க்க வெதிர்க்கத கடவு ணிதி, 


(இ...ஸ்‌. உலகத்திற்கு இரட்டிப்பையளிக்கும்‌ ஒப்பற்ற மத்தி 
யஸ்தரான சேவாவிக்கு, அழியாத அன்பமென்னுவ்‌ கொடிய விஷத்தை 
யூட்டியமின்‌, ஒன்றின்மேலொன்றாக வேதனையென்னு மம்புகளை ஒயாமல்‌ 
எய்து, பிரகாசமான அருளே உருவான எஏம்பிரானது சரீரத்தை யழிக்க 
தேவ மீதியான அ எதிர்ப்பட்ட, (௨௬) 


வேறு 


பேசரிய பெருர்துன்பப்‌ பிரளயவெல்‌ கனல்கொளுத்தப்‌ பேதுற்‌ 
[ஐநா 
அசகன்ற புனிதமனத்‌ தலக்கணுறுர்‌ இருக்குமா னன்பை 
[யாய்க்அம்‌ 
சேசவொரு மகவென்அம்‌ கருதாது ததெ்தபான்‌ நிதி குண்டும்‌ 
பாச்வினைக்‌ காளர்‌ சாசமுறத்‌ அணிவதறப்‌ பாவம்‌ பாவம்‌, 


(இ... அளவிடக்கடாத பெரிய அன்பத்திளின்‌ வெப்பமான 
நெருப்புக்‌ கொளுத்த, மதிமயங்கி மாசற்ற பரிசுத்தமான மனதில்‌ 
அனபத்தையடையுங்‌ குமாச்சடவுளறு அன்பையறிர்தும்‌, சேசமான 
ஒரே மகனென்றும்‌ பாராமல்‌, (ஆத்தும வேதனையென்னும்‌ நெருப்பில்‌ 
போட்டு) தகித்த கடவுளஅ நீதியைக்‌ கண்டும்‌, நாம்‌ பாவ பாசத்திற்குள்‌ 
னாதி அழிர்‌தபோகத்‌ அணிவது கொடிய பாவமே. - (௧௩0) 
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கட்டுண்டேகல்‌. 
வேறு 
கலி விநத்தம்‌ 


ஆத்துமவ வஸ்தைகிறி தாதியரு ணாதன்‌ 
மாதீதுகைய நம்பனைவ முத்திவறி தேகி 
ஆத்தரையு ணர்த்தியிவ ணின்றகறு மென்னாத 
தித்தொழிலர்‌ வர்‌அபுரி இவிளைதெ ரித்தார்‌. 


(இ...ஸ்‌), அருள்‌ நாதனாகிய இயேசுபிரான்‌ இறுமையுற்று ஆத்தும 
வாதை சிறிது குறைக்தபின்‌, மை பொருந்திய கடவுளை ஸ்சோன்‌ 
தரித்த, தோழர்களாகிய வேர்களை அழைத்து '* தீய தொழிலையுடைய 
வர்கள்‌ வந்து நமக்குக்‌ கெடுதி செய்யப்‌ போகிறார்கள்‌, காம்‌ இவ்விடத்தை 
விட்டுச்‌ செல்லுவோம்‌ ”' என்றார்‌, (௧௩௧) 


அக்தவமை யத்தசட சாயவர்விடு ப்பப்‌ 
பச்தமொடு பல்வகைய வேதிகள்ப ரித்து 
வெற்தணுக ணாளர்பலர்‌ வல்லிதின்வி சைந்து 
வர்தனாயு தாசொமெ ருங்குறகெ ரும்‌, 
(௫...ஸ்‌), அந்த சமயத்தில்‌ ஈனர்களா லனுப்பப்பட்டவர்கள்‌, 
கெருப்புப்‌ பர்தத்தொடு பலவகையான ஆயுதங்களை யணிந்த வர்சளாய்‌, 
கோபத்தரல்‌ கண்கள்‌ வெப்ப பூசாஸுடன்‌ சக்‌ ரமாகவே வந்து இரட்சா 


பெருமானின்‌ பக்கத்தில்‌ நெருங்கினார்கள்‌, (௧௩௨) 


கஞ்சமனை யான்கடு ஈம்பனொரு பேரும்‌ 

மஞ்சனைய டுத்திரபி வாழ்கவென. முத்தி 

வஞ்சசையு ணர்த்தலும காகருணே வள்ளல்‌ 

விஞ்சிய அ மோடிமுக சோக்கியி.த விள்ளும்‌. 

(௫...ன்‌). விஷத்திற்குச்‌ சமானமான யூதாஸ்‌ 

பேரான த ட்டர்‌ லணுகு * ட ற்கு ல அர்த 
தீம்து தன்னோடு வச்ச வஞ்சகருக்கு அவரைக்‌ காட்டிச்‌ கொடுத்தபோது, 
சிறந்த கருணாகாக்‌ கடவுள்‌ அக்கொடிய அரோடயின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லுறொர்‌. (ககா) 


அடுக்கவரு மித்திரவ கத்துளதென்‌ னீண்‌டு 
கடுக்வெரு வஞ்சகெறி யாளர்கையித்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுக்கவெனை முத்தமிடு கிற்றிகொல்கு ௮ித்சென்‌ 
தடுக்குரவெ லாமறியு மாண்டகை மொழிக்தே, 
(இ... ள்‌). “£ என்னைக்‌ இட்டிவரு ஈண்பனே, உன்‌ மனதிலுள்ள 
,அண்ணர்தானென்ன ? இங்கே உன்னைத்‌ தொடர்க்து கோபித்து வரும்‌ 
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வஞ்சகக்‌ குணமுடையவர்கள்‌ கையில்‌ என்னை ஒப்புவிக்க முத்தமிடுகின்‌ 
ருயோ? அதன்‌ கோச்சமென்ன ₹ என்று பின்னால்‌ நேருங்‌ காரியாதிகள்‌ 
யாவற்றைய முன்னறியும்‌ கடவுள்‌ சொல்லி........ (௪௩௪) 


வேடுவசெ னாவுரறும்‌ வெய்யவரை நோக்கக்‌ 
தேடுவதி யாரையென லோடுகெறி தீயர்‌ 
காடுவமி யேசு௪ ரேயனையெ னாகான்‌ 
தேடலிர்வே மூருமல னென்றிறைதெ ரித்தார்‌, 


(இ...ன்‌), வேடர்களைப்போல அதட்டிப்‌ பேசும்‌ அச்‌ கொடியவர்‌ 
களைப்‌ பார்த்து; (யாரைச்‌ தேடுகிறீர்கள்‌ ?” என்று கேட்க, அதற்கு அம்‌ 
மிலேச்சர்கள்‌ *£ தசரேயனாிய இயேசுவை ?” என்னு சொல்ல, அதற்கு 
அரசனாகிய நம்பெருமான்‌ நீங்கள்‌ சேடவேண்டுவ இல்லை ?? அவர்‌ வேறு 
யாருமல்ல, ' கான்‌ தரன்‌ '' என்று சொன்னார்‌. (௧௩௫) 


கானவசெ னாவிறைக விற்றிமுடி யாமுன்‌ 
ஆனவரொ ருங்குயிர விந்தனர்கெர லாமென்‌ 
அரனிவரு டத்பொறைநி லதீஅத வுருண்டார்‌ 
எனவ யிர்த்திதுவெ னென்றதிட அற்றார்‌. 


(௫... அரசனாகிய மம்‌ பெருமான்‌ £' நான்தான்‌ அவர்‌”? என்று 
சொல்லி முடிவதற்குள்ளாக அல்கு வந்தவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஒன்றாக வுமிரை 
விட்டவர்கள்போ லும்‌, மாம்சம்‌ நிறைந்த உடலாகிய தங்கள்‌ சமை நிலத்திற்‌ 
பட அருண்டார்கள்‌, மற்றவர்கள்‌ சர்தோலததீஅடன்‌ (இது என்ன !? 
வென்று பயந்தார்கள்‌. (௧௩௯) 


தூரியர்வி முந்தழிபு ணர்ப்புகடு கின்ற 
காரியமு டிக்கவரு கன்னலின ணித்தூஞ்‌ 
சீரியம ௮) றப்பொருள்தெ ரித்திகெ ருத்தும்‌ 
ஆரியனி னை, த்தன ருட்டிருவு எத்த. 

(இ...ன்‌), ஈனர்கள்‌ விழுந்து த ழிர்துபோகும்‌ தன்மையையும்‌, தான்‌ 
மத்தியஸ்தராக விருந்து காரியம்‌ முடிக்கவேண்டிய கோம்‌ வந்ததையும்‌, 
மேலான வேததூலிற்‌ சொல்லியுள்ள கருத்தையும்‌) எம்பெருமான்‌ அருள்‌ 
நிறைந்த சமதுள்ளத்திலே அத்ததியில்‌ நினை த்தார்‌. (௧௩௭) 


அய்யரிஃ அள்ளலும அக்கிரக சத்தி 

ஓய்யெனவு லாய்த்‌ அயிலொ நித்தெனவு ணர்த்த 
வெய்யலசெ முந்தழல்வி ழிச்கடை௫ி வக்க - 
மெய்யுயிளை வாதைபுரி வாமெனவெ குண்டார்‌. 


(௫...ன்‌). எம்பெருமான்‌ இவ்வாறு நினைத்தவுடன கருணையின்‌ 
வல்லமை திடீரென விளங்கிற்று. அச்கொடியவர்கள்‌ தூக்கத்தை விட்டு 
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எழுந்தவர்களைப்போலத்‌ தெளிவு கொண்டெழுந்து அக்கினிபோன்ற 
திங்கள்‌ கண்கள்‌ சிவச்ச இயேசுபிரானின்‌ உயிர்‌ நீங்குமாறு அவரை வதை 
செய்வோமென கோபங்‌ கொண்டனர்‌, கன) 


ஜீவாதி பன்கருளை மல்யெதி றத்தித்‌ 
சாவாதெ முர்தமையு ஊர்ச்‌ இலரா்௪ மக்கர்‌ 
கூவாவ கந்தை மொழி இற்லெகு ரைத்த ன்‌ 
தேவாதி பன்றனைகெ ருக்னர்செ ருக்‌, 

(இ...ள்‌). ஜீவனுச்‌ கதிபதியானவரின்‌ கருணைப்பெருக்கால்‌ தரங்கள்‌ 
சாகாமல்‌ எழுந்ததை அவ்வஞ்சகர்கள்‌ சற்றுமெண்ணாது சொல்லத்‌ தகாத 
ஆங்காரமான வார்த்தைகள்‌ சிலவற்றைச்‌ சொல்லி தேவாதி தேவனை 
இறுமாப்புடன்‌ கெருக்கினார்கள்‌. (௪௩௨௯) 


உருத்தெ திர்பி ணிக்கவரு மொன்னலரை யுங்கள்‌ 
கருத்தெனைய டர்ப்பதெனி லிங்கிவர்க லங்க 
வருச்தலிர்வி டுத்திடுமி னென்‌ அமை வாய்மை 
பொஅத்தமுஅ மானசம தாண்டகைபு கன்றார்‌, 


(௫...ள்‌), கோபத்துடன்‌ தன்னைச்‌ கட்டவரும்‌ பகைவர்களைப்‌ 
பார்த்து: “என்னைக்‌ கொல்லுவ ௮ உங்க ளெண்ணமாக விருக்தால்‌ இங்குள்ள 
(என்‌ ஹேர்களாயெ) இவர்கள்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ கலங்காதபடி அவர்களை 
விட்டு விடுங்கள்‌!” என்று வேதாகமம்‌ முன்கூறி யிருப்பதற்கொப்ப ஈமதாண்‌ 
டவர்‌ சொன்னார்‌. (௧௪0) 


வேதமுது வின்னணம்வி எம்புமமை யச்சே 
பாதகர்பி டி. ததுடல்பி ணிக்கும்வகை பாராப்‌ 
பேரு? னந்தெரிபி தங்குகதிர்‌ வாளாற்‌ 
காததவெ நிந்தனனோர்‌ காதசனை வெம்பி, 


(௫..ன்‌), வேதத்திற்குக்‌ தாரணராயெ எம்பிசா னிவ்வாறு சொல்லும்‌ 
சருணததில்‌, பேதுரு வென்னுஞ்‌ ஷன்‌ அவரது திருமேனியை யப்பாத 
கர்கள்‌ கட்வெதைப்‌ பார்க்கச்‌ சகியொது, னெங்கொண்டி அதன்‌ பயனாய்‌, 
அக்னிபோல்‌ பிரகாரிக்கும்‌ ஒளியையுடைய பட்டயத்தை ஒரு கொடியல 


னது காது அறம்படியாக வீசி மெறிந்தான்‌, (௧௫௧) 


ஆங்கதைய திக்துதம தீன்பன்முக நோக்‌ 
ஈங்கின்கொ லோவறவி யற்கையெவ மேனும்‌ 
ஓங்குசுரி கைக்தொழிலு வப்பினதனாலே 
நீங்குவர்‌ தம்‌ மின்னுபிரு மன்றிநெறி யின்றால்‌, 


; ன்‌ ன்‌ ள்‌ 
இட. அச்சமயத்திலதை யதிர்த எம்பெருமான்‌ அச்சவன 
முகத்தைப்‌ பார்த்து ; “£ நீதிறெறியின்‌ தன்மை யிதுதானா 2 யமன்‌ 
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கத்தியால்‌ வெட்டுர்‌ தொழிலை விரும்பினால்‌ அவர்கள்‌ தங்களினிமையான 
உயிரை அக்கருவியினாலேயே நீக்கும்படியாக நேரிடும்‌. ஆகையால்‌ 8ீ செய்த 
விக்சாரியஞ்‌ சரியல்ல ?' என்றார்‌, (௧௪௨) 


ஆண்டகையை வேண்டிவே னாயினரு ளார்கொல்‌ 
ஈண்டொருக ணத்திலோரி லக்கமுஅ தூதர்‌ 
வேண்டுலைன்‌ யான அலி ழைச்தியலு வேனேற்‌ 
காண்டகைய வேகமொழி மெய்ம்மைகவி னுங்கொல்‌. 


(ஒ...ஸன்‌). “கான்‌ கடவுளை வேண்டினால்‌ ஒரு சொடிக்குள்ளாக 
இலட்சக்‌ கணக்கான தூதர்களை அனுப்பமாட்டாரோ ! அது எனக்கு வேண்‌ 
டாம்‌. அவ்வாறு அசைப்பட்டுச்‌ செய்வேனேயாகில்‌ இறப்புள்ள வேத வாக்‌ 
இயத்திற்‌ கூறியுள்ள வுண்மை எப்படி விளங்கும்‌ '? என்றா, (௧௪௩). 


மாத்தகைய தங்தைதரு வன்அயர்ம விந்து 
பாத்திரமி இற்பருகு பான்மைதக வேயென்‌ 
தேத்தரிய புண்ணியமி ஜைக்குமரு ணா தன்‌ 
அத்தமுஅ தொண்டசைய மைத்‌ இவைவி எம்பும்‌, 


(இ...ண்‌ி, மிகப்‌ பெருமையுடைய கடவுளால்‌ கொடுக்கப்பட்ட பாத்‌ 
,திரமாகிய இதை அனுபவிப்பது தகுதியென்று புகழத்தக்க புண்ணியம்‌ 
நிறைக்க சமது அருள்காதன்‌ அன்புயிகுஞ்‌ 2ஷரை கையமர்த்தி (சன்னைப்‌ 
பிடிக்க வச்தவர்களைப்‌ பார்த்து) சொல்‌ லுஅறூர்‌. (௧௪௪) 


மாண்டாக ரூர்மனைம டங்கள்பொது மன்றம்‌ 

கீண்டமறு சகாலயமி டங்கடொறு நின்றே 

காண்டகைய போதனைக ருத்‌ துறவி சைத்தேன்‌ 

ஆண்டெனைவி தெதனிரி சென்கொலும அச்சம்‌, 

(இ...ஸ்‌), “மாட்சிமை பொருந்திய பட்டணம்‌, ஊர்‌, மைதானம்‌, 

மடங்கள்‌, பொத ஸ்தலங்கள்‌, நீண்ட வீதி, அலயங்கள்‌ மு.தலிய விடங்களில்‌ 
நின்னு சேட்போர்‌ மனதில்‌ படும்படியாய்ச்‌ சிற்த போ சனைகளைச்‌ செய்தேன்‌, 
அவ்விடங்களி லென்னைப்‌ பிடி.த்துக்கொள்ளாமல்‌ விட்டு விட்டீர்கள்‌, 
உங்களுள்‌ ளிவ்வச்சம்‌ நுழைக்தது எக்காரணம்‌ பத்தியோ??? (௪௪௫) 


நள்ளிரவி லேகுழுமி ஈாந்தகம்வி இரத்தக்‌ 
கொள்ளிதிக மத்‌.அருவி வந்தனிர்கு றிப்பென்‌ 
கள்ளாஈர்க சக்‌ அறை தல்‌ எண்டுபிடிச்‌ இன்றி 
உள்ள முடை மீர்கொலென வுள்ளவரு மாலோ. 


(இ...ஸ்‌). நீங்கள்‌ ஈடு இராத்திரியிலே ஒன்றாய்க்கூடி சத்தியை வீசிச்‌ 
கொண்டு திவட்டிகள்‌ பிரகாசிக்க என்னை தீ தேடி, வந்திர்கள்‌, இதன்‌ சோச்ச 
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ண்ணி உங்களை திருடர்கள்‌ ஒளிந்து வசிப்பதைக்‌ கண்டபிடிக்‌ன்‌ ற மன 
முடையவர்களென்று நினைக்கவேண்டி யிருக்றெது.”? (௧௪௭) 


ஞாலமிசை யேசருவி யாகவுமை நாடிச்‌ 
சாலமிகு இீயலகை தன்னெணமு டிக்கும்‌ 
காலமிது வாதலின டர்ந்தனிர்க டுத்து 
மேலினிவி ரும்பியவி தம்புரிமி னென்னா. 


(௫...ஸ்‌). தந்திர மிகுந்த கொடிய சாத்தான்‌ இப்பூமியில்‌ உங்களைக்‌ 
கருவியாகச்கொண்டு சன்‌ எண்ணத்தை நிறைவேற்றுங்‌ காலம்‌ இதுவாதலால்‌ 
நீங்கள்‌ கோபத்துடன்‌ வர்‌.இர்கள்‌, இணிமேல்‌ நீங்கள்‌ விரும்பியலாறு செய்‌ 
யுங்கள்‌ ?” என்று (களை) 


வேதமுத னா சனஸி வேதனையு மக்குங்‌ 
காதறைதி றத்தருள்க னிந்தமட லொட்டி. 
ஆதரவ ளித் தனர்‌ நிஸ்தவவ டர்க்கும்‌ 
பாதகரெ னாஅபுரி பூததயை பாராய்‌, 


(இ...ன்‌), வேதமூர்த்தியாயெ கடவுள்‌ சாதறுபட்டுத்‌ தன்பப்பபெவன்‌ 
மேல்‌ இருபை கூர்க்து அவன காதின்‌ மடலை ஓஒட்டலைத்து அவணுக்சாதர 
வளித்தார்‌. றிஸ்தவர்சளே! தன்னைக்‌ கொல்லும்‌ பகைவரென்‌ றும்‌ பாராமல்‌ 
மம்பாமன்‌ பாராட்டிய ஜீவகாருண்யத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. (௧௪௮) 


முத்தருமை பன்தியறி யுல்கொன்முறை தேராப்‌ 
பித்தாதஅு போலறிய கிற்கிலர்பி ரான்‌ 
குய்த்தவுத வித்‌ திறனை யொல்லைகொடு போனார்‌ 
வித்தகவி வேசனவி யோமசைவி இத்தே. 


(இ...ன்‌). முத்தின்‌ அருமையைப்‌ பன்றி யறியுமோ ? கீதிரெறி 
யதியா லப்பித்தர்கள்‌ அப்பன்‌ றியைப்போல தங்களுக்கு எம்பிரான்‌ செய்த 
வுதவியின்‌ மேன்மையை யறிய மாட்டாதவர்களாய்‌ ஞானமும்‌ விவேகரு 
மேடையவரும்‌ ஆவியாகவு மிருக்குங்‌ கடவுளை ச்‌ சட்டி, சரத்தில்‌ கொண்டு 
போனார்கள்‌ , (௧௪௯) 


வல்லியம்வெ £ீஇயிரிம டங்கலரி யேற்றைக்‌ 
கொல்லியவ ளைக்‌ அபல குக்கல்கள்கு ரைத்‌அள்‌ 
செல்லியவெ னப்புடைசெ ருக்கெர தேவைப்‌ 
புல்லிய சிகழ்க்துபல பேசிரெ.மி போனார்‌. 


(இ...ள்‌), புலி பயர்தோடும்படியான பிடரி மயிரீனே க்‌ 
க ப்பது ்‌ யுடைய அண்‌. 
சிந்கறொன்றைச்‌ கொல்லுமாறு அதை வளைர்து பல நாய்கள்‌ கன்‌ 
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கசொண்டுபோனதுபேரல, மானும்‌ தேவனுமரஇய அம்மேலோன்‌ பக்கத்தில்‌ 
இறுமாப்பு:.ன்‌ அவ்வீனர்ச எவரை யிதழ்ந்து பலவிதமாகப்‌ பேரிகி 
கொண்டே வழிஈடக்தார்கள்‌, 


நரதேவன்‌ மணித்‌ சுவாபமுற்‌ தேவ சவாபமழும்‌]டொருந்த அவதரித்‌ 
தவர்‌. (௧௫௦) 


மெய்ப்படுக வச்சுருதி வித்தகி நிஸ்து 
பொய்ப்படும னக்கொடிய புல்லிபர்பி ணிப்பிற்‌ 
கைப்பதெ அம்ப தொண்டர்கள்க லங்‌ 
மைப்பபபொ நிற்கடை அ ழைர்களர்ம றைக்தார்‌. 


(இ...ள்‌) சத்தியவேதத்திற்‌ காட்டிபள்ள ஞானபோதகராகிய நம்‌ 
பெருமான்‌, பொய்‌ நிறைந்த மனதையுடைய கொடிய வீனரது சட்டிலகப்‌ 
பட்டவுடன்‌, அவரைச்‌ குழ்க்து அ இத்துச்சொண்டிருக் ச வெர்சன்‌ மணல்‌ 
கலங்கி இருண்ட சோலையில்‌ தஅழைர்‌இ ஒளித்தக்கெொண்டார்கன்‌, (கடுக) 


செள்ளமுத வாய்மொழிச்செ விப்புலனு கர்க்‌ தன்‌ 
கன்ளமில்ப லறைபுதம்வி [ழிக்துணோகள்‌ கண்டும்‌ 
உள்ளூறன்‌ மா திரியு றைத்திமடி யார்பாத்‌ 
பிள்ளேமைபி நங்கல்பிற விக்குணபி சாந்தி. 


(ஓ...ீள்‌.) தெனிர்த அயிர்தத்தைப்போன்‌ற அவர்‌ வார்த்தைகளைக்‌ 
கரதால சேட்டும்‌, அவர்‌ செய்த மாயமற்ற பல அ.ற்புசங்களை தங்களிரண்டு 
சண்களாம்‌ பார்த்தும்‌, இவர்கள்‌ மனதிலாழப்படியும்‌ படியாக பலபல ஈன 
னெறியை யவர்‌ உபதேசித்திறாம்‌அம்‌, அசலேஷர்களிடம்‌ 9௮ பிள்ளை தனம்‌ 
காணப்பட்ட து அவர்களது பிறவிச்‌ சவாபமாகும்‌, (சடு௨) 


திருவுளம்வெ அம்பினோர்க ணச்தினிடை தியுஞ்‌ 
சருவவுல கங்களுமெ னர்‌ தகைமை சான்ற ்‌ 
ஒருவருசை யாடிலர்மற்‌ ஜொன்றும்விளை வுன்னித்‌ 
திருவடிவ ருந்தவிட சோடுகெறி சென்றார்‌. 


(இ...எள்‌), மனதிற்‌ கோபம்‌ வரும்பட்சத்தில்‌ ஒரு விகாடிக்குள்னாக 
உலக முழுவதும்‌ வெர்துபோகும்‌ என்று சொல்லும்படியான வல்லமை 
யுடைய ஒப்பற்ற ஈம்‌ பெறாமான்‌, இணி ஈடர்தேற வேண்டிய காரியத்தை 
நினைத்தவசாய்‌, வேறொன்றும்‌ பேசாது அழகிய பாதங்கள்‌ கோக அம்‌ 
கூர்ச்சர்களோடு அவர்கள்‌ ஈடத்திய வழியே சென்றார்‌. (கடுக) 
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பிணித்தவித மாஈமபெ ருந்தகையை வெய்யோர்‌ 
அணித்துதவ ளைர்தொலிவ வாசணிய நீத்து 
மணித்தவள மாடமிசை மல்கெருச லைச்குள்‌ 
குணித்தமனை காடிமறு கூடுகொடு போனார்‌, 


(இ... அச்கொடியவர்கள்‌ ஈம்‌ பெருமானைக்‌ கட்டின வண்ணமர 
கவே, அவளைச்‌ சூழ்ம்‌து ஒலிவ மரங்கள்‌ நிறைந்த காட்டைவிட்டு, மாட 
மாளிகை கூடகோபு£ நிறைந்துள்ள எருசலேம்‌ சசாத்திற்குள்‌ அவரைச்‌ 
கொண்டுபோக வேண்டுமென்று நினைத்திருந்த வீட்டை காடி. வீதிவழியாக 
அழைச்துககொண்டு போனாகள்‌, (கடு௪) 


கெத்ஹமனே காண்டம்‌ முற்றிற்று. 


காண்டம்‌ இரண்டுக்குத்‌ திருவிருத்தம்‌ 154, 


மூன்றாவது 
விசாரணை காண்டம்‌ 


விசாரணேகாண்டம்‌ என்பதற்கு யூதர்கள்‌ இசட்சாபெருமா 
னைப்‌ பிடித்தபின்‌ அவருக்குச்‌ சட்டத்தின்படி கொலைத்‌ தீர்ப்பு 
நியமிக்கவேண்டி அச்நாட்டின்‌ வைதீக லெளகே அதிகாரிகளின்‌ 
முன்னர்‌ கொண்டுபோய்விட அவர்களால்‌ ஈடைபெற்ற விசாரணை 
யின்‌ செமத்தை யுணர்த்துக்‌ தொகுப்‌ பென்பது பொருள்‌, 


(வேறு 
கவி விருத்தம்‌, 
(காய்பா முன்னிலை) 


வாசால கன்றினமு மாலயம ரீஇச்சேய்‌ 
பூசா கைங்கரிய போதனது போழ்துக்‌ 
காசாட பூதிமறை யந்தணரின்‌ முந்தும்‌ 
மாசாத கன்காயி பாசெனுமோர்‌ வன்மி, 


ன்‌). காய்பா வென்னும்‌ துஷ்டன்‌ வாய்ப்பேச்சில்‌ வல்லவனாக 
வும்‌, பிரதிதினமும்‌ செய்வாலயம்போய்‌ பூசைமூறைகளை ச்‌ செய்யும்‌ ஆசாரி 
யனும்‌ வஞ்சனையில்‌ யிஞ்யெ அஷாடபூ.தி யென்னும்‌ பிசாமணனையும்‌ மேற்‌ 
கொண்ட.வனாகவ மிருந்தான்‌. 3 


அஷாடபூதி- தேலசன்மா வென்னும்‌ சந்நியாிி யொருவன்‌ மிச்சப்‌ 
பிசயாசையாற்‌ றேடிய திரவியத்தை கரந்தைத்‌ அணியில்‌ பொதிந்து வைத 
'இருப்பதையறிர்ச ஆஷாடபூதி யென்னும்‌ பிராமணன்‌, அவனிடம்‌ ஞானோே 
பதேசங்‌ கேட்பவனைப்‌ போல்‌ ஈடி த்த அச்கர்தைப்‌ போர்வையை இரவியத்‌ 
இட னபசரித்துச்‌ சென்றதாசப்‌ '' பஞ்ச;தர்திரத்தில்‌ '? ஒரு லவர்‌ 

க 

மூர்க்கசைமு கப்பர்பல மூர்க்கசெனல்‌ போலுந்‌ 
இர்க்கருசை நாடியறி யார்பலர்‌தி ரண்டு 
சிர்க்குணமி லானுறையுள்‌ சேர்ந்துதிரை யாழி 
தர்க்கமுயல்‌ வாரின்வரி தியோசனைது ணிந்தார்‌. 


(இஃன்‌). இயவர்களை த்‌ தியவர்களே இரண்டு சாடி.ச்‌ சசவாசஞ்செய்‌ 
வார்சளெனபதுபோல, திர்க்கதரிகள.அ வாக்கை ஆராய்ந்தரியு மாற்றவில்‌ 
லாத பலர்‌ சேர்ந்து, ற்குணமற்ற சாய்பாவின்‌ அசண்மனையில்கூடி அலை: 
களையுடைய சருத்திரததைத்‌ தூர்க்க மூயல்பஉரைப்போன்று “வீணாகப்‌ 
பலவிதமாக தீங்கன்‌ மனம்யோன்‌ ற பொக்டில்‌, யோசிக்கலானார்சன, (௧௫௬) 
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இல்கிவர்பொ லாங்குபுரி யெண்ணாமிடு பெல்வை. 

நங்களரு ணாதனைக ராந்தகர்கொ ணர்க்கே 

சங்கமற வோசெதிர்கி அத்தவொரு தானார்‌ 
அக்கவுல கா திபரு நின்றனர்சு சீல. 

(இ...ன்‌). ஈண்பனே ! இவர்களிவ்‌ விடத்தில்‌, ஈம்பெருமானுக்குத்‌ 
இமையை யுண்டுபண்ணும்படி யாய்‌ யோசிக்குஞ்‌ சமயத்‌ தில்‌, கொடையாளி 
கின்‌, கருணை நிறைந்த சமது நாதனே அங்கே கொண்டுவர்‌௮, ஆங்கு கூடி. 
யிருக்கும்‌ வீசர்மூன்‌ மிறுத்த, ஒப்பற்ற பரிசத்தமேடைய உலோகாதிபதியும்‌ 
நின்றார்‌, (௧௫௭) 


எல்லையில்பல்‌ கோடியுல கங்களையி மைப்பிற்‌ 
சல்லியெறி வரர்மறிக ஒக்கெனகி லாவ 
நில்லெனகி அத்அவரி யக்டிடுவர்‌ நிரு 
ஒல்லையெசி யுண்டொழியு மோரிவரு ருப்பின்‌ 


(௫...ள்‌). ஒப்பற்ற இவர்‌ கோடங்சொண்டால்‌ எல்லையீல்லாத பல 
வுலகங்சனை யொரு நொழுயிற்‌ ரோண்டி எறிவார்‌. ஆடும்‌ அம்மானேயைப்‌ 
போல நில்லென்று நிறுத்துவா, அதை ஆட்டியும வைட்பரா. ஆது 
சாம்பலாக விரைவில்‌ எரீக்து அழியும்படியும்‌ செய்வார்‌, (௪௫௮) 


கோடி.ரவி போலொளிகு லரவுசமு அத்தில்‌ 
நீடுபுவி மார்தானை வோரையுகி அத்திப்‌ 
பீடுபெ௮ மீ திமுறை பேசுகும ரேசன்‌ 
பாடுறவி ரீசர்முன கிற்குகிலை பார்மின்‌ 


(இ...ன்‌). (இரண்டாம்‌ வருகையில்‌) கோடி சூரியனைப்போல்‌ ஒஸி 
வீசும்‌ தன்‌ சமுகத்தில்‌, இப்பெரிய பூமியிலுள்ள மனிதர்கள்‌ யாவரையு 
நிறுத்தி வைதஅ, பெருமை தங்கிய ரீ திமுறைமைசளைப்‌ பேசவல்ல குமரக்‌ 
கடவுள்‌, இிப்பொழுஅ துன்பத்தைச்‌ சடித்தவாாய்‌, பாவிகளின்‌ முன்‌ சித்கும்‌ 


விதத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. (௧௫௧) 


மன்பதைக ளுக்குருகி வான்‌! பதம்வ ரைந்து 
அன்புமிடி. நிந்தைகடு சொற்சுடவி முத்தி 
வன்புலையர்‌ முன்பதம்வ ருக்தும்வகை வீட்ட 
தன்பிதில றக்கொடிஇ யாஅபிறி தம்மா, 

k இடன்‌), மாணிடர்பேரில்‌ மனமிரங்கி, மோட்ச பதவியை விட்டு, 
துன்பம்‌, வறுமை, நிந்தை, கடூரமான வார்ததை முதவியவற்றை, பனம்‌ 
வருந்திக்‌ கேட்டுச்‌ சூக்குமாறு, அவரது திவ்ய பாதங்கள்‌ வரும்‌, அக்‌ 
கொடிய ரீ சர்கள்முன்‌ கொண்டுவம்‌ து விட்டது அன்பாகுமா ? இதைவிடக்‌ 
கொடிய செய்கை வேறு யாதெனுமுளதோ ? s (௧௯0) 
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அன்பிலா ௪ மக்குமிப ரன்புடைய ராக்கை 
என்புமுரி யார்பிறருக்‌ சென்னுமுளை யெம்மான்‌ 
தன்புடைய லாதெவரித்‌ சான்அுபடுமாயின்‌ 
முன்புமிலை பின்புமிலை மூதுலகின்‌ மாதோ. 


(௫...ன்‌.) அண்பற்றவர்களே சுயகலம்‌ பரராட்டுறெவ ராவர்‌, அன்‌ 

* புடையவரோ வெனில்‌, தன்‌ சரீரத்தையும்‌ எலும்பையும்‌ பிறருக்குக்‌ கொடுக்‌ 

கும்‌ உரிமையுடையவராவர்‌, இம்‌ மூஅரைக்கிலககியமாக, நம்பெருமானார்‌, 

மணித அவதாரமெடுத்து அதனை விளக்கிக்‌ காட்டினர்‌. மற்றோருக்கு 

பொரும்‌ மென்பஅ, இப்பழமையான வுலகத்தில்‌, அவருக்கு முன்னிருந்த 
வரு சகுயில்லை, பின்னிருப்பவரறாக்கு மில்லை யென்‌ பாம்‌, 


அன்பிலா ரெல்லாம்‌ தமக்குரிய சன்புடையா சென்பு முரியர்‌ 
பிதர்க்கு ”--(இருச்குகள்‌). (௧௬௧) 


பாசமென வுன்னவிர்பி வித்தமைப கைத்த 

கீசமனு மக்களைநி னைத்‌ அருகு மன்பின்‌ 

கேசமெனும்‌ வல்லியை நிக்கவ௪ மின்றி 

ஈசன்மக ணின்றனரோ ரேழையென வோர்மின்‌ 

(இ ...எள்‌) அவர்‌ கட்டப்பட்டிருப்பஅ கயிற்று லென்று நினையாதிர்கள்‌. 
தன்னை விசோதித்த ஈன மணிதர்களை கிணைத்து மன.தருகும்‌ அன்பென்‌ 
னுங்‌ கட்டை நீச்கிக்கொள்ளச்‌ சக்தியற்ற வோரேோழையைப்போல்‌ தேவ 
புத்திரன்‌ அங்கே நின்றாரென்‌ றறியக்கடவீர்‌, (௧௬௨) 


வேறு 
அறுசீர்க்‌ கழிநேடி லாசிரிய விருத்தம்‌, 


விண்ணிழி மதிய மென்ன வேதவே தாச்த மூலப்‌ 
புண்ணிய மூர்த்தி யர்தப்‌ புல்லிய குழுவி னாப்பண்‌ 
நண்ணிய பரிசை யோர்ர்து ஈலமிலாக்‌ காய்பா சென்னுங்‌ 
கண்ணிலான்‌ கருதி சொக்கிக்‌ கனன்றிது கமுறுவின்றான்‌. 


(இ...ஸ்‌.) ஆசாயச்திலிருக்து வர்தீ சர்திரனேப்போல, வேதத்திற்கும்‌ 
வேததீதின முடிவுக்கு காரணமாயுள்ள புண்ணிய புருஷன்‌ அர்த அற்பர்‌ 
களின்‌ கூட்டத்தில்‌ வர்திருக்கும்‌ விதத்தை யறிம்‌அ, நற்குணமற்ற காய்பா 
வென்னும்‌ அறிவீனன்‌ அவரை யுற்றுப்பார்த்துச்‌ கோபி ததப்பின்வருமா அ 
சொல்லலுற்றான்‌. (௧௬௩) 


எண்டு வேத அவின்‌ முறைமையை யிகர்த தேகர்‌ 
தொண்டுனக்‌ காகு மாறு தணிர்‌தசில்‌ லுபதே சங்கள்‌ 
விண்ட யவத்றை யிண்டு விள்ளுதி தெரிய வென்ன 
சுண்டகன்‌ வினவக்‌ கேட்டுக்‌ கருணையெம்‌ பெருமான்‌ கூறும்‌, 
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(இ...ன்‌), £ பெருமையாகப்‌ பாராட்டத்தக்சு வேத மாலின்‌ ஒழுங்கை 
மிறிப்‌, பலருனக்குச்‌ ௨ ராகும்படி. சல உபதேசங்களை தீ அணிந்து செய்த 
ரீ, அவைகளை நான்‌ ஈன்கு அறியும்படி, இப்போது விளக்கமாகச்‌ சொல்‌,” 
என்ன சொழடியவனாசிய காய்பா கேட்கக்‌ கறுணாகரக்‌ கடவுள்‌ இறாவளம்‌ 
பற்றுகிறார்‌. (௪௬௮௪) 


புனிதலா லபத்தும்‌ வீதிப்‌ புசத்தினும்‌ பொதுமன்‌ தத்தும்‌ 
மணிதஜீ வனுக்‌ டேற்றம்‌ வழங்குமெய்ச்‌ சுருதி வாய்மை 
கனிதிக முபதே சத்தை ஈவின்றனென்‌ னெவர்க்கு காடி 
இனிதுகேட்‌ டுய்ய வேதம்‌ ரகசியத்‌ இசைத்த தன்றால்‌. 
(இ...ள்‌), “பரிசுத்த ஆலயத்திலும்‌, தெருப்‌ பக்கங்களிலும்‌, பொது 
ஸ்தலங்களிலும்‌, மானிட ஆவிக்கு இரட்சிப்பைச்‌ கொடுக்கக்கூடிய சத்திய 
வேதத்தின்‌ உண்மையான பெருமை பொருமி உபதேசத்தை, யாவரும்‌ 
இனிமையுடன்‌ சாடிக்கேட்யெயப்‌ போதித்தேனே யல்லது இரகமெத்தில்‌ 
யாதுமென்றால்‌ செய்யப்படவில்லை, (௪௬௫) 


மேவா வென்பா னீவிர்‌ வினவுவ தென்னே யான்சொல்‌ 

ஜீவவாக்‌ சு தனைச்‌ கேட்டோர்‌ செப்புவர்‌ சேண்மி னென்னாத்‌ 

தாவில்‌£ ரமலன்‌ சாற்று மளவையிற்‌ றலைவன்‌ கூ.திலுச்‌ 

கரவதிவ்‌ விடையோ வென்ன வழன்றங்கோ ரசடன்‌ சீறி, 
(இ...) அப்போதனையை என்னிடம்‌ விரும்பிச்‌ கேட்பதென்ன ? 

நான்‌ உபதெரித்த அந்த ஜீவ லார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவர்கள்‌ உமக்கதனை 

வியசப்பட ச்‌ சொல்லுவார்கள்‌. அவர்களைச்‌ கேளும்‌ என்று மங்கா இறப்பை 

யுடைய கடவுள்‌ சொன்ன உடனே அங்கிருந்த வோரசடன்‌ “£ பிரதான 

ஆசாரியனுடைய வினாவுக்குக்‌ கொடுக்கக்கூடிய பதில்‌ இதுதானோ? "' 

என்று கோபத்துடன்‌ சொல்லி, (௧௬௭) 


யாதென வியம்பு இற்கே னேறைநா மவெழும்பி மீசன்‌ 

மாதயா ரூப மான மாஅவேல்‌ வடிவஞ்‌ சேப்ப 

கோதக வறைந்தா னந்தோ சோன்பிலே மிழைத்த பொல்லாப்‌ 
பாதகம்‌ அருவம்‌ வாய்க்‌ த பனைகெடுக்‌ தடக்கை யோச்சி, 

(ஓ...ஸள்‌), எழையாகிய கான்‌ என்‌ சாவை யெடுத்து என்னென்று 
சொல்லுவேன்‌. பக்தியற்ற காமனை கருஞ்‌ செய்த பொல்லாப்‌ பாவமே உரு 
வாக வந்த அக்கொடியோன்‌, பனை மரத்தைப்போன்ற நீண்ட விசாலமான 
தீன்‌ கையையுயர்த்தி, ஜெ5திசனது றந்த கருணையின்‌ உருவாக வந்த, 
இம்மானுவேலரை அவரது திவ்ய தேகஞ்‌ ஏிவச்கவும்‌ சன்னம்‌ வலிக்கும்படி 
பரம மறைந்தான்‌. (௧௬௪) 
ஆல்கவன்‌ அணிச்து கண்ணின்‌ றர தியாய்ப்‌ போத மின்றி 
ஓங்கியுள்‌ எகங்கா ரத்தா லடித்தலு முலப்பில்‌ பெம்மான்‌ 
தில்கணு காத தூய இருப்படி வத்து கேரவு 
தாங்ககின்‌ ஐருளி சோக்டிச்‌ சமித்‌ துமற்‌ ஜிதனைல்‌ சாற்றும்‌, 
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(௫...ள்‌), அப்பொழு தவன்‌ மனர்அணிக்‌து இரக்சமற்று, அகியாய 
மாய்‌ அறிவின்றி மனதிலோங்குனெற, அகந்தையிஞனால வரை ஓங்யெடி த்த: 
வுடனே, என்று மழியாத எம்பெருமான்‌, முன்னொருக்காலு மிவ்வித 
கோயைச்‌ சடத்திராத இருமேனியில்‌ அ௮க்கோயைத்தாங்கெருளி, அவனைப்‌ 
பார்தீதுப்‌ பின்வருமாறு சொல்லுறொர்‌, (௧௪௮) 


உள்ளதை யுள்ள வாறே யுரைத்தன னதினி யாயக்‌ 
கள்ளவா ௪சமூண்‌ டேனி காட்டிடல்‌ வேண்டு மன்றி 
எள்ளியில்‌ கெனைய டித்த னடுகிலைக்‌ சையத்‌ தக்க 
ஒள்ளிய செயலோ வென்றா ருலகெலா முய்ய நின்றார்‌, 

(இ...ள்‌), உலசெல்லாம்‌ இரட்ப்படையுமாற அங்கு (குத்றவாளி 
போல்‌) கின்ற ஈம்‌ பிரான்‌ *£ உள்ளதை யுள்ளபடி சொன்னேன்‌, அதிலேதா 
வஅ கள்ளப்‌ போதசமிருக்கும்‌ பட்சத்தி லதை யெனக்குக்‌ காட்டலேக்டு 
மேயல்லா அ, என்னை யிகழ்க்து நீ அடித்தது நியாயத்திற்கு ஒத்திருக்கு மறி 
வுடையோரஅ ரெய்கையாகுமோ ?' எனறார்‌. (க௬க) 


நடுப்புமி நம்ப னீ.அ ஈவிற்றலு காச வஞ்சக்‌ 
கடுப்பயில்‌ மனத்த செல்லால்‌ கவன்‌.றினிச்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டி 
வடுப்படுத்‌ இவனைக்‌ கோறும்‌ வசையெது வென்று தம்மைக்‌ 
கெடுப்பசே கரும மாகப்‌ புறம்புபோய்க்‌ கேடு சூழ்ந்தார்‌. 
(இ..ள்‌), நியாயத்தையே செய்யும்‌ ஈம்பிரா ணிவலாறு சொன்ன 
வுடனே, அழிலை யுண்டாக்க வல்ல வஞ்சமாகிய விஷமுள்ள மனதை 
யுடைய வரெல்லாமி வர்பேரில்‌ குற்றத்தை சுமத்தி, அவமானப்படுத்திக்‌ 
கொன்றுவிடும்‌ வகை எதுவென்று கவலையுடையவரசாய்‌, அதனால்‌ தங்களை 4 
கெடுத்துச்கொள்ளும்‌ நோக்கமாக வெளியிக்போய்‌ அவருக்கு திங்கையுண்‌ 
டாக்குவதையே தங்கள்‌ கருமமாகக்‌ சொண்டாலோ?ஃ- னர்‌, (௧௪௦) 


கொலைக்களப்‌ படுத்த வல்ல குற்றக்க ளிவன்பா லுண்டென்‌ 
அலைக்கருஞ்‌ சான்று சொல்வா செவசென வுசாவுங்‌ காலை 
புலைக்குணப்‌ பதிதர்‌ சில்லோர்‌ பலபடப்‌ புகன்ற பொய்ச்சான்‌ 
இலைக்கலை யழியு மாபோ லொன்றையொன்‌ ஐழித்த தன்றே. 
(இ...ன்‌). * கொலைச்சளத்திற்‌ கனுப்புவதற்கேற்ற குற்றங்களிவன்‌ 
பெரிலுண்டென்ற, ஒருவராலும்‌ மறுச்சக்கூடாத சாட்டு சொல்லக்கூடிய 
வர்கள்‌ யார்‌ '? என்று கேட்ட தருணத்தில்‌ ; ஈன குணத்தை யுடைய பாவி 
களிற்‌ சிலர்‌, வர்புறுத்திச்‌ சொன்ன பலவாறான பொய்‌ சாட்சிகள்‌, சமுத்‌ 
(இரத்தில்‌ தோன்று மோரலை மர்றோசலையை யழிப்பதபோல, ஒருவன்‌ 
சொண்ன சாட்சி மற்றவன்‌ சொன்னதைக்‌ கெடுத்தது. (௪௭௪) 


அற்தவோ சையிலே பொல்லாங்‌ கறிதுமென்‌ றிருவர்‌ பொங்கி 
இர்தவா லயத்தை யானே யிடித்தொரு மூன்‌ சாளில்‌ 
விந்தையாய்ச்‌ சமைப்ப னென்ன வீளம்பிடக்‌ சேட்டோ மென்றார்‌ 
தந்தச்‌ தவர்சொலைக்ாத்‌ தச்சசான்‌ றிதுவன்‌ நென்சார்‌, 
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(ஓ... அந்த சமயத்தில்‌, இசண்டுபேர்‌ இவண்‌ செய்த இமையை 
சாங்கள்‌ அறிவோம்‌ '? என்று கோபத்துடன்‌ எழுந்து, '£ இந்த தெய்வால 
யத்தை நானே இடித்து மூன்று காட்களில்‌ வேறோ சாலயமிசனினு மழகா 
கச்‌ கட்டி முடிப்பேன்‌ '? என்று இவன்‌ சொல்லச்‌ கேட்டோம்‌ என்றார்கள்‌. 
தர்திரசாவிகளாகிய மற்றவர்சள்‌ * இவனைக்‌ கொல்ல வதற்கேற்ற சாட்சி 
இஅவல்ல !' என்றார்கள்‌, (௧௪௨) 


பற்பல வயதே சத்தைப்‌ பலபடப்‌ பழு கூறி 

அற்புத சரியை யாவு மபத்தமென்‌ தழிம்பு பேசம்‌ 

கற்பித மாய கட்டுக்‌ கரியெலால்‌ கரிந்த வம்மா 

எற்படு பகலைச்‌ கல்லோ ரிரவென்றா லியையுங்‌ கொல்லா, 


(௫...ன்‌). அவர்‌ செய்த பலவிதமான உத்தம வேத உபதேசங்களை 
வேறுவிதமாக மாற்றிக்‌ குறைகூறி, அவர்‌ ஈடத்திய அற்புத செய்கைகள்‌ 
யாவற்றையும்‌ பொய்யென்று பாட்டி இஃது யாவுல்‌ கட்க்கதையென மாற்‌ 
திய பொய்‌ சாட்கெளெல்லாம்‌ அழிந்தொழிந்தன பட்டப்பகற்‌ பொழுதை 
சிலர்‌ இரவென்று கூறுவதால்‌ சியாயத்திறசனு பொரும்‌ துமா ? (௪௭௩) 


சான்றுவே றில்லை யென்னத்‌ தம்முளே கவன்று சங்கத்‌ 
தான்றவர்‌ மனத்து முந்தை யரங்கணைர்‌ தமரா வம்மான்‌ 
தோன்றலைக்‌ காய்பா சென்னும்‌ அர்ஜன ஜ்‌ தலைவன்‌ கண்கள்‌ 
ஊன்‌ திநின்‌ அருத்து கோச்டு யிவையிவை யுசைப்ப தானான்‌ஃ 


(௫...ன்‌), வேறு சரியான சாட்சி யகப்படவில்லையென்று, அககுகூடி 
யிருந்தவர்களிற்‌ சிலர்‌ கவலைப்பட்டு, சபைக்குமுன்‌ போய்‌ வெட்கத்‌ இடன்‌ 
உட்கார, அஷ்ட ஜரஇிச்குத்‌ தலைவனான, காய்பீர வென்‌ பவன்‌ தன்ண்களை 
பூன்றி தெய்வ குமாரனை யுற்றுப்பரர்த்‌து பின்வருமாறு சாற்றினான்‌. (௧௭௫) 


வேதியர்‌ பலரு னக்கு விரோதமா யுரைத்த சான்றுன்‌ 
கோதற விருவர்‌ வந்து கூறிய வாய்மைச்‌ கூற்றும்‌ 
ஈதிது வாக நீசொல்‌ லெதிர்மொழி யேது மின்றோ 
இ௫னதி யுளவே லென்றா னஅரைத்தில சமல ஜென்றும்‌, 

(௫...) “£ இங்குள்ள ஆசாரியர்கனில்‌ அசேசச்‌ உணச்கு விரோத 
மாகச்‌ சொன்ன சாட்சியும்‌, வேறு இரண்டுபேர்‌ வரத சொன்ன குற்றமற்ற 
உண்மையான வார்த்தைகளும்‌, இவ்வாறிருக்க, இதற்கு ரீ சொல்ல வண்‌ 
ஜய மறுமொழி எதாவதண்டா இருந்தால்‌ சொல்‌ !? என்று காட்பச கேட்க 
அதற்கு எம்பெருமான்‌ என்றுஞ்‌ சொல்லாதிருக்சனர்‌, (க௭டு) 


பின்னருஞ்‌ சினந்து மேலாம்‌ பெரும்‌. சனக யாய டெம்மான்‌ 
தின்னொரு நாமத்‌ தாணை சாற்றுதி யுண்மை நீயப்‌ 
பன்னரும ஜீவனுள்ள பராபரன்‌ புதல்வனான 

உன்னருங்‌ கிறிஸ்து வோவென்‌ அசரவினன்‌ கபட, மாக, 
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(௫...ஸ்‌). மறுபடியும்‌ அவன்‌ கோபத்துடன்‌, மேன்மைதங்கெ ஓப்‌ 
பற்ற அசசனாயெ கடவுளுடைய காமத்திலே ஆணையிட்டு, *6 உண்மையா 
கவே நீ வர்ணிக்க வியலாத ஜீவனுள்ள ஜெகதிசனின்‌ புத்திரனும்‌ நினைத்‌ 
தற்சரிய கிறிஸ்துவும்‌ நீதானோ சொல்‌ ”' என்று கபடமாகச்‌ கேட்டான்‌. 

(௪௭௪) 
அயல்‌ அரையும்‌ தேவ கோற்றமுஞ்‌ சுகிர்த மாண்பும்‌ 
ஈாயினுல்‌ கடைப்பட்‌ டேமை ஈயற்துபா ராட்டு மன்பின்‌ 
கேயமு மெதிரி னின்று நிகழ்த்துசான்‌ றமையா தென்ன 
மீயுய சாணை கூறி விசாரிக்கு முறைமை யென்னோ. 


(இ...ன்‌), பரிசுத்த கல்வாக்கும்‌, சேவ சாயலும்‌), இறந்த அழகும்‌ 
நரயைவிடக்‌ சேவலமாக விருக்கும்‌ டம்மை, கே9தஆப்‌ பாராட்மெ ன்புடைய 
கடவுளின்‌ எதிர்கின்ற சொல்லப்படும்‌ சாட்டு போதாதென்று மீண்டும்‌ 
பெறியதோரரணையிட்டுக்‌ கேட்டுங்‌ காரணமென்ன ? 


(இஃஅ ஆக்கியோன்‌ கூற்று) (௪௪௭௪) 


கண்ணுளரர்‌ கண்ணே காணார்‌ கரதுளார்‌ கேட்டுங்‌ கேளார்‌ 
எண்ணிரு தயத்தி பை முணர்ந்துடா ரிவர்மற்‌ தென்ற 
புண்ணிய வசனம்‌ யாண்டும்‌ பொய்க்கு மோ வருளொன்‌ நின்றேன்‌ 
மண்ணுளார்‌ யொறியு மந்தக்‌ கரணமு மண்ணே யன்றோ, 


(இஃ). '* சண்ணுள்ளவர்சள்‌ கண்டுங்‌ சாணாதவர்களாவார்கள்‌, 
காதுள்ளவர்கள்‌ கேட்டுங்‌ கேளாதவர்களாவார்கள்‌, சகலத்தையும்‌ கினைக்கும்‌ 
மனதினாலு மிதனை ரகிக்சமாட்டார்கள்‌ ” என்னுஞ்‌ சத்திய வசனம்‌ ஏப்‌ 
பொழுதாவது பொய்யாகுழோ 2 தெய்வகிறாபை யில்லாவீடில்‌ பூலோகத்‌ 
இலுள்ளவர்களது ஐம்புலன்களும்‌ அர்தகாரணமும்‌ மண்ணாகு ன்பம்‌ 

௧௪௮ 


பொறிபுல னொருங்க கோஜத்அப்‌ புதுமைசெய்‌ புலவ ரேனும்‌ 
லெஅமையிற்‌ இகழ்வ சசயில்‌ வெறு ச்சுவ மதிக்கு மொல்லை 
இறுமைதர்க்‌ அயர்வு காணிற்சேவடித்‌ தொழும்பு செய்யும்‌ 
எதிதிசைப்‌ பரவை ஞால மேஜைமை யுடைத்த மாதோ. 
(இ.ஃன்‌). மனம்‌ வாக்கு காயங்களினால்‌ (மனம்‌ வேறொன்றை நினைக்‌ 
சாமலும்‌, கண்‌ வேறு விஷயங்களைப்‌ பார்த்‌அுக்கொண்டிராமலும் கான அயற்‌ 
சங்க இகளைச்‌ கேட்டுச்சொண்டிசாமலும்‌, வாய்‌ வேறு விஷயங்களைப்‌ பேசாம 
லும்‌) புலனானஅ அவ்வப்‌ பொறிகளுடன்‌ ஐக்யெப்பட்டுக்‌ கடவுளை தியா 
னிக்கும்‌ தன்மையை யுடையவர்கள்‌, அத்புதஙகள்‌ செய்யவல்ல பக்தர்கள்‌, 
எளிய மிலைமையில ள்ளவர்கள்போற்‌ ஜோன்றினால்‌, உலகத்தார்‌ அவர்களை 
அவமதித்து எளனம்‌ பண்ணுவார்கள்‌. இவ்வித மிகழப்பட்ட அவர்கள்‌ தம்‌ 
மேழமை நிலைமையை விட்டு (தடை யாபரணங்களா லலங்கரித்‌த) கையி 
லூண்டானவர்களைப்போல்‌ கற ணப்பட்டால்‌, உலகத்தார்‌ அவர்கள்‌ பாதங்‌ 
களில்‌ விழுந்து வணங்குவார்கள்‌. அலேகளை வீசுனெற கடல்‌ சூழ்ந்த உலக 
மானது இத்தகைய கேவலத்தன்‌ மையை யுடையசே. (௪௪௯) 
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இறைவன்மே லாணை மத்தி தியம்புகென்‌ திசைத்த மாற்றம்‌ 
மனறைமுதல்‌ கேட்டுத்‌ தெய்வ மைச்தனாங்‌ இறிஸ்து கானே 
தழையிலித்‌ எசைய னேனும்‌ தாதையின்‌ வலப்பா கத்தும்‌ 
முறைபுரி நட்கொட்‌ கொண்மூ முற்றத்தும்‌ விளங்கக்‌ காண்பீர்‌, 
(௫...ள்‌), “கடவுள்பேறில்‌ ஆனையிட்டுச்‌ சொல்‌ ' என்று சொன்ன 
சொல்லை, வெதத்திற்குக்‌ காரணசாகிய ஈம்பெருமான்‌ சேட்டு, :* செய்வ 
குமாரளாுயெ கிறிஸ்து நானே. பூமியில்‌ த தீதன்மையுடையவனாக இருர்தா 
லும்‌, கியாயத்திர்ப்பு நாளில்‌, பரம பிதாவின்‌ வலது பக்கத்திலும்‌ மேகத்தால்‌ 
போடப்பட்ட பர்தலிலும்‌ மானிருப்பதைக்‌ காண்பீர்கள்‌ ? என்றார்‌. (3௮௦) 


ஒளிப்பற நியாய முங்கட்‌ குணர்‌ தீதினு முணரீர்‌ யாவும்‌ 
வெளிப்படை யாய போதும்‌ விசுவ௫த்‌ இடுவி ரல்லிர்‌ 
அளிப்படா மனத்த சென்னா வறத்துறை யமுஅ பல்இத்‌ 
அளிப்படு குமுதுச்‌ செவ்வாய்த்‌ தூவரி,சழ்‌ விண்டு சொன்னார்‌, 
(௫...ன்‌), அன்பற்ற மனதையுடையவர்சளே, “* உங்களுச்கு கியா 
யத்தை நான்‌ மறைக்காமல்‌ போதித்தாலும்‌, அதை புணரமாட்டீர்கள்‌. 
சகலமும்‌ தெளிவாகவிருக்த போதிலும்‌ ௮ஸவகளை வீசுவாசிக்கவு மாட்டீர்‌ 
சுள்‌. இது யாதுக்கோ ?!' என்று தர்ம மாச்க்சமாம்‌. தெவாயிர்தம்‌ நிறைந்து 
வழிர்துசொட்டு மல்லிப்‌ புஷ்பத்தை யொத்த சிவந்த வாயின்‌ பவளம்‌ 
போன்ற தம்திறாவதட்டைத்‌ இிறச்‌ சருளிஞர்‌. (௪௮௪) 


வன்மனக்‌ காய்பா சோடு சூழுற்று மருங்கு தொக்க 

கன்மனத்‌ இவரு மையன்‌ கதறிய செஞ்சொற்‌ தேரார்‌ 
அன்மதி யாகத்‌ தேவ அஷணஞ்‌ சொன்னா யென்னாப்‌ 
புன்மொழி பலவா முகப்‌ புகன்றனர்‌ வெகுளி பொங்‌, 


(இ...ள்‌). கொடிய மனசையுடைய காய்பாவின்‌ பச்கத்தில்‌ சூழ்ந்து 
ரெருங்‌கியிருர்த, கடின மனதை யுடையவர்கள்‌, நமத ஐயன்‌ வெளிப்படை 


யாகச்‌ சொன்ன போதனையை அதியாதவர்களாய்‌ 46 தேவதூஷணஞ்‌ 
சொன்னாய்‌?! என்று செட்ட எண்ணத்தோடு பலவாறாக மிச்சச்‌ கோபத்‌ 
அடன்‌ கொடூரமான வார்த்தைகளா லவரை வைதார்கள்‌, (௧௮௨) 


எம்பிரா னுசைச்சஞ்‌ வி யிருக்சுவப்‌ பதிதர்ச்‌ கெல்லாம்‌ 
வெம்பு தீ விடம்போ லாகச்‌ செவித்‌ தொளை வெஅம்பிற்‌ றென்னில்‌ 
ஈம்பினோர்க்‌ கெல்லாம்‌ ஜீவ வாசனை ஈல்கு ஈம்பா 

வம்டருக்‌ சென்று நீங்கா மாணவா சனையா மன்றோ, 


(இ...ள்‌), எம்பெருமானத, மாண்டவரை யுயிர்ப்பிச்குஞ்‌ சஞ்சீவி 
போன்ற, வார்த்தையான அ, அங்‌கிருக்ச பாவிகட்கெல்லாம்‌ வெப்பமாகய 
நெருப்பை யொத்த விஷம்போல்‌ அவர்கள்‌ காதின்‌ அவாரத்தில்‌ விழுந்த 
சென்றால்‌, அவரை நம்பின வர்களுக்செல்லாம்‌, அன்‌ ஜீவ வாசனையை 
யொத்ததாகும்‌. ஈம்பாக அஷ்டருக்கு அது என்றும்‌ மீங்காத (ரகத்திற்‌ 
கரிய) மாண வாசனை யாகுமல்லவா 2 (௧௮௩) 


? 


காண்டம்‌] காய்பாவின்‌ வஞ்சகம்‌. நீழ 


காயிபா சென்னும்‌ பொல்லாக்‌ கடினவன்‌ னெஞ்சன்‌ வஞ்ச 
மாயமூ டியமே லங்க வல்லையிற்‌ கழித்த ச்‌ அக்கம்‌ 

மேயவன்‌ போல நின்று வேணுசான்‌ றினிவேண்‌ டுல்கொல்‌ 
நியி27 யிவன்வாய்‌ சொற்ற நிமலதா ஷணாங்கேட்‌ டீரால்‌, 


(இ...ன்‌). காய்பா வென்னும்‌ பொல்லாக்‌ கடின இரையை யுடைய 


' வன்‌, தன்‌ வஞ்சகத்தையும்‌ மாயத்தையும்‌ மூடியுள்ள மேல்‌ வஸ்‌திரத்தைப்‌ 


பலத்தோடு இழித்து, அச்கங்கொண்டவன்போல நின்று “ வேறு சாட்டு 
வேண்டுமோ? இவன்‌ தன்‌ வாயாற்‌ சொன்ன தேவதூவணத்தை நீங்கள்‌ 
கேட்டீர்கள்‌ அல்லவா *? என்றான்‌. (௧௮௪) 


மற்றினி யுரைப்ப தென்னே மதிவலி ரிதனை யொத்த 
குற்றம்வே அளத கொல்லோ குறித்திடிற்‌ கூறித்‌ றெல்லாம்‌ 
எத்றெனக்‌ கருது கின்றீ ரேற்றதண்‌ டனைதான்‌ யாத 
தெற்றெனப்‌ பகர்மி னென்றான்‌ தீவினை இருத்த நின்றான்‌. 


(இ,..ள்‌), நான்‌ சொல்லவேண்டியது வேறென்ன ? புத்தியுள்‌ 
ளவர்களே! யோசிக்குங்கால்‌ இதைப்போல்‌ குற்றம்‌ வேரளதோ? அவன்‌ 
சொன்னதெல்லாம்‌ யாசென்று கிலோக்‌கிறீர்சன்‌ ? இவணுக்குக்‌ கொடுக்கச்‌ 
கூடிய தண்டனைதா னென்ன ? தெளிவாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ?' என்று 
கெடுதி செய்வதற்கென்றே வால்‌ கொண்டிருந்த காய்பா கூறினான்‌. 

(௪௮௫) 


ஈன்றிலா னுசைத்த மாற்ற நடுவிலாச்‌ சங்க மேய 
புன்றொழில்‌ யூதர்‌ கேட்டுப்‌ பொருக்கென விவனை யின்னே 
கொன்ுயிர்‌ களைவ தல்லாற்‌ குறிப்பிடு தண்டம்‌ வேறொன்‌ 
தின்றென வுசக்கக்‌ கூவி யிசைக்கன ரிகலி மாதோ. 


(௫...ள்‌). கற்குணமதற்ற காய்பா வென்பவன்‌ சொன்னவைகளை, 
நீதியற்ற சங்கத்திலுள்ள சேவலமார்‌ தொழிலுக்காளான யூதர்கள்‌ கேட்டு, 
எ இத்திரத்‌இிவிவனை யிப்பொழுசே கொன்று, இவணுயிரை மீக்குவதல்லா 
மல்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்ல வேறு தண்டனை யாதுமில்லை,” எனச்‌ கோபா 
வேசத்தடன்‌ அவரை விரோதித்தீவர்களாய்‌ உரக்கக்‌ பக்க பு 

௧௮௫, 


உலப்பிலா வாதி மூலத்‌ தொருபாம்‌ பொருளென்‌ அன்னாய்‌ 
புலைப்படு மனத்த போணும்‌ புரையிலா வொருவற்‌ பற்றில்‌ 
கொலைப்படுத்‌ அகவென்‌ திட்ட கூக்ஞால்‌ குதித்து சோக்‌ இல்‌ 
அவப்புமீ ருடுத்த வையத்‌ தஹிம்பினுச்‌ கவதி யுண்டோ, 

(௫....ன்‌) முடிவில்லாத ஆதி மூலமாம்‌ ஏக பசனென்றும்‌ பாராமல்‌, 
திய மனதை யுடையவர்களேல்லாம்‌, குற்றமத்த ஒருவரைப்‌ பிடித்துச்‌ 
கெரன்றுவிடுங்கள்‌ என்று கூக்குரலிட்டதை யோசித்இப்‌ பார்த்தால்‌, சப்‌ 
இக்கும்‌ அலையையுடைய சருமத்தி ஞ்‌ சூழ்ந்த உலகத்திலுள்ள அகமத்‌, 
இற்கோர்‌ அளவுமுண்டோ என்பதாக முடியும்‌, (௧௮௭) 


60 இரக்ஷ்ணிய சரிதம்‌. [வீச்ணை 


எண்ணிய வெண்ணம்‌ வாய்த்த தென்பதோ மேம்பல்‌ விஞ்சிக்‌ 
கண்ணிலா த்‌ தலைவ னேகக்‌ காவல்செய்‌ திருந்த கள்வர்‌ 
புண்ணிய மூர்த்தி தன்னைப்‌ புறக்கணித்‌ தகந்தை யோடும்‌ 
தண்ணியா கடியஞ்‌ செய்ய நாடினர்‌ நிக்தை பேசி, 


(இ... தன்‌ மனதில்‌ நினைத்த வெண்ணம்‌, கைகூடிற்றென்ற 
சந்தோஷம்‌ அதிகரிச்ச, காருண்யமற்2 (சாய்பா வென்னும்‌) தலைவன்‌, 
அவ்விடத்தை விட்டுப்போக, அங்கு சாவல்‌ காதீதுச்கொண்டிருக்த பாதகர்‌ 
கள்‌ ஈம்‌ புண்ணியமூர்த்தியை அலட்யெஞ்‌ செய்தவர்களாய்‌ இ௮மாப்‌ 
புடன்‌, அவர்‌ முன்னின்று தூஷித்துப்‌ பரிசாசஞ்‌ செய்ய த்த 

5௮௮) 


பாதகர்‌ குழுமிச்‌ சொற்ற பழிப்புரை யென்னுங்‌ கொள்ளி 
ஏதமில்‌ கருணைப்‌ பெம்மா னிருதயத்‌ அன்ற ஷன்ற. 
வேதனை புழந்‌ அ சிந்தை வெங்துபுண்‌ பட்டா எல்லால்‌ 
கோதசச்‌ செந்தோர்‌ மாற்ற அவன்றிலர்‌ கரும கோக்க, 


(இ...ஸ்‌). அப்பாதகர்கள்‌, ஒன்றாய்க்கூடி, பரிகடித்த வார்‌த்தையென்‌ 
னும்‌ நெருப்பு, மாசற்ற கருணாகாச்‌ கடவுளது மனதில்‌ படப்பட, வேதனைப்‌ 
பட்டு மனம்‌ சொர்து வருத்சங்சொண்டாபே யல்லாமல்‌, இணி நடக்க 
வேண்டியவைகளை தினை த்தவராய்‌, அவர்கள்‌ மனம்‌ வருர்‌.அம்படி சோபித்த 
ஒரு வார்த்தையேனுஞ்‌ சொன்னாரில்லை. (௧௮௯) 


மறுமையு மிம்மை தாணு நோக்கிலா மடமை பூண்ட, 
கு௮ுமையோ சமலன்‌ மாய குணத்தையெட்‌ ணெயெண்‌ ணா 
வெறுமையை நினைத்துத்‌ துன்பம்‌ விளைத்தனர்‌ மேன்மே லாகப்‌ 
பொனமைகண்‌ டெள்ள விந்தப்‌ பூதலத்‌ இயற்கை யன்றோ. 


(இ...ஸ்‌), இவ்வுலக வாழ்க்கையும்‌, அவ்வுலக வருளையுங்‌ கவனியாஅ, 
மந்த புத்தியுடைய வீனர்கள்‌, ஈம்பெருமானது பரிசுத்த குணத்தை எள்‌ 
எளவும்‌ மெண்ணாமல்‌, வீணான காரியத்தை கினைத்து, அவருக்குத்‌ அன்‌ 
பத்தை அதிகப்படுத்தினார்கள்‌, ஒருவன பொறுமையைக்‌ கண்டு அவனை 
அதிகமாக நகிக்இப்பது இவ்வுலகத்தின்‌ இயல்பல்லவோ? (௧௯௦) 


கனத திடி லுலக மெல்லாற்‌ கவிழ்ந்தமிர்‌ தொழியு மேனும்‌ 

பொுத்தன ிருந்தார்‌ தாஞ்சொல்‌ புத்துரைக்‌ கொருசான்‌ முக 
இஅத்திடு மதுகை மிக்க வுரனுடை யாள னுள்ளம்‌ [கோர்‌. 
பொ௮த்திடும்‌ பொறையை யன்றோ பொறைபென்பர்‌ புலமை மிக்‌ 


. இஸ்‌, அவர்‌ கோபங்கொண்டால்‌ உலகமெல்லாம்‌ தலை இழாகக்‌ 
கவிழ்ம்‌ கழிச்‌அபோகும்‌, அப்படியிருந்தும்‌ சான்‌ செய்த புதிய வுபசேசத்‌ 
கிற்குச்‌ தானே ஒரு முன்மாதிரி காட்டும்பொருட்டுப்‌ பொறுமையாக 
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விருக்தார்‌. அவர்களைத்‌ தண்டிக்கத்தக்க சக்தி அவரிடமிருக்‌. தும்‌, வல்லமை 
யுள்ள அவர்‌ மனம்‌, இத்‌.தன்பங்களை யெல்லாஞ்‌ சடத்திடுஞ்‌ சாந்தத்தை 
யல்லவோ, அறிவின்‌ மிக்கார்‌ பொறுமை யென்பார்கள்‌, ககக) 


இருக்திய செவ்வி வாய்ந்த இருமுகத்‌ அமிழ்ச்தார்‌ சில்லோர்‌ 
வருக்்‌துற வடித்தார்‌ சில்லோர்‌ மலர்த்திரு வதனஞ்‌ சேப்பக்‌ 
கருக்‌. டங்‌ கண்ணைப்‌ பொத்திக்‌ குட்டினர்‌ லெர்கை யோக்ூப்‌ 
பெருக்‌ சசாப்‌ யாவ ரென்னப்‌ பேசுகென்‌ நிகழ்ச்தார்‌ சில்லோர்‌. 
(இ...ஸ்‌), திருத்தமான அழகு வாய்ர்த அவர்‌ திருமுகத்தில்‌ சிலர்‌ 
அப்பினார்கள்‌. ௮விக்னாம்படி லெர்‌ அடித்தார்கள்‌. அதனால்‌ அவரது மலர்ந்த 
திருமுகம்‌ தாமரைப்பூ கிறம்‌ போன்று வெம்து போனற, அவரது கருணை 
யான பெருமை பொருந்திய கண்களை மூடி ஒங்‌கத்தலையில்‌ குட்டினார்கள்‌, 
“மாட்சிமை யிகுங்‌ குணத்தை யுடையாய்‌ உன்னைச்‌ குட்டின த யார்‌ என்று 
சொல்லும்‌ பார்ப்போம்‌ ”' என்‌ று சிலர்‌ பரிகாசமுஞ்‌ செய்தார்கள்‌. (௧௪௯௨) 


(பேதுரு மறுதலித்தல்‌.) 


விடியுமட்‌ டிறைவன்‌ அய மேனிகொர்‌ தல யுள்ளர்‌ 

அடிஅடித்‌ இவ்வா மாகத்‌ அயருழச்‌ இடையுங்‌ காலை 

கடிமனை முன்றி னின்று கன்மலை யெனப்பேர்‌ பெற்ற 

அடியவன்‌ குளிருக்‌ காற்றா தனன்முகத்‌ தமர்ந்தா ஸிப்பால்‌, 
(௫...ன்‌), பொழுது விடியும்வரை ஈம்‌ பெருமான அ பரிசுத்த சரீரம்‌, 

கொந்து தளர்க்து மனம்‌ பதை பதைத்து துக்கத்தால்‌ வாடுஞ்‌ சமயத்தில்‌, 

“பானை! யென்னும்‌ பேர்‌ பெற்ற ஷேன்‌, (பேரு), இரட்சா பெருமானை 

யடைத்த காவற்‌ செய்யப்பட்டுள்ள அரண்மனை வாசலின்முன்‌ குளிர்‌ தாங்க 

முடியாமல்‌, நெருப்பின்‌ பக்கத்தி ஓட்கார்க்திரும்தான்‌. (௧௯௩) 


அக்சவன்‌ தன்னைக்‌ காணா வயனுளார்‌ யாவ னீயத்‌ 
தேங்சமதஜ்‌ சோலை வாயிற்‌ சேசுவோ டி.ருர்‌.சா யன்னோன்‌ 
பாங்குனஞ்‌ ட ருக்குள்‌ ளொருவனி போலும்‌ பார்க்கில்‌ 
ஈங்குகின்‌ ஜுமையே சாக்ஷி யியம்புனன்‌ றதமற்‌ தென்றார்‌, 
(௫..ன்‌). அச்சமயத்திற்‌ பச்சத்திலுள்ளவர்சள்‌ அவனைப்‌ பார்த்து 
ஈதீயார்‌2 வாசனை வீசும்‌ (செத்ஸமனே) தோட்டத்தில்‌ நீ இயேசு வோட 
ருக்தாய்‌ஃ யோரிக்குங்கால்‌ அர்த இயேசுவின்‌ , போதனைக்குட்பட்ட சஷர்‌ 
களில்‌ நியுமொருவன்போற்‌ றோன்றுகிற௮. இங்கு உனது பேச்சே அதற்‌ 
இசைய சாட்சியுஞ்‌ சொல்லுகிறது, அப்படியில்லையாயின்‌ உன்‌ விர்த்தாக்த 
மென்ன ?' வென்றார்கள்‌. (௧௯௪) 


றை போல முக்கா ௮சாவலு மச்சத்‌ தாலே 
லம்‌ யதிர்ச உடன்‌ சிந்தனை கலங்கி யர்தோ 
குருமுறை நித்த தாய குமானை யறியே சென்னா. 
வருமுறை தேரான்‌ முக்கான்‌ மறுத்தனன்‌ மருண்டு மன்னோ. 
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(ஒ....ள்‌), ஒரு தரத்தைப்யோல்‌ மூன்றுசா முறுத்திக்‌ கேட்ட 
வுடனே, வேத நெறியை யறிந்த வச்ஷேன்‌, பயத்தால்‌ மனங்கலங்கி, குரு 
வாகிய அவர்‌ (கீ மூம்முறையென்னை மறுதலிப்பாய்‌ என்று முன்னரே 
சொன்ன) வார்த்தை ஸ்‌.இரப்படும்படி இணி வருங்காரியத்தை யுணராத 
வனாகத்‌ இகைத்த பரிசத்தச்‌ குமரக்கடவுளைத்‌ தனக்குத்‌ தெரியா தென்று 
பயத்துடன்‌ மூன்று தரமும்‌ மறு தவித்தான்‌. (௧௬௫) 


வேறு 


மன்னும்‌ கருணைப்‌ பெருகிதிய வைப்பை யறியே னெனமஅத்துக்‌ 
கொன்னே மறங்கூர்‌ பொய்யாணை கூறிச்‌ கடிய சொடுமொழியால்‌ 
அன்னோ தன்னைச்‌ சபித்திடவு மமைந்தா னென்னில்‌ யாவரினித்‌ 
அன்னு மிடருக்‌ கலசாமே யுண்மை மொழியுர்‌ அணிவுள்ளார்‌. 


(இ...ள்‌) அழிவில்லா கருணையாம்‌ செல்வத்திற்கு இருப்பிடமாகிய, 
நம்பெருமானை 4! அறியேன்‌ ? என்று மறுதலித்து பாவமாய்‌ ஆணையை 
வீணே யிட்டு, ஜயோ! மிகச்‌ கொடிய வார்த்தையால்‌ தன்னை சபிக்கவு 
மேற்பட்டா னேயானால்‌, இனி யார்‌ அணு வரும்‌ அன்பத்திற்குப்‌ பயப்‌ 
படாமல்‌ உண்மையைப்‌ பேசும்‌ சைரியருடையவ ராவர்‌? (௧௯௬) 


முக்காற்‌ கலங்கு மறுதலித்து முடிய விரண்டா முறைசேவல்‌ 
தக்கோ யிதுவோ விசுவாசச்‌ ௪மைவு மன்புர்‌ தைரியமும்‌ 

எக்‌ கானீங்கு மிவ்வசை யென்‌ திழித்‌அவிளிக்கு மியல்பேபோற்‌ 
கொக்கோ வென்னக்‌ கொக்கரித்துக்‌ கூவிம்‌ றமலன்‌ கூறியபோல்‌. 


(இ...ள்‌). மனக்‌ கலக்கத்துடன்‌, மூன்று தரமும்‌ மறுதலித்து முடிந்த 
பின்‌, செவலானது இசண்டாச்‌சரமாகப்‌ (பேதுருவைப்‌ பார்த்த) ** அதி 
னே, நீ விசுவாசமுடையவனாகவும்‌, அன்பும்‌ தைரியமுடையனாகவு 
யிருப்பது இதுதானோ ? இப்பழி எப்பொழு அன்னைவிட்டு நீங்கும்‌ ?? 
என்று இழித்திடி.த்துக்‌ உறுவதுபோல நம்பெருமான்‌ கூறியவண்ணம்‌, 
கொக்கரக்கோ டென்று கொச்கரித்துச்‌ கூவிற்று.. (௪௬௭) 


ஜீவ கெறியை யமமையக்க தெகத்தை யகத்துப்‌ புடைவளைந்த 

பாவ நிசியை யிருஞ்காற்‌ பறக்க வடிக்‌அப்‌ பகைக்‌ தோட்டிப்‌ 
வ லயத்அக்‌ சொச்கணியம்‌ பொலிய வருபுண்‌ ணியப்பகலை 
வாவென்‌ அரக்க விளிப்பது போன்‌ தெழுந்த மதவா எணத்துழனி. 


- (௫...ஸ்‌). சன்மார்க்கத்தை முழுது மழித்து, பூலோகத்தைத்‌ தன்‌ 
வசப்படுத்தியுள்ள பாவம்‌ என்னும்‌ இருள்‌ பறந்துபோகும்பமி அதாவ அ 
இண்டு இறக்கைகளாலு மடித்து விரோதித்த தட்டிவிட்டு, பூலோகத்‌ 
இற்கு இரட்டுப்பை யுண்டுபண்ண வரும்‌ புண்ணியமாடிய பகற்‌ பொழுதை 
“£ வா ?? வென்று (தன்‌ தலையை மீட்டி) உரச்சச்‌ கூப்பிடுவறுபோல்‌ அப்‌ 
பெரிய சேவலின்‌ சத்தம்‌ புறப்பட்டது. (௪௯௮) 
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வேறு 
கலி விநத்தம்‌ 


கோழி கூவிய கூக்குரல்‌ செவிகு௮ குதலுச்‌ 

தாழி மத்து சபிரென வுடைச்துளச்‌ தளர்வுற்‌ 
அழி நாயக னுசைத்தமை யுள்ளுளே யுள்ளிப்‌ 
மாதி னீத்தனன்‌ ஜீவன்‌ மையையெனப்‌ பரிக்தான்‌. 


(இ...ஸ்‌, கோழி கூவின சத்தமான த (பேஅருவின்‌ காதில்‌ பட்ட 
வுடனே, சட்டியிலே மத்தரல்‌ கடையப்படுர்‌ தயிரைப்போல்‌ மனமுடைந்து 
சோர்வடைந்து, முடிவுசாலத்தே தோன்றும்‌ பகவான்‌ முன்ன றிவித்ததை 
மனதில்‌ நினைத்து, ': நான்‌ எடுத்த ஜென்மத்தின்‌ பலனை வீயர்த்தமாக்கிக்‌ 
கொண்டேனே ” என்று சஞ்சலப்பட்டான்‌, (௧௬௯) 


அயில்கொள்‌ வேலென வுளத்‌இடைக்‌ குளித்‌ தசெம்‌ மையன்‌ 
அயிலி சாதெமைப்‌ புரந்திடும்‌ விழிக்கடை தொண்டன்‌ 
பயிலு எக்கரி கடிர்குபுண்‌ படுத்தது பதைத்து 

வெயிலி டைப்படு இருமியிற்‌ அடித்தனன்‌ வெம்பி, 

(இ... கூர்மையான அம்பைப்போல்‌ (இவ்வெண்ணம்‌) அவன்‌ 
மனதில்‌ பாய்ந்தது. தரங்காமல்‌ எங்களை'்‌ காக்குங்‌ கருணையாம்‌ எண்களே 
யுடைய சமதாண்டவரின்‌ ஷன து மனச்சாட்டு, அவனை வருத்தி வாதிக்க 
வெய்யிலி லசப்பட்டப்‌ புழுவைவிட அதிகமாக வாடித்‌ அடித்தான்‌. (௨00) 


இனைய தன்மைய னாகயிட்‌ டியபிழை யெண்ணித்‌ 
தனைவெ அத்துரை யிடற்கரு மெய்மனத்‌ தாபம்‌ 
நினைவி லோங்கவு கிருமல னருட்டி,ற கினைக்தம்‌ 
மனையி னோர்சிறை வலிஅபோய்‌ மனங்கசர்‌ தழுதான்‌. 

(இ...ன்‌), இக்கதியை யடைந்த பின்னர்‌, தான்‌ செய்த குற்றத்தை 
யுணர்க்‌தி, தன்னைச்‌ செந்து அடக்கமுடியாத மெய்‌ மனஸ்தாபம்‌ தன்‌ 
மனதில்‌ ௮.இ கரிச்சவும்‌, எம்பெருமான ௮ கிருபா சடாட்சச்தை கினைத்‌அ, 
அர்த அரண்மனை யினொரு பக்கத்தில்‌ வீணே போய்‌ நின்று மனமாழ்‌9 
ய்முதான்‌. (௨0௧) 


தேவ வாவியி னருட்செயல்‌ இறக்கின்ற செய்ய 
ஜீவன்‌ முத்தே இறம்பிய பிறையினைத்‌ தேறித்‌ 
தாவ மு.றீறுளர்‌ இரும்பிவை இகர. தலைப்‌ படுவர்‌ 
பாவ காரியர்‌ ஷணெசெ வளற்றிலே பதிவார்‌. 


(௫...ஸ்‌). பாம ஞானிகள்‌, தாங்கள்‌ தவறிச்‌ செய்த பாவமான குற்‌ 
றத்தை, பின்னருணர்ம்‌இ, வியாகூலமுற்று, மனம்‌ திரும்பி சேவாவியின்‌ 
அருள்‌ கிறைந்த இராப்பணிகளைச்‌ செய்ய வைதிக வழிக்கு வருவார்கள்‌, 
பாவத்‌ தொழிலாளர்கள்‌ சற்றின்பல்‌ சேற்றிலே மூழ்கிச்‌ சரையேற வழி 
காணா தவிப்பார்கள்‌. (௨0௨) 


64 இரக்ஷ்ணிய சரிதம்‌. [விசாரணை 


அவல மேயதம்‌ மன்பர்கா லடிகிலை பசித்‌ 
தவறிப்‌ பரவவெஞ்‌ சேற்றிடை வீழினுர்‌ தாங்கக்‌ 
கவலை யோடெடுத்‌ தாதாம்‌ புரிவர்தாய்‌ கடுப்பப்‌ 
புவன சக்ஷணை சமைத்தறம்‌ புண்ணிய மூர்த்தி, 

(௫....ள்‌), உலகத்திற்கு இரட்டுப்பருளிய புண்ணியூர்‌ சத்தியா 
நம்பெருமான்‌, பலவீனமுள்ள சன்‌ சீஷர்கள்‌, தங்கள்‌ காலடியின்‌ நிலை 
மாறித்‌ சவறிப்போய்‌ பாவமாயெ கொடிய சேற்றிலே விழுக்தாலும்‌, அவர்‌ 
களைக்‌ கவலையோடு தாக்‌ யெடுத்துத்‌ தசாயைட்போ லவர்களை யாதரிச்‌ 
தருள்‌ புரிவார்‌, (௨0௩) 


அழுது நைந்துபே அருதிறா வருட்டூணை யடைக்கு 
தொழுத வாறி சருதிமா முதல்வணைத்‌ அணிந்து 
மூழு.துங்‌ கொல்வமென்‌ ரொருப்படு மனத்தராய்‌ முடுகிப்‌ 
பழுது மல்யெ சூழ்ச்சியி னமைச்கனர்‌ பதிதர்‌, 

(இ...ன்‌). பேஅரு அழுஅ மனம்‌ வருக்திக்‌ கடவுளின்‌ திருவருட்‌ 
டுணையை யடைந்து, அவரைத்‌ தொழுது கரையேறின விசமிவவாறிருக்க, 
வேதத்திற்‌ காதாரமான கடவுளைக்‌ கொன்று விடுவோ மென்று அப்பாவி 
கள்‌ முழு தைரியத்துடன்‌, ஒரோ மனதுடையவர்களாய்‌ அவரை யணுகிச்‌ 
குற்றம்‌ நிறைந்த வாலோசனையி லாழ்க்இ யிருந்தார்கள்‌. (௨ற௪) 


(பிலாத்து, முன்னிலை) 
கலி விருத்தம்‌. 
எண்ண மிட்டவர்‌ பெரர்தியுப்‌ பிலாத்தெனு மிறைமுன்‌ 
அண்ண லைத்தனி நிறுவவு மாக்கனைத்‌ தர்ப்புப்‌ 
பண்ண வும்மென நிண்ணயம்‌ பண்ணினர்‌ பகைகொண் 
டொண்ணு மோவனும்‌ கூவலுக்‌ குததியை யொடுக்க. 

(௫...ஸ்‌). இவ்வாறு எண்ணங்‌ கொண்டவர்கள்‌, _௮வரைப்பகைத்‌ ௫, 
பொர்தியு பிலாத்து என்னும்‌ ௮சசன்முன்‌ தனியாக அவரை நிறுத்தவும்‌ 
அவனைக்‌ கொணடவருக்கு (மரண) ஆக்கினை த்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்துவைக்கவும்‌ 
வேண்டுமென கிச்சயித்தார்கள்‌. ஒரு ணெறு தனக்குள்‌ சீருத்திரத்தை 
யடக்க்ெகொள்ள வியலுமோ ? (௨0௫) 


முடித்த தன்றிரா முன்னவன்‌ முகமறைத்‌ தோங்கப்‌ 
படிந்த பாவமா ஈசெசுவ ரடியொடு பாழ்பட்‌ 

டிடிரந்து போகந சாத்‌.தும ஜீவருக்‌ கரக்க 

விடிர்த தாமென விடிச்‌ தது ஈலந்தரு வெள்ளி. 

(௫இ...ன்‌). அன்‌ நிரவு கழிந்தது, கடவுள சர்கிதான தீிதைமக்கு 
மழைக்குமாறு ஜு இடையில்‌ படர்ந்த பரவமாயெ சவர்‌, ' அடியோ 
ழடிர்‌இ பாழாய்ப்‌ யோக அதனால்‌ மாணிடருக்கு இரட்ப்புண்டான அ 
போல, வெள்ளி யென்னும்‌ ஈன்மை தாச்கூடிய நட்சத்திர முதயமாயிற்று, 

(௩௦௪) 


கண்டம்‌] பிலாத்து முன்னிலை. 6ம்‌ 


அரிய மாமுதல்‌ ஜீவருக்‌ செக்ஷணை தொகுத்த 
விரிய வைத்துபுண்‌ ணியம்பொலி தசும்பென விளங்பப்‌ 
பெரிய வெள்ளியென்‌ ரேருபெய ரூலகெலாம்‌ பிறங்கற்‌ 
குரிய தரய்வப்‌ பகற்பொழு தோல்கிய அவரி, 


(இ...எ்‌), முதன்மையான கடவுள்‌ மனிதர்கட்கு இரட்சிப்பை யுண்‌ 
டாக்கு நோக்கத்துடன்‌ பரவச்‌ செய்த புண்ணியம்‌ கிறைந்த பொற்‌ குடச்‌ 
தைப்போல்‌ விளங்கி சகலரும்‌ பெரிய வெள்ளி யென்று சொல்லக்கூடிய 
சூரியன்‌ சமுத்திரத்திலிறாம்து தோன்றிற்று, எனவே ஒளிவீசத்‌ சகுந்த 
பகற்பொழு அ புலர்ந்தது, (௨0௭) 


மதலை யாயெ திரித்துவக்‌ தொருத்‌ அவர்‌ மதூவாய்‌ 
முதத சாதல்‌ இரக்ஷ்ணை சமைத்‌இிட முறைமை 
புதுமை யிண்டது காண்டுமென்‌ மூவலிழ்‌ போந்து 
கதுமெ னக்குணக்‌ குன்தின்மி இிவர்ச்கனன்‌ கதிரோன்‌. 


(டு...ஸ்‌), இருத்துவத்தில்‌ ஒருவசாயெ குமாக்கடவுள்‌, மணித அவ 
தார மெடுத்து பழமையான இவ்வுலகத்திற்கு இரட்சிப்பளிக்கும்‌ விதத்தின்‌ 
அற்புதத்தை இப்பொழுதே போய்‌ பார்ப்போமென்ற ஆசையால்‌ சூரியன்‌ 
கிழக்கு மலையில்‌ விரைவாகச்‌ சோன்‌ றினான்‌. (௩௨0௮) 


அதித்து யாவருர்‌ தொழத்தகு கிதளு ரியனை 

மதஇத்தி டாதபுன்‌ மாக்கண்மேல்‌ வஞ்னெம்‌ இரு 

விதிர்த்து மெய்யெலாஞ்‌ சிவப்புற தெலெகைவாள்‌ வீூிச்‌ 

அகதித்‌ தெழுந்தன னாமெனக்‌ கதிர்கனன்‌ தெழுர்தான்‌. 

(௫இ...ள்‌). யாவனாச்‌ அதித்துப்‌ போற்றத்தகும்‌ மிதி குரியனாயெ 
கடவுளைச்‌ சற்று மதியாத (யூசர்களாகய) அறிவீனர்கள்‌ மேலுள்ள 
கோபத்தால்‌, மாஅபட்டசைர்‌த சரீரஞ்‌ வெச்ச, கீண்ட கைவாளை வீ 
கோபத்துடன்‌ வருகிறவனைப்போல்‌, சன்‌ ரணங்களை நீட்டி சூரியன்‌ 
உதயமானான்‌. * (௨0௯) 


அருட்ப மெஜெிஸ்‌ த௪ச்சம யத்தொளி யலா 

இருட்ப டும்பல புறச்சும யங்களு மிடையே 
தெருட்ப டுஞ்லை கொள்கையுஞ்‌ சசைக்தொழிர்‌ திடல்போல்‌ 
மருட்ப டும்கிசி யோவொன்‌ மீன்கண மறைக்க, 


ர (இ...ன்‌). ஜெகதிசனஅ அருள்‌ நிறைந்த இறிஸ்௮ மார்ச்சுத்இன்‌ 
பிரகாசம்‌ வீரினவுடன்‌, இருள்‌ கிறைச்ச பல்‌ வேல மார்க்கங்களும்‌, இதம்‌ 
இடையிலுண்டாயெ பல்‌ வேறு கொள்கைகளும்‌ கெட்டு நாசமான போல்‌ 
(குரியோதயமான அம்‌) இருள்‌ கிறைக்க இரவோடு வானத்திலுள்ள கட்ச,ச்‌ 
இச்‌ கூட்டங்களு மறைக்‌ போயின, (௨௧0). 
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56 இரக்ஷணிய சரிதம்‌. [விசந்ணை 


விஞ்சொலித்திசள்‌ விளைந்தன விழிக்கக வடைத்து த்‌ 

அஞ்சி யோருணர்ர்‌ தஜெழுச்தனர்‌ முதல்வனைத்‌ தொழுது 

வஞ்ச மின்மனை மக்களோ டளவளாய்‌ மஇழ்ச்து 

செஞ்செ வேதொழில்‌ தொடங்கின றறெதி இதம்பார்‌, 

(இ... (அதிகாலையில்‌ பகலுக்குறிய) சப்தம்‌ உண்டாயின. 
கண்களை மூடிச்‌ தாக்னெவர்கள்‌ விழித்தெழுந்தார்கள்‌, கடவுளைப்‌ பிரார்த்‌ 
தனைச்செய்‌ கொண்டு கபடமில்லாமல்‌ மணைவி மக்களோடு கலந்து. சந்தோ 
லீதமாய்‌ வாழும்‌ நீதி சவறாதிவர்சள்‌ தத்தம்‌ வேலையைச்‌ செம்மையாகச்‌ 
செய்ய வாரம்பித்தார்கள்‌. (௨௧௧) 


ஜீவ காசமின்‌ முகமெய்ச்‌ இறுவுளர்‌ தெரித்து 

பாவ காசரைப்‌ பிணித்ததம்‌ பகொலைத்‌ இர்ப்பு 
மேவ சாசயோ சனைகிலர்‌ விளேத்ததம்‌ வெளாரக்கள்‌ 
சாவ கரசம்வர்‌ அறிறதென்‌ நணிசகர்‌ சலித்த. 


(இ....ள்‌), ஜீவனும்‌ கழிவில்லாதிறாக்கும்பம ஜெகநிசனை உலக, 
இற்கு வெளிப்படுத்தின பாவ நாசராகிய எம்பெருமானைக்‌ கட்டின தாலும்‌, 
கொடிய சொலைத திர்ப்படையும்படி, சிலர்‌ அற்போதனை செய்ததினாலும்‌, 
பொழு விடிர்ச உடனே, அழகுள்ள (எருசலேம்‌) நகரத்தார்‌ தாங்கள்‌ 
அழிர்து போகச்கூடிய காலஞ்‌ சமீபித்து விட்டதென்று மனஞ்‌ சோர்ம்‌ 
தார்கள்‌. (௨௧௨) 


ஆய்‌ காலையிற்‌ பாதகச்‌ இரண்றோ வமைந்க 

பேய மோர்கிலர்‌ நம்பனை யிறுகுறப்‌ பிணித்து 

ஈாயெ னாக்குமை த கணிகர்‌ வீதியி னடத்திப்‌ 

போயி னார்பதைத்‌ தெவருங்கண்‌ புதைத்தழு திரங்க, 

(இ...), அச்சமயத்தில்‌, பாவமே கூடி மனிதரூபமாக வந்த பேய்க்‌ 
' குச்‌ சமமான கெர்‌, எம்பிரானே இறுகச்‌ சட்டி காய்போலும்‌ (பல அண்‌ 
மொழிகள்‌ கூதி), கூச்சலிட்டுச்‌ கொண்டு, அழகு பொரார்திய எருசலேம்‌ 
பட்டணத்தின்‌ வீதியிலுள்ள யாவரும்‌, தீத்துல்‌ கண்களை மூடி, அழுது 
மனமிரங்கும்படியாக அவ்வள்வு பரிதாப நிலையி லவரை கட தஇக்கொண்டு 
போனார்கள்‌. (௨௪௩) 


ஐய ளைக்கொடு பிலாத்‌அமுன்‌ னடுத்திவன்‌ இதிஸ்சாம்‌ 

வைய வேர்தொரு மன்னர்க்கும்‌ வரியோலா தென்ன 

மெய்‌: ஐப்பல கலகைல்கள்‌ விளை,ச்‌ தண னிவத்கு 

வெய்ய வாக்னேத இர்ப்பிடு கென்றனர்‌ வெகுண்டு, 

(இ... கமதய்யனேச்‌ கொண்டுபோய்‌ பிலாத்து மூன்பர்க நிறுத்‌ 
** பூமிச்சாளனே இவனதான்‌ இறிஸ்ஐவாம்‌. எந்த ஒரு த்ர 
(காலகள்‌) வரி கொடுப்ப தீகாதென்‌ ஐம்‌ உண்மையாகவே பல சலகம்களை 
மூண்டாக்கனொன்‌. ஆகையா லிலனுக்குச்‌ கொடிய தண்டனே விரியுங்கள்‌? 
என்று சோயாவேசத்தடன்‌ சொன்னார்கள்‌, டேகளி) 


கண்டம்‌] பிலாத்து விசராணை. 67 


செற்ற மில்ிஸ்‌ இயேசுவின்‌ திருமுகக்‌ குறிபபுஞ்‌ 

சொற்ற குற்றமெய்ப படாமையும்‌ யூதர்தர்‌ அணிவும்‌ 
தெற்றெ னப்பிலாத்‌ தறிர்தன னாயினுஈ இகைத்இின்‌ 
குற்றி டும்பெருல்‌ கலகமென்‌ தஞ்சியுள்‌ ரூடைக்தே, 


(இ. ..ன்‌). (இவ்வளவு கஷ்டமனுபவித்தும்‌) கோபமடையாம விருச்‌ 
கும்‌ ஸ்ரீ கறிஸ்தேசு பெருமானின்‌ அழயெ இிருமுகக்‌ குறிப்பையும்‌, 
அவருக்கு விரோதமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட சாட்கெளின மொழி பொருத்த 
மில்லாமற்‌ போனதையும, யூதாகள்‌ தங்கள்‌ மனதிற்‌ கொணடுள்ள கோச்‌ 
சத்தையும்‌, பிலாச.த அறிர்துசொண்டவனாக விருக்தாலும, (பகவானை 
விட்டுவிட்டால்‌) இஎகோர்‌ பெருக கலகமுண்டாகுமென்று பயந்த வருத்‌ 
தத்‌ இடன்‌ யோஜிககலானான்‌. (௨.௧௫) 


வேத பாச£ர்‌ யுதமார்க்‌ கத்திலே விதித்த 

நீது வாக்கினை செய்துகொண் மின்னென நிகழ்த்த 
ஆத காதெமக்‌ கரசனே கோறலாக்‌ கினைக்கு 

நாத னென்றுகின்‌ பாற்கொணர்ச்‌ தனமென நவின்றார்‌. 


(௫...ள்‌). 1 வேசவொழுக்கஙகளை கடைப்பிடித்‌ தொழுகுபவர்களே! 
யூத மார்சகத்திலே சொல்லியிருக்கும்‌ நியாயப்‌ பிரமாண,த்ஸதக்‌ கொண்டு 
இவனுக்குத்‌ தகுந்த தப்புச்‌ செய்யுங்கள்‌ ?? என்று பிலாத்து சொல்ல 
அதற்கு அவர்கள்‌: “£ அரசனே, ஆ! ஆ! ௮து எங்களுககுச்‌ திறாப்திகா 
மாகா. மரணத திரப்பு அளிசகவல்ல அதிபதி மீரெனறே யிவனை 
உங்கள்‌ சமுகங்‌ கொணடுவம்தோம்‌ ”' என்றாரகள்‌. (௨௧௭௬) 


மூர்க்க ருள்ளமும்‌ வாய்மொழி மூரர்க்கமு முணர்க்னு 
பார்க்க ணின்றாம்‌ பரமபொருள திருமுகம்‌ பார்ததுத்‌ 
திரீச்ச மாயெலாக தெரிச்தனை நீயினி௫ செப்பும்‌ 
மார்க்கம்‌ யாஅநின்‌ பொருட்டென வுசாவினன்‌ மன்னன்‌. 


(இ...ள்‌). பிலாத்து இச்கொடியவர்களனு மனதையும்‌, அவர்கள்‌ 
வார்த்தைகளிலுள்ள இய கோச்கத்சையு மறிர்னு பூமியில்‌ (மனுவவதாச 
மெடுத்‌த) நின்ற நமபெருமானஅ திருமுகத்தைப்‌ பார்தது: * நீ எல்லா 
வற்றையும்‌ தெளிவாக அறிர்திருக்னெறாய்‌. இணிஃமல்‌ உனக்காக 
நீ சொல்லவேண்டிய வழி யேதேனுமுண்டோ ?' வெனக்‌ கேட்டான்‌, 

(௨௧௭) 


ஒன்றும்‌ பேசல ருதீதமர்‌ மம்ற்தை யுணர்ந்து . 

மன்று ளேயொரு தணிச்சிறை வாதனை கோக்க 

வென்றி சோர சன்கொலா நீயென வினவ 

என்ற மாறிலா விறைமக னெ திருரை யியம்பும்‌, 

(இ,ஃள்‌). அதற்கு உத்தமராகிய இரட்சா பெருமான்‌ ஒன்றும்‌ 
பதிற்‌ சொல்லாதிருப்பதை பிலாத்து மன்னன்‌ அதிர்‌, சபையிலேயிறார்‌ ௮ 
அவரை சனியாக ஓமிடத்திற்‌ கழைத்துச்கொண்டு போய்‌, அவமைப்‌'. 
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பார்த்து; ** வெற்றி பெறக்கூடிய அரசன்‌ நீதானோ ?? வென்று கேட்க, 
எக்காலத்தும்‌ மாறுதலடையாத தெய்வ குமாரன்‌ , பின்வராமாஅ பதில்‌ 
கூறுஇருர்‌, (௨௧௮) 


அரசன்‌ யானென தரசிய அல்கா சயெல்போல்‌ 

உமரைசெ யுந்தர மன்றது வாயினென்‌ னுழையர்‌ 

விரி கின்றுபோ சாவெ திலையதசால்‌ வேச்சென்‌ 

அசி யல்லுல கரசிய லன்றென வறி.தி, 

(இ...ன்‌), “கான்‌ அரசனே ! ஆனால்‌ எனது அரசாட்சி உலக வச 
சாட்யை யொதீ்த்தென்று சொல்லக்கூடியதல்ல, அப்படியானால்‌, 
அரசனே, என்‌ வேர்கள்‌ என்னோடு கின்று எனக்காகப்‌ பறிர்து பேசாத 
தால்‌, என்‌ அரசாட்டு உலக வரசாட்சிக்‌ கொத்ததல்ல ”' என்று அறிந்து 
கொள்வீராக, (௨௧௯) 


இத்த ராதலத்‌ தி௮,2௫ன னென்றென்னு முலவாச்‌ 

௪த்தி யக்திகழ்த்‌ அத்ற்கொரு சான்றென வதனால்‌ 

சித்த ச த்தமுள்‌ எவனெவன்‌ யான்சொலும்‌ ஜீவ 

௪த்தி யத்தனைக்‌ கடைப்பிடித்‌ அய்குவன்‌ சரதம்‌, 

(இ...ள்‌), என்று மழியாச்‌ சத்தியத்தை விளக்கும்‌ வேதத்திற்கு, 
சாட்சியாக, கான்‌ இப்பூலோகச்திற்கு வந்து சேர்ந்தேன்‌. அசனாலே 
இருதய சுத்தமுள்ளவன எவனோ அவன்‌ என்னுபசேசமாகும்‌ ஜீவ ௪தீ 
இயத்தைல்‌ கைக்கொண்டு பிழைப்பான்‌. இஸ்துண்மை என்றார்‌, ௨௨0) 


என்ன கம்பனி அரைத்தனும்‌ யூதசை யெதிர்க்கு 
கொன்று நிக்குதற்‌ காவதோர்‌ குற்றமு மிவன்பால்‌ 
இன்று தண்டனை யெங்கன மியற்அுவ லென்றான்‌ 
கன்ன செய்வதற்‌ கஞ்சிய ஈகமதி பதியே, 

(இ... திவ்வானு எம்பெருமான்‌ சொன்ன உடனே, சன்மை 
செய்யப்‌ பயந்து நாடாண்டு வரும்‌ பிலாத்து *£ இவனைக்‌ கொன்றொழிப்‌ 
பதற்கான ஓர்‌ குற்றமும்‌ இவன்‌ பேரிவில்லே, தண்டனை மெவ்வாறு 
கொடுப்பேன்‌ !! என்று யூகருடைய எண்ணச்துக்கு முற்றும்‌ விரோதமாகச்‌ 
சொன்னான்‌. (௨௨௧) 


ஆக்கி னைக்கரு கன்னல னிவனென வாசன்‌ 

மீக்கி ளந்தசொல்‌ லிருசெவி வெதுப்பிட வெகுண்டு 

போக்கின்‌ முகநின்‌ மொருவருக்‌ கொருவர்முன்‌ போர்து 

கூக்கு சற்படுச்‌ தா.சக்கக்‌ கொமேன யூதர்‌. 

(இ...ன்‌), 1* இவன்‌ ஆக்கனேக்குப்‌ பாத்திரனல்ல ?' என்று பிலாத்து 
சொன்ன வார்த்தைகள்‌, யூகர்களுடைய இரண்டு காதுகளிலும்‌ அழைம்‌ த 
வெப்பமுண்டாக்க, அவர்கள்‌ கோபங்கொண்டு மாணத்தீர்ப்பு விஇக்க 
வேறு வழியீல்லாதபடியால்‌, ஒருவர்பின்‌ னொருவராக பிலாத்துவின்முன்‌ 
பெகய்‌ கூச்குசலிட்டார்கள்‌,  - (௨௨௨) 
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பொங்கு பேரொலி யவித்தவ மிற்லெர்‌ போத்தி 

இங்கி வ்ன்கலி லேயசா டா தியிம்‌ மட்டும்‌ 

சங்கு லஜனங்‌ களுக்குப தேசததை நவிற்றி , 

வெற்கொ டுங்கல கத்தினை விளைத்தனன்‌ மெய்ம்மை, 

(௫...ண்‌). அவ்வாறு கோபித்தச்‌ சத்தம்‌ போட்டவரிற்‌ இலர்‌, பிலாத்‌ 
அவை வணங்கி, *£ இவன்‌. கலிலேய நாடுமுதல்‌ இன்னகர்மட்டும்‌ கமத 
குலத்தைச்‌ சேர்ந்த ஜனங்களுக்‌ குபசேசஞ்செய்து மிகுந்த சலகத்தையு 
முண்டுபண்ணினான்‌, இத உண்மை ), எனறார்கள்‌, (௨௨௩) 


தன்னை யேவரு கிறிஸ்‌அவாக்‌ கசாபதி யென்றும்‌ 

பின்னை மன்னிறை செலுத்துதல்‌ பெரும்பிழை யென்றும்‌ 

முன்னை யேசொலி யாஎத்கு மூழுப்பகை யாணான்‌ 

என்னை யேதடை மரணதண்‌ டனைக்கென விசைக்கார்‌. 

ம்‌ பப 

(இ...ள்‌). இனி வரப்போற இறிஸ்துவாகிய அரசன்‌ தானே 
யென்றும்‌, அரசனுக்கு வரி செலுத்துதல்‌ பெரிய குற்றமென்றும்‌, 
முன்னமே சொல்லி அரசனுக்குப்‌ பெரிய விரோதஇயுமானான்‌, இவ்வாருன 
குற்றங்களுக்குள்‌ ளானவனுக்கு மரணதண்டனை விஇிச்கத்‌ கடை.யென்ன 
விருது ?' என்றார்கள்‌. (௨௨௫) 


சொற்ற யாவையுள்‌ கேட்டென்‌ பிலாத்தெனுர்‌ தோன்றல்‌ 

இற்றி வன்கலி லேயனா மதத்தை யெரோதென்‌ 

கொற்ற வன்னவ ணிர்ஈக ரத்துளன்‌ குறுகி 

மற்றி வன்பிழை வஞுக்கவென்‌ ஹேவினன்‌ வரைந்து, 

(இஃன்‌). பிலாத்து என்னும்‌ அரசன்‌ அங்கு சொன்னதைச்‌ கேட்ட 
வுடன்‌, :* இத்தன்மையை யுடையவன்‌ கலிலேயனா ! அதற்கு அதிபதி 
யாயெ ஏரோது என்னும்‌ அரசன்‌ அந்த காட்டிலே இருக்கிறபடியால்‌ 
அவனிடம்‌ போய்‌ இவன்‌ செய்த குற்றங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌ ?? என்று 
சொல்லி யணுப்பினான்‌. (௨௨௫) 


(ஏரோது மன்னிலை,) 
கலி விருச்தம்‌, 


அணுத்த சிர்தையர்‌ கன்றுகள்‌ நெனக்கடி தேடி 

இறுத்தெ சோதெணு மிறைமுன மீசனை நிறுவி 

'வெறுத்இி ராயனைப்‌ பகைத்தவன்‌ வேதநூல்‌ விரோதி 

'ஒஅுத்தி டற்குரி யானிவ னென்றன மூத்து. 

(இ...ள்‌). கோபாவேசமுடைய முகர்கள்‌ “ சரி என்னு ரோ 
என்னும்‌ அச்சன்‌ முன்பாக உடனே ஈசனை கொண்டுபோய்‌ நிறுத்தி,” 
இவன்‌ இராயனை வெறுத்துப்‌ பகைத்தவன்‌ , வேச வீரோதி, தண்டனைக்கு 
இவன்‌ ஏற்றவன்‌ ”' என்‌ அரத்னுக்‌ கூவிச்‌ சொன்னார்கள்‌, (௨௨௪) 
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ccm 
அண்ண லைக்கண்டு பேசவு மற்புதுச்‌ செயலைக்‌ 

கண்ணி னாற்கண்டு களிக்கவும்‌ கருக்‌. துடை பெரோதென்‌ 

எண்ண முற்றமென்‌ மேம்பவிற்‌ பிணித்தெதிர்‌ கின்ற 

புண்ணி யன்றனை புசாவினன்‌ புதுமையை விரும்பி, 

(௫...னஸ்‌). எம்பெருமானைக்‌ கண்டு பேசவும்‌, அவரது அற்புதச்‌ 
செயலைச்‌ கண்ணால்‌ கண்டு சந்தோஷமடையவும்‌ (வெகு ஈாளாக) எண்ணி 
யிருந்த ஏரோது, தன்னெண்ணம்‌ கிறைவேறு மென்ற வாசையினால்‌, 
சகட்டுண்டவராகதி சளக்கு முன்நின்ற புண்ணியமூர்த்தியைப்‌ பார்த்து 
அவா அற்புதத்தை எதிர்பார்த்தவனாய்‌ பின்வருமாறு கேட்டான்‌ , (௨௨௪) 

ஆவ லுற்றரு கணந்துகின்‌ முத்திரத்‌ சோடு 

காவ லன்பல முறைபுகன்‌ றிடவுகங்‌ கருணை 

ஜீவ தாரகர்‌ செய்யவாய்த்‌ அவரிதழ்‌ இறக்து 

சாவ சைத்தொரு மாற்றமு ஈவின்றிலர்‌ ஈண்ப 

(௫...ஸ்‌). ஈண்பனே ! ஏசோ௮ ஆவலுடனவர்‌ சமீபத்திற்‌ சென்று, 
அவசாத்இடன்‌ பலமுறை பெசியும்‌, கருணை நிறைந்த ஈம்மாதீனும வவதார 
மாணவர்‌, தமசழகய வாயின்‌ சிவந்த உதட்டைத்‌ இறந்து காக்சசைத்‌ து 
ஒரு வார்த்தையேனும்‌ பேசா திருந்தார்‌. (௨௨௮) 

மோன மித்தனை யோவென முறையீலா மன்னன்‌ 

வான காயகன்‌ ஐனையவ மதித்துநிச்‌ தனைசெய்‌ 

தீன மாயொரு மினுக்குவத்‌ திரமுடுத்‌ தெழில்கூர்‌ 

மேனி யிற்றயிப்‌ பித்துகின்‌ றித்திறம்‌ விரிப்பான்‌ 

(இ...ள்‌), ஒழுக்சமற்ற ஏரோஅ, மோட்சத்திற்‌ கதிபதியாயெ ஈம்‌ 
பெருமானைப்‌ பார்த்த: ** இவ்வளவு மெளனமா ? என்று கேட்டு அவரை 
மதியாது நிந்தனை செய்து, கேவலமான ஒரு பட்டுத்‌ அணியை யணியக்‌ 
கெடுத்து, அதனை யவரது அழயெ தேகத்திலுடுப்பித்துு அவர்‌ முன்‌ 
னின்று பின்வருமாறு சொல்லலுற்றான்‌. (௨௨௯), 

கோற லுக்குரி யானல ணிவன்வயிற்‌ சூற்றக்‌ 

தேறு நெகிலன்‌ யாஅமோர்‌ இறத்தினுர்‌ தெரியின்‌ 

மாறி யில்கிவற்‌ கொடுபிலா ஜ்‌ அறையுளை மருவிக்‌ 

கூறு மின்னென விடுத்தன னெசோதெனுல்‌ கோழை 

(௫...ஸ்‌). ** யோஇக்குங்கால்‌, எந்த விதத்திலு மிவன்பேரில்‌ குத்த 
மியாதொன்றையுங்‌ காணேன்‌. ஆசையாலிவன்‌ கொலைக்குப்‌ பாத்திர 
அல்லன்‌, மறுபடி.யு மிவனைச்‌ கொண்டுபோய்‌ பிலாத்‌ தாண்மனையில்‌ விட்டு 
(உங்கள்‌ எண்ணத்தை) அவனுக்குத்‌ தெரியப்படுத்‌.துங்கள்‌!? என்று அச்சன்‌ 
கொண்டுள்ள ஏரோ சொல்லி யவர்களை யனுப்பிவிட்டான்‌, (௨௩0) 

விசாரணை காண்டம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகக்காண்டம்‌ மூன்றிற்குத்‌ திருவிருத்தம்‌ 230. 
ல 


நான்காவது 
தீர்ப்புக்‌ காண்டம்‌. 


தீர்ப்புக்‌ காண்டம்‌ என்பதற்கு, எருசலேம்‌ நகரில்‌ வைதீக 
அ திகாரிகளமுன்‌ விசாரணை நடந்தேறிய பின்னர்‌, லெளகீக அதி 
காரியாகும்‌ பிலாத்து துமையிடல்‌ கிறிஸ்துசா தரைக்‌ கொண்டு 
போய்‌ வீட, அவன்‌ குமரேசன்‌ குற்றமற்றவ ரென 'வறிந்தும்‌, 
யூதர்கட்குப்‌ பயம்‌ தவனாய்‌ ௮ம்‌ மகானுக்கு கொலைத்தீர்ப்பு விதித்த 


வகையை யுணர்த்துங்‌ காண்டம்‌ என்பத பொருள்‌, 
கலிவிருத்தம்‌, 


அவ்வயி னாசவை யகன்றம்‌ மானொடு 

வெவ்வழற்‌ புகையென வுயிர்ப்பு வீங்டே 

எவ்வகை யினுமிவற்‌ இறுதி யின்றெனத்‌ 

தெவ்வர்‌ தத்‌ தமிலுளஞ்‌ செருக்கி யேகினார்‌ 

(இ...ள்‌), அப்போது அர்த மகானு பாவனுடன்‌, அரசனது 

சபையை விட்டு நீங்கி, வெப்பமான நெருப்பின்‌ புகைபோலும்‌ பெரு 
மூச்சுவிட்டு, * எந்த விதத்திலு மிவனுக்கு முடிவில்லேயே '' என்று அச்‌ 
கொடியவர்கள்‌ தர்கள்‌ மனதிலூறு மாங்காரத்தோடு; பிலாத்துவிடம்‌ 
போனார்கள்‌. (௨௩௧) 


வன்றிறற்‌ பிலாத்தெனு மன்னன்‌ மன்‌ ணி 
முன்றிலைக்‌ குறும்‌ பகவை முன்னுறிஇப்‌ 
பின்றைநின்‌ றரசிடம்‌ பெயர்க்து மீண்டமை 
கன்றிய மனத்தினார்‌ கழறி னாசோ, 

“(இ..ஸ்‌). மிகுந்த வல்லமையுடைய பிலாத்து என்னு மாசனழு 
சபையின்‌ வாசலுக்கு முன்‌ வந்து, ஈம்‌ பெருமானை அவன்‌ முன்‌ நிறுத்தி, 
கோபமான மனதையுடைய வவ்வி யூதர்கள்‌, அவருக்குப்‌ பின்னின்று, 
தாற்கள்‌ எரோதிடஞ்‌ சென்று திரும்பிவந்த விஷயத்சைச்‌ சொன்‌ 
ஞர்கள்‌, (௨௩௨) 


அதிபனமல்‌ கவர்சொலை யமையக்‌ கேட்டென்‌ 
௪திபுரி குரவரை ஜனத்‌ இன்‌ மூப்பரை 

முதியரை வருகென முறையிற்‌ கூட்டிவைத்‌ 
தெதிரெழீஇ யினையன வியம்பன்‌ மேயினான்‌, 
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(இ...ஸ்‌), பிலாத்து அவர்கள்‌ வார்ச்சைகளை அமரிக்கையுடன்‌ 
கேட்டு, வஞ்சனை புரியும்‌ பிரதான தசாரியர்களை யும்‌, ஜனசமூக முகன்‌ 
மைக்‌ காசர்களையும்‌, வயதில்‌ முதிர்க்தவர்‌களையும்‌, ஒருங்கே வரவழைத்து, 
அவர்களை ஒழுங்காகக்‌ கூட்டிச்‌ சேர்த்துத்‌ தான்‌ எதிறில்‌ நின்று பின்‌ 
வருமாறு பேசத்‌ சொட்கஇஞனான்‌. (உ௩௩) 


உலகர ௯்ஷகனென வுரைக்கும்‌ போனி 
இலயெ மற்‌.லிவ னியூத மார்க்கத்தின்‌ 
விலயெ போதனை விரித்‌இந்‌ நாட்டி னும்‌ 
அலகு கலகமுண்‌ டாக்கி னானெனா, 


(இ..ன்‌). “உலக இரட்சக னென்று சொல்வதற்கு மிகவும்‌ 
-பொருத்தமாயுள்ள இவன்‌, யூத மார்க்கத்திற்கு விரோதமான போதனை 
களைச்‌ செய்து, (கலிலேயாவில்‌ மாத்திரமல்ல), இச்நாட்டிலும்‌ மிகுஇியான 
கலகத்தை யுண்டாக்கினான்‌ என்ரிறீர்கள்‌,,?” . (௨௩௪) 


கைப்படுத்‌ திவ்வயிற்‌ கட்டி வர்‌.தணிர்‌ 
மொய்ட்படு அம்முன முறையிற்‌ நேர்ர்சனன்‌ 
மெய்ப்படு இற்கில விரித்த குற்றங்கள்‌ 
மைப்படு மிருளொளி மருவத்‌ தேய்தல்போல்‌. 


(இ.ன்‌). “பின்னு மிவனைப்‌ பிடித்துக்‌ சட்டி. யிச்சபைக்குங்‌ 
கொண்டு வக்‌இர்கள்‌. கூடியிருக்க ற வுங்கள்மூன்‌, ஒழுங்னெபடி வீசாரித்‌ 
அணர்ந்தஇில்‌, வெளிச்சம்‌ வீரினதம்‌ கறியவிருள்‌ . மறைக்க போன த 
போல்‌, நீங்க எவர்‌ மேற்‌ சாட்டின, குற்றங்கள்‌ யாவும்‌ யதார்த்தமானதாகத்‌ 
தொற்றப்படவில்லை, (௨௩௫) 


ஆண்டகை யெரோதெனு மாச னாய்க்‌ அயிர்‌ 
மாண்டுபோம்‌ வகைபுரி மாண தண்டனைக்‌ 

சீண்டிய பிழையிவ னிடத அக்‌ காண்கிலேன்‌ 
மீண்டுபோ மின்னென விடுத்த தோருதிர்‌, 


ட. (இ..ஸ்‌. இறெந்தவனாயெ ஏரோது வென்னு மசசன்‌, தான்‌ சன்றாக 
விசாரித்துப்‌ பார்த்ததும்‌, இவனது உயிரை வரங்கும்படியான மரண 
சண்டனை விதிக்கத்தக்ச சூற்றமிவ்விடம்‌ காணப்படவில்லை, ஆகையால்‌ 
மறுபடியும்‌ கொண்டு போங்கள்‌ என்று அவனனுப்பியதை. “*நீஜ்களே 
யோடத்துப்‌ பாருங்கள்‌” என்றான்‌ பிலாத்து மன்னன்‌. (௨௩௬) 


வதமொன்‌ திலாவுயிர்க்‌ இறு இ காட்டுதல்‌ 

வேததால்‌ விதிக்கெதிர்‌ விரோதம்‌ வேர்தர்க்கு 
தழு மன்றுல கருக்கு சேர்ப்படு கு; 

போதமு மன்றெனப்‌ புசிவிற்‌ கூறிமேல்‌, 


காண்டம்‌] பிலாத்து முன்னிலை. ௪3. 


(இ....ஸள்‌), £* குற்றமொன்று மில்லாத உயிருக்கு, முடிவையுண்டாக்‌ 
குதல்‌ வேத நூலின்‌ வொழுங்குக்கு சேர்‌ விரோதம்‌, (அல்வா அ செய்வ) 
அசசர்கட்கும்‌ நீதியல்வ, உலகத்தரறாக்கேற்ற ஞானமுமல்ல '? என்று 
விருப்பத்துடன்‌ சொல்லி, அதன்மேல்‌, * ௨௩௭) 


ஈடுவித வெணினுமில்‌ இவனை ஈம்மூனம்‌ 
வடுவுற வடி.த்திவண்‌ வசைந்து போகென 
விடுவ அணிந்‌ தன னெனவி எம்பினான்‌ 
அடுவசே அணிவென வ௪டர்‌ பொங்கினார்‌. 

(இ....ள்‌).  கியாயமிப்பட யிருந்தபோதிலும்‌, இங்கிவனை நமக்கு 
முன்பாகச்‌ காயப்படும்படி யடிப்பித்‌து, இவ்விடத்தை விட்டோடிப்போ 
வென்ற சொல்லி யவனை விடுதலை செய்யத்‌ அணிந்திருச்கிறேன்‌?”, என்று 
பிலாத்து சொன்னான்‌. அதற்கு அந்த ழெமக்கள்‌ :* அவனைக்‌ கொல்லு 
வதே எங்கள்‌ ரோக்கம்‌ '” என்று ஆத்திரமடைந்தார்கள்‌. (௨௩௮) 


பின்னரு முறைமுறை பிலாத்தெ அச்‌ துரை 
கன்னய மொழிகளாற்‌ நிருத்த சாடிஞன்‌ 
முன்‌ னுஅ சன்மையைச்‌ சிதைக்கு மூடர்க்குப்‌ 
பன்னாகன்‌ மதிபயன்‌ பயக்கு மேகொலாம்‌. 

(இ...ள்‌). மறுபடியும்‌, பிலாத்து என்னு மாசன்‌, செமமாய்‌ நய 
கயப்பான வார்‌. த்தைகளா லஉர்களை உசப்படுத்தப்‌ பிரயாசப்பட்டான்‌, முற்‌ 
காலத்தில்‌ (பெரியோர்கள்‌) சொல்லியுள்ள சண்மைகளை யழிர்ச வெழுந்த 
மூடர்கட்குர்‌ சொல்லும்‌ மல்ல புத்தி பியோசன த்தை யுண்டாக்குமோ ? 


ஆங்கமைக்‌ திருமினென்‌ ஐவகை யேவிப்‌?பாய்ச்‌ 
தாங்குமி தாசனத்‌ திரும்‌து தன்னுளே 
வீன்யெ வுயிர்ப்பொடு கவன்‌ அ வேந்தனும்‌ 
ஈங்னிச்‌ செயலெனென்‌ றெண்ணும்‌ காலையில்‌, 

(இ...ன்‌). அங்கே யிருங்கள்‌ என்று அவர்களுக்குப்‌ பிலாத்த உத்‌ 
தாவு கொடுத்‌ னீ, தன்னைத்‌ அரங்கு மீதாசன த்தி அட்சார்க்ு தனக்குள்ளே 
அதிகரித்துள்ள பெரு மூச்சினால்‌, சவலைப்பட்டு, இணி என்ன செய்கிற 
தென்று யோசித்துச்‌ கொண்டிருக்குஞ்‌ சமயத்தில்‌, (௨௪0) 


இல்லவள்‌ விடுத்ததா தெ.தர்க்து வைகறை 

புல்லிய கனாகிலை புகன்றப்‌ புண்ணியத்‌ 

கல்லலே அஞ்செய லாவ தன்றெனச்‌ 

சொல்லின எம்மனை யென்னச்‌ சொற்றனன்‌. 

(இ.ஃள்‌). தன்‌ மனைவியா லணுப்பப்பட்ட தூதன்‌, அவள்‌ அன்று 

காலையிற்‌ கண்ட கனவிஞடைய விதத்தைக்‌ கூறி, அப்புண்ணிய புருஷ 
னச்கு யாசாமோரு இருஞ்‌ செய்யர்க வென உங்களுக்‌ செச்சரிச்கும்‌ 
படி உல்னை மனுட்டீளூர்‌2 என்று சொன்னான்‌, - (௨௪௧ 
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கேட்ளேச்‌ சலக்கமேோ டெழுச்து கேதுமில்‌ 
காட்டமொன்‌ அடையனாய்‌ கடுப்பு ரிந்திடு 
கோட்டியை யகன்அபோய்க்‌ குழிஇய்‌ யூதரை 
மீட்கெல்‌ விநயமாய்‌ விளித்து விள்ளாவான்‌.. 

(இ...ஸள்‌), அதைச்‌ கேட்டு மன சஞ்சலத்தோ டெழும்‌௮, குற்றமத்த 1 
ஒரு நோக்கத்தை யுடையவனாம்‌; மீதியை ஈடப்பிக்கிற சபையை விட்டுப்‌ 
போய்‌ அங்கு சடடியிறாக்கும்‌ யூதர்களை மறுபடியும்‌ வேண்டிய மரியாதை 
யுட னழைத்துச்‌ சொல்லுகிறான்‌. (௨௪௨) 


மருவுபண்‌ டிகைதொறும்‌ வழக்க மாயுமக்‌ 
கொருவனைச்‌ கிறைவிடுத்‌ அதவு மாறுபோல்‌ 
பருவம்‌ லடையுமிப்‌ பார மார்த்திக 
இருவணை விடுதலை செய்து மென்றனன்‌, 

(இ....ள்‌), (வருஷர்தோலம்‌) வருகிற பண்டிகையில்‌ வழக்கமாக 
ஒருவனை விடுதலை செய்து (அவனுக்கு) உதவி செய்யும்‌ முறைமையைப்‌ 
போல, இப்பொழுது அன்பத்‌டன வைதீக வபதேசஞ செய்யும்‌ 
(மோட்ச) செல்வத்தை யுடையவனை விடுதலை செய்வோம்‌ என்றான்‌. 


என்ற சொல்‌ விசைமுடி வெய்தி டாமுனம்‌ 
கொன்னுயிர்‌ களைகவெம்‌ குருசி வேற்தியிர்‌ 
நின்றவன்‌ றனைப்பா பாசை நீக்குக 
வன்றொடர்ப்‌ படுகிறை மறங்கொள்‌ வேலினாய்‌. 

(௫...ன்‌). அவ்வாறு சொன்ன வார்த்தையின்‌ சப்தம்‌ முடிவதற்‌ 
குள்ளாக வீரமுள்ள செங்கோலை யுடையவனே ! இங்கே நின்றவனை 
சிலுவையிலேற்றி அவனைக்‌ கொன்று உயிரைப்‌ போக்குவீராக, விலங்‌ 
இட்டு சிறைப்படுத்தி யிருக்கும்‌ பரபாஸ்‌ என்பவனை விடுதலைச்‌ செய்வீராக 
என்றார்கள்‌, (௨௪௪) 

மன்னர்மன்‌ னனுக்கிறை வரியொ லாதெனச்‌ 
சொன்னவன்‌ சொல்லருர்‌ தேவ தூஷணம்‌ 
பன்னியோ ணிவனைமீ பார மார்த்திகன்‌ 
என்னநி விடுதலை யிசைப்ப தென்கொலாம்‌, 

(இ...ள்‌). சக்கரவர்த்திக்குச்‌ செலுத்த வேண்டிய சடமையாயே 
வரியைக்‌ கொடுப்பது தகரதென்றும்‌, சொல்லத்‌ தகாத தெவதூஷணஞ்‌ 
சொன்னவனுமாகிய இவனை, அரசனாடிய நீர்‌ வைதிக வுபதேசஞ்‌ செய்த 
வனென்று விடுதலை செய்வதாகச்‌ சொல்வது என்ன காரணம்‌, (௨௪௫) 

மற்றிவன்‌ றனைவிடின்‌ மன்னர்‌ மன்னனுக்‌ 
குற்றாண்‌ பினனெனு முரிமைப்‌ பாடிலாய்‌ 
செற்தமோ டி.வனுயிர்‌ சதைத்தி செய்பஹி 
பற்றுக வழிவழி யெம்மித்‌ பரர்ச்‌இவ. 


காண்டம்‌] மரணத்‌ தீர்ப்பு, 75 


(இ...ன்‌). அரசனே ! இவனை நீர்‌ விடுதலை செய்விரானால்‌, கீர்‌ 
சச்சரவர்த்திக்கு ஏற்ற ஈண்பன்‌ என்னுஞ்‌ சுதந்தர மில்லாமற்‌ போடறது. 
இவன்‌ உயிரைக்‌ கோபத்‌ தாடு நீக்கிவிடும்‌, அப்பழி வம்ஸ பாரம்‌ பர்ய 
மாய்‌ எங்கள்‌ மேல்‌ வருவதாக, (௨௪௫) 


அஞ்சிடேல்‌ சிலுவையி லறைந்‌து கொல்கெனச்‌ 
செஞ்சவே பலமுறை செவிடு பட்டிட 

விஞ்சிய கூக்குரள்‌ விளைத்திட்‌ டாமோ 
கஞ்னுல்‌ கொடியகெஞ்‌ சடைய காஸ்திகர்‌. 

(இ..ன்‌). விஷச்தைவிடச்‌ கொடிய மனதையுடைய தேவ துரோகி 
களரகிய அவர்கள்‌ (பிலா த்துவைப்‌ பார்த்த) ** பயப்படாதே. அவனை சிலு 
வையிலறைந்‌தக்‌ கொன்று விடு?! ஏன்று சாது செவிடாஇப்‌ போம்படி. 
பலமுறையும்‌ கூவிச்‌ சத்தம்‌ போட்டார்கள்‌. (௨௪௭) 


புரவலன்‌ யூதர்செய்‌ புரளி போர்த்‌ தலில்‌ 
உரமிலா தஞ்சியாங்‌ கோருபு றஞ்செலிஇ 
வசமனோ காரமையயெவ்‌ வயிணின்‌ அற்றனை 
பசமனோ தெரியெனப்‌ பரியிற்‌ கேட்டனன்‌. 

(இ....்‌). நூதர்கள்‌ செய்யும்‌ கலகம்‌ ௮.இகரித்சலால்‌,- அதை யடக்க 
முடியாதவனாகப்‌ பயந்து, வேதத்திற்குக்‌ சாரணமானவரை அங்கு தனித்‌ 
அள்ள வோரிடத்திற்‌ கொண்டுபோய்‌, “நீ எவ்விடமிரும்‌.த வந்தாய்‌? நீ 
தெய்வர்தானா சொல்‌ ?'' என்று பட்சத்துடன்‌ கேட்டான. (௨௪௮) 


உம்பர்கா யகனெதி ருசைகொ டாமையால்‌ 
வெம்பியா அனைக்கொல விடுக்க வாயினும்‌ 
இம்பருண்‌ டெனக்கஇ கார்‌ மென்றுநீ 
ஈம்புதி யேகொலா ஈவிற்று கென்றலும்‌. 

(இ...ள்‌, வான உலகத்திற்‌ கரசனாயெ இயேசுபிரான்‌, மறு 
வார்த்தை யொன்றஞ்‌ சொல்லாமையால்‌, பிலாத்து கோபித்து *₹ உன்னைச்‌ 
கொல்லவோ, விடுதலை செய்யவோ இவ்வுல? லெனக்கு அ.திகாசமுண்‌ 
டென்ற நம்புகிறாயா சொல்‌ ” என்று கேட்டவுடன்‌, (௨௪௯) 


உன்னத நியமமா யுமக் சாவிடில்‌ 
என்னவோர்‌ விரோதமு மியற்றொ ணாதெனக்‌ 
கன்ன தா கலினுமக்‌ செனைய ளித்தவர்க்‌ 
குன்னரும்‌ பாவமுண்‌ டென்ன ஓதினார்‌. 

(இ...ள்‌). **பசலோச எம்பாட்டின்படி, உனக்கு அதிகார்யில்லா , 
விடில்‌ எவ்விதமான அன்பு மெனகருண்டாக்க உன்னால்‌ முடியாஅ, 
அப்படி யிறாப்பதால்‌, உன்‌ கைபிலென்னை யொப்பிவித்சவர்களுச்கு கினைக்க 
முடியாத பாவமுண்டாகும்‌ ?? என்னார்‌. (௨௫௦) 


௪6 இரக்ஷணிய சரிதம்‌. [தரப்புக்‌ 


இத்தகு திருமொழி யெம்மை யாளுடை 
வித்தகன்‌ விளம்பலும்‌ வேற்கன்‌ விட்டிடற்‌ 
கெத்தனை முயன்‌ அமெட்‌ டுணைகன்‌ தின்றியே 
பித்தரிம்‌ றிகைத்ஜனம்‌ பேஅற்‌ மூனா. 

(இ...ன்‌) கம்மை அடிமையாக கொண்டுள்ள கடவுள்‌, இப்பரிசுத்த 
வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னதும்‌, பிலாத்து அவரை விடுதலைச்‌ செய்ய எவ்‌ 
வளவோ பிரயாசப்பட்டும்‌ எள்ளளவும்‌ பயனில்லாமற்‌ போனதால்‌, பைத்‌ 
இியக்காரனைப்போற்‌ றிகைத்‌த மனம்‌ வருந்தினான்‌. டக) 


சிலுவையி லறைபறை யென்னுச்‌ தீச்சொலாம்‌ 

வ.இவயிற்‌ செவியிரு மருங்குக்‌ தைத்தலாற்‌ 

கொலுவயி னாசனல்‌ குறுகிக்‌ கூறினான்‌ 

உலவையிற்‌ ௪ருகென வுழலு முள்ளத்தான்‌ 

(இ...ஸன்‌;, **இவனைச்‌ சிலுவையில்‌ அறையும்‌ சிலுவையில்‌ அறை 

யும்‌?” என்னுங்‌ கடுமையான வார்த்தைகள்‌, விசைவுடன்‌ அவன்‌ காஅக 
ளிரண்டு பக்கத்திலும்‌ அளைப்பதால்‌ காத்தி லதப்பட்‌ டலசைடுப்‌ படும்‌ அரும்‌ 
பைப்‌ போன்ற மனதையுடைய பிலாத்து சபையிலுள்ள தன்‌ னாசனத்திற்‌ 
குப்‌ போய்‌ சொல்லுகிறான்‌. (௨௫௨) 


குழுமியீர்‌ தம்மு சை கூறிக்கொண் ஒயாஅ மோர்‌ 
வழுவிலா ற்‌ 8ர்சனன்‌ மரண தண்டனை 
பழியிதென்‌ பாலல வென்று பாவர்முன்‌ 
சழுவினான்‌ கசகமிர்‌ கவிழ்த்துக்‌ கைகளை, 


(இ...ள்‌). இக்கே கூடியிருக்றெ வர்களே ! உங்கள்‌ வார்த்தையை 
யேற்றுச்கொண்டு, யாதொரு குற்றமுயமில்லா த (இவனுக்கு) ம.ணதண்டனை 
விதித்தேன்‌, அந்தப்‌ பழி என்பேரில்‌ இல்லை ?' என்று சொல்லிவிட்டு, 
பாவிகளாகயெ யூதர்கள்‌ முன்பாக செண்டிகையைச்‌ சவிழ்த்து அதிலுள்ள 
திண்ணீரால்‌ தன்‌ கைகளைக்‌ கழுவினான்‌, 

கரகம்‌--செண்டிகை அல்லஅ கமண்டலம்‌. காம்‌ செம்பு உபயோகப்‌ 
படுத்தவஅபோல யூதர்கள்‌ செண்டிகை உபயோசப்படுத்துவது அட்‌ 
சாட்டு வழக்கம்‌, (உடு௩) 


ஏவமி லொருவறாக்‌ றெதி காட்டியே 
காவரும்‌ பெரும்பஹி சமைப்பன்‌ முணு 
வனுக்‌ காயினும்‌ ஜெகத்துல்‌ காயினும்‌ 
ஆவன கருதிலா னார்கொ லரமிவன்‌. 
(இ...ஸி. குத்தமத்த ஒருவருக்கு .நுடி வை யளித்அ, பகை மிறைந்த 
பெரிய பழியை யுண்டால்‌ல, தன்னுடைய ஜீவனுச்சகாவ௮ பூலோகத்திம்‌ 
காவஅ ஆசவேண்டியதை தினைக்காச இவன்‌ யார்‌ ? (௨௫௫) 


க்ண்டம்‌] பிலாத்‌ அவின்‌ குணம்‌. ந்த 


புறத்துறு களையினைப்‌ போற்றிப்‌ புண்ணியத்‌ 
இறத்தையே விளைக்கின்ற பயிரைத்‌ தேய்த்திகன்‌ 
மறத்தையே யுலகடை வளர்த்து மன்னிய 
அறத்தைவே ரறுப்பவ னார்கொ லாமிவன்‌, 


(இ....ள்‌).. (ஒரு வயலிலுள்ள) புல்லுருவியைப்‌ பாதுகாத்‌.த, அதின்‌ 
பக்கத்திலுள்ள புண்ணியத்தின்‌ தன்மையை யுண்டாக்குன்ற பயிரைப்‌ 
பிடுங்கி யழித்துவிடுபவன்போல, கொடிய பாவத்தை உலகத்தில்‌ வளர்த்து, 
எந்நாளு கிலையாயுள்ள தருமத்தை வேரோடு பிங்கி எறிபவனாயெ 
இவன்‌ யார்‌? (உ௫டு) 


பங்கமில்‌ பாமசகத்‌ குருப வித்திச 
அங்சகோ வக்குரு சதைக்கு கொல்கென 
வெங்கொலே நாவினால்‌ விளம்பு வான்விசைர்‌ 
தங்கையைக்‌ கழுவுவா னார்கொ லாமிவன்‌. 

(௫ு...்‌), குற்றமற்ற பரம சற்குருவின்‌ பரிசுத்தமான சரீரம்‌ வலிக்‌ 
கும்படி, அவரைச்‌ சிலுவையி லறைந்து கொல்லுங்கள்‌, என்ற கொடிய 
ஆக்கையை நாவினால்‌ .சொல்லி விரைவில்‌ (அவ்வா சொன்ன தன்‌ 
வாயைச்‌ கழுவுவ தற்குப்‌ பதிலாக) தன்‌ கையைக்‌ கழுவினவஞாடிய இவன்‌ 
யார்‌? (௨௫௫) 


விஞ்சிய வுணர்வினை வீட்டி நி.இிசெய்‌ 

கெஞ்சிய அசத்தையு கீச்தத்‌ தன்மனை 
வஞ்சிசொல்‌ கனுத்திற மறந்து வஞ்சருக்‌ 
கஞ்செஞ்‌ சருக்‌ அவா னார்கொ லாமிவன்‌, 

(இ...ன்‌). மனச்‌ சாட்சியாம்‌ போறிவை யிழந்து) ரீதி செய்யத்தக்க 
மன தைரியத்தையும்‌ விட்டு, தன்‌ தரும பத்தினி சொல்லி யனுப்பிய 
கனவின்‌ திறமையையும்‌ மற) பகைவர்சட்குப்‌ பயர்து விஷத்தைக்‌ 
குடிப்பவனாய இவன்‌ யார்‌ ? (௨௫௭) 


உலகர க்ஷணியமூண்‌ டர்க வுன்னதர்‌ 
இலக்கைக்‌ கறாவியா யிருச்தி யத்தியோன்‌ 
அலகு முன்குறித்‌ தலின மைர்திடா 
விலயெ பிலாத்தெனும்‌ வேந்தன்‌ காண்டியால்‌, 


(இ...ன்‌), உலகத்திற்கு, இரட்சிப்பை யுண்டாக்கும்‌ பொருட்டு 
ஜெகதிசனஅ சைச்கோர்‌ உபஉரணமாக விருந்து அதைச்‌ செய்து முடித்‌ 
சீவன்‌ எம்பெருமான்‌ மனித அவதார மெடுக்குமுன்‌ அவரத வருகையைப்‌ 
பற்றி ஒருவர்‌ பின்னொருவராய்‌ எண்ணிக்கை யில்லாத தீர்க்க சரிசனத்‌ 
தால்‌ சொல்லப்பட்ட, கிர்ப்பக் சத்தால்‌ நீ.இக்கு விலயெ பிலாத்து வென்னு 
மாச னென்பதை யறிந்திகொள்ளுங்கள்‌, 


ம 
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காம்‌ செய்த பாவங்களே யவர்‌ பாடுகளனைத்திற்குங்‌ காரணம்‌ எனப்‌ 
பின்வரும்‌ 272ம்‌ கவியில்‌ வித்துவான்‌ விரித்துத்‌ துள்ளார்‌. ஆயினும்‌ 
அப்பாடுகளின்‌ மூலம்‌ உலகத்‌இத்கு இரட்ரிப்பைச்‌ சம்பாதிக்கும்‌ தெய்வ 
கியமத்திற்கு (கொலைத்‌ திற்‌ பளிக்கவல்லு பிலாத்துவே காரணமாக 
விருந்தான்‌ என்ப.அ கருத்து. 

அவி 254 முதல்‌ 257 மட்டில்‌ வித்துவான்‌ பிலாத்தின்‌ விஷயாதி 
களைச்‌ சீர்தூக்கி விளித்து அவனே கருவியானான்‌ என இப்பாட்டில்‌ குறிப்‌ 
பித்துள்ளதால்‌ வித்திவான த மார்க்கப்‌ பற்றுதலும்‌ கவி யலங்காசமும்‌ 
விளங்குன்‌் ற, (௨௫௮) 


இத்திற முன்குறிப்‌ பியைம்தி டாதவுன்‌ 
மத்தரே கருவியாய்‌ வாப்ர்தி ருர்தனர்‌ 
உத்தம னாக்கையுத்‌ தரித்த பாடுகள்‌ 

அத்தனைக்‌ கும்மென வறிதி மைக்தநீ. 

(இ...ள்‌). சற்குண பகவானது தேகத்தை யிம்‌த்ததற்கும்‌ அவர்‌ 
பட்ட பாடுகளனைத்திற்கும்‌ (தீர்ச்கதரிசிகள்‌ கூறிப்போன முன்‌ கவியிற்‌ 
சொன்ன) இத்தன்மையான விஷயங்களை முன்னறியுஞ்‌ சக்தியற்ற பிச்‌ 
தர்சளாெயெ யூதர்களே காரணமாக விருந்தார்ச ளென்பதை அன்புடைய 
வர்களே நிங்க ளறிர்‌அகொள்ளுங்கள்‌ 


பிலாத்து வேந்தன்ல்லாது இவர்கள்‌ மரண தண்டனைத்‌ தரவல்லவ 
சாகார்‌. தீபம்‌ பொருத்துவதற்கு எண்ணெய்‌, திரி, அக்னி என்னும்‌ 
மூன்றும்‌ முக்ய காரண மாக வீருப்பதபோல சமது பெரும்‌ பாவங்களைப்‌ 
போக்குவதற்கு முறையே யூதர்கள்‌, பிலாத்து வேந்தன்‌, எறிஸ்‌அறாதர்‌ 
ஆயெ யிம்மூன்றையு மொருயிக்கச்‌ செய்தருளினார்‌ எல்லாம்‌ வல்ல 
இறைவன்‌ என்பதை இக்கவிகளால்‌ விளக்யுள்ளார்‌. (௨௫௧) 


செய்விளக்‌ இடிவிரு ணீங்கு மானுபோல்‌ 
மெய்விளக்‌ இடில்வினை வயு மல்லது 

பொய்விளக்‌ இடுபுறச்‌ சமய போதத்தாற்‌ 
கைவிளக்‌ இடில்வினை கழியு மேகொலாம்‌. 

(ஒு...ன்‌), செய்‌ விளக்கேற்றினால்‌ இருள்‌ மறைவதுபோல, சத்திய 
வேத வீளக்சை வைத்தால்‌ பாவ வினை நீங்கு மேயன்‌ றி, பொய்யாயெ இப 
மிருஞ்‌ சத்தியமத்ற பல சமய எபதேசத்தைச்‌ கொண்டு விகிதெஞ்‌ செய்‌ 
வித்தலால்‌ பாவ வினை மீங்குமோ 2? (௨௬௦) 


உக்ர இவினை யுளுற்றி யொண்பழிக்‌ 
சிக்கறக்‌ கைகமுஉ மதியின்‌ நிக்தணஞ்‌ 
செக்களை விமுலஇப்பின்‌ ர ணித்திடச்‌ 
சக்கு எருற்துமச்‌ சூழ்ச்சி யொக்குமால்‌, 
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(இ...ஸ்‌). கொடிய பாவத்தைச்‌ செய்த, அதனால்‌ லந்த பெரும்‌ 
பழியை நீக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தன கையைக்‌ கழுவி (என்மீது இப்பழி உரம்‌ 
சொளா செனச்‌ சொல்லும்‌) புத்திசாலித்தனமான௮, செக்கை விறுங்‌ 
இனெபின்‌ ௮௮ சமிக்குமாறு, சுக்குக்‌ கஷொயங்‌ குடிக்குமு பயத்தை மொத்‌ 
திருக்கன்றஅது, (௨௬௮) 


கள்ளனா பெபர பாசைக்‌ காவல்விட்‌ 

டெள்ளரு மேசுநா யகனை மீனமாய்‌ 

விள்ளரு மாக்களை விதித்தல்‌ கேட்டென்‌ 

துள்ளினர்‌ களித்தனர்‌ அட்ட யூதரே, 
... (இ...ள்‌), தஇருடனாகிய பரபாசை விடுதலை செய்து, இசழத்‌ தகாத 
இயேசு பிசானுக்குச்‌ சேவலமும்‌ வாயினாற்‌ சொல்லவு முடியாததுமான 
கடூர இர்ப்பு விஇக்சப்பட்டி ருப்பதைக்‌ கேட்டவுடன்‌, அக்கொடிய யூதர்கள்‌ 
குதித்துச்‌ சர்சோவப்பட்டார்சள்‌, (௨௪௨) 


வேர்தனாக்‌ இனைகொடு வெய்ய மூள்ளர்தாம்‌ 
போர்துபுண்‌ ணியன்றனைப்‌ புடைவ ளைந்தனர்‌ 
பார்தளிற்‌ றினர்‌ பற்றி மீர்த்தனர்‌ 
காத்துபுன்‌ மன த்தருல்‌ கைக லக்தனர்‌. 

(இ...ஸ்‌, கொடிய படைகீரர்சள்‌, அரசன்‌ விதித்த ஆகினையைச்‌ 
கைக்கொண்டு, சரும லலைச்‌ சுற்றி வட்டமாகச்‌ சூழ்ர்தகொண்டார்கள்‌. 
பரம்பைப்போற்‌ சீறினார்கள்‌, அ௨ரைப்‌ பிடித்திழுசதார்கள்‌. வெப்பந்தருங்‌ 
மிகவல மனதைமடைய மற்றவர்‌ களாம்‌ (இச்$ீய கரு மத்திற்குட்பட்டு) அன்‌ 
மோருடன்‌ சேர்ச்துகொண்டார்கள்‌, (௨௬௩) 


புக்கனர்‌ மாளிகைப்‌ புறத்தல்‌ கேரர்சிறை 
மக்சளுட்‌ பதடிக ளாப வன்கணார்‌ 
தொக்கனர்‌ பலர்பல தூ ணஞ்சொலிக்‌ 
தசொக்கரித்‌ திசழ்ச்தனர்‌ குழுமி யோரெலரம்‌. 

(இ. ன்‌), மனிதர்களில்‌ பதருக்‌ சொப்பானவர்களாடிய வக்கசடர்‌ 
கள்‌; அரண்மனைக்குப்‌ பக்சத்திலள்ள வோரிடச்சே பொய்‌ அவரைச்‌ 
சூழ்ந்துகொண்டு பலவிதமாக தங்கள்‌ வாய்க்கு வந்தபடி யெல்லாம்‌ வைசார்‌ 
கள்‌. அங்கு கூடியிருந்த மற்றவர்சளும்‌ கர்ச்சித்து கிர்தை கூறினார்கள்‌. 


முன்னுடை களைந்தொரு முருக்க லர்க்தெனச்‌ 
செய்கிற வங்மேற்‌ திகழச்‌ செர்த்தினர்‌ 
கொன்னுனை யழுர்‌ திவெய்‌ குருதி பிறிடப்‌ 
பின்னிய முண்முடி செத்துப்‌ பெய்தனர்‌. 
(௫...ஸ்‌. முன்‌ அவருடுத்தி யிருந்த வஸ்திரத்தை நீக்கிவிட்டு 
(செ ப்பு நிறப்‌ பூகையடைய) சல்யாண முருச்ச மரம்‌ பூத்தாற்போல்‌, 
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இவக்ச கிறமான நீண்ட அம்‌ யொன்றை பிசகாசிக்ச அவருக்குடுத்தினார்‌ 
கள்‌, கூறிய முட்கள்‌ பாய்ந்து அதனால்‌ சென்னியில்‌ இரத்தம்‌ பீரிட்‌ 
டோட யிசக்‌ கூர்மையான முட்களைப்‌ பாய்ச்சித்‌ தொடுக்கப்பட்ட முடி 
யொன்றை அவரது தலையிற்‌ சூட்டினர்‌. (௨௬௫) 


கோலெனச்‌ கையிலொரு கோலை கல்‌இனார்‌ 
காலிணை முடக்றொன்‌ னின்று காவல 
மாஇஅ மரசகீ வாழ்க வாழ்கவென்‌ 
ஜோலிடேப்‌ பரிசசிச்‌ அசதி னார்பலர்‌, 

(இ...ன்‌); செங்கோலைப்போன்‌ ற ஒரு கோலை அவர்‌ கையில்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌, அவருக்கு முன்‌ இரண்டு கால்களையு முடக்கி நின்‌ அ (மூழவ்‌ 
கால்‌ படியிட்டாற்போல) “அரசனே ! மாட்சிமை டொருக்திய வேந்தனே! 
நீர்‌ வாழ்க வாழ்க”? ஏன்றோலமிட்டுப்‌ பரிகாசஞ்செய்து பலர்‌ கூச்சலிட்‌ 
டார்கள்‌, (௨௬௯) 


கைதுறுங்‌ கோலினைக்‌ கவர்ந்து கண்டகர்‌ 
வெய்துற,க்‌ தலைமிசை படித்து வேதனை 
செய்தன ருமிழ்ந்தனர்‌ இருமு கத்தினே 
வைதனர்‌ பழித்தனர்‌ மறங்கொ ணீசசே, 

(இ..ஸ்‌), அச்கொடியவர்கள்‌ அவர்‌ கையிலுள்ள கோலைத்‌ இரும்ப 
வும்‌ வாங்கு அதனா லவர்‌ தலையிற்‌ குரூரமாயடி த நோயுண்டாக்‌கி அவர்‌ 
திருமுகத்திலுக்‌ அப்பினார்கள்‌. அக்கீசப்‌ பாவிகள்‌ அவரை அவித்துக்‌ 
சேலியுஞ்‌ செய்தார்கள்‌, (௨௬௭) 


மலர்க்தசெற்‌ சாமரை யனைய வாண்முகம்‌ 

புலர்ச்துசெல்‌ குறுதியாற்‌ பூசண்‌ டெஞ்யெ 

துலாந்தது தாலுவுங்‌ கருணை யூற்றிருர்‌ 

தலர்ர்தகேத்‌ இ.சங்களும்‌ குழிபட்‌ டாழ்ச்‌ வே. 

-(ஒ...்‌).. வீரிந்த செந்தாமரைப்‌ புஷ்பத்தைப்‌ போலொளியுள்ள 

அவர்‌ இருமுகம்‌ வாடி சிவந்த இரத்தத்தால்‌ பூசப்பட்டு, மெல்லிய காக்கும்‌ 
வரண்டு அருள்‌ சொரியுஞ்‌ சனைபோலும்‌ பிரகாடத்தம்‌ கண்களுங்‌ குழி 
விழுந்துபோயின. (௨௪௮) 


நிந்தனை மொழிதிருச்‌ செவிகி றைந்தன 
கொக்தபுண்‌ ணிடையெரி அழைந்த தாமெனப்‌ 
பந்தனை மேனியிற்‌ படிக த செம்புணீர்‌ 
சிந்தின புண்ணியத்‌ திவலை போன்மென, 

(இ... சொர்திருக்கும்‌ புண்ணில்‌ கொள்ளியொன்றை சொருகு 
தல்போல்‌ கூஷண வார்த்தைகள்‌ அவச பரிசுத்தமான சாதுகளை நிறப்‌ 
பின. |கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ அவாஅ சரீ ரத்‌இலுள்ள வெந்த புண்ணிலிருக்து 
வடியு! ரீ ரான இ புண்ணிய இர்த்ச,ச்தளிபோலும்‌ விளள்னெ. (௨௬௯) 


கண்டம்‌] நிந்தனையடை தள்‌. 81 


குன்றிய அட ற்பலங்‌ குருதி கோத்‌அயிர்‌ 
பொன்றிய தெனமுகம்‌ பொலிவி ழந்ததால்‌ 
கன்றிசெரற்‌ அலைந்தது கனக கா த்திரம்‌ 
ஒன்றிய வெழினல மொருலிப்‌ போயதால்‌, 


(௫..ன்‌), தேக வலிமை குறைந்தது, இரத்தக்‌ சறைபட்டு இறம்‌ 
திவர்‌ போலும்‌, அவர்‌ முகம்‌ ஒளியற்றுப்போன தால்‌, பொன்போன்ற அவர்‌ 
சரீரமும்‌, வாடி வதங்ிற்து, அவர்‌ சரீரத்தில்‌ பொருர்தியுள்ள அழகுங்‌ 
குறைந்து போயிற்று, (௨௭௦) 


தரும்‌ வேதனை யுழர்து மொன்னலார்‌ 
கோதச வொருமொழி அவனு வாரமலர்‌ 
எதில சோபொறைச்‌ ரம்‌ த வாருமில்‌ 


பாதகம்‌ பாதகம்‌ பரம பாதகம்‌, 


(இ...ள்‌). சொல்லமுடியாத அன்பத்தை அவர்‌ சத்தம்‌, அப்பஸக 
வாது மனம்‌ வருந்தும்படி. ஒரு வார்த்தையுஞ்‌ சொன்னவரல்ல, (அவ்வித 
மாக சதெதுக்கொண்டிருக்கும்‌) அவனு சார்தத்தைக்‌ கண்டு இசங்னெவர்‌ 
களொருவருமில்லை. இத அரோசம்‌, அசோகம்‌, தேவஅரேசகமே. (௨௪௧) 


மாஈணத்‌ தீர்ப்பிடு மன்ன னோவலன்‌ 
கோரணிப்‌ படுக்‌ அமக்‌ கொடிய சோவலர்‌ 
ஆசணன்‌ பாகெ ளனைத்தி னுக்குமுற்‌ 


காரண நமது தக்‌ கருமல்‌ கரண்டியால்‌. 


(இ...்‌). அவர்படும்‌ இவ்‌ வாதைக்கெல்லால்‌ காரணம்‌) அவருக்கு 
மசண தண்டனை விதித்த அரசனுமல்ல, பல கோளாலுக்‌ கவரை புட்படுச்‌ 
இய கொடிய நதர்சளுமல்ல, ஈரம்‌ செய்த பாவங்களே வேதமாயகனன இன்‌ 
பங்களுக்கு கூல காரணமென்பதை யறிமர்‌அகொள்ளுங்கள்‌., (௨௭௨) 


வாவென வர்ததிவ்‌ வுலகம்‌ வர்துபோற்‌ 
(போவென வொல்லையிற்‌ புவன கோசாம்‌ 
ஆவன யாவுமே யகலு ரீறியத்‌ 
தேவிவை சப்பதென்‌ சிந்தை தேர்திநீ 


(இ...ன்‌) அவர்‌ வா வென்றழைக்க இவ்‌ வுலகம்‌ (சிருஷ்டியால்‌) 
வர்தது. ௮௮ வந்த விதமாகவே போ என்றால்‌ சாம்‌ பார்க்கு மிவ்‌ 
அவசரமும்‌ அதிலுள்ள யாவும்‌ க்க ரத்தில்‌ எ.றிர்அ அழியும்‌, (இம்மகத்துவம்‌ 
வரய்ந்த) சட வள்‌ தகைகெய்திய சஸ்இசளைச்‌ சடப்பது மாது காரணத்தை 
முன்னீட்டெல்‌ பதை சன்‌ மனமே நீ மோசித்தப்‌ பரா, (௨௪௩) 
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82 இரக்ஷணிய சரிதம்‌. [தீர்ப்புக்‌ 


எநசலேம்‌ நகரத்தார்‌ புலம்பல்‌. 
வேறு 
சலி விருத்தம்‌. 
வரிசை தப்பிய மன்னன நீதியும்‌ வம்பர்‌ 
குரிச லைக்குரு சேற்தியு யிர்ப்பழி கொள்ளும்‌ 
பரிசு மோடிப்ப ரந்தது பற்றுசெர்‌ தீயில்‌ 
புரிசை மாக்க ருள்ளமெ சிர்துபு கைந்த, 

(இ..ன்‌). நெறி கெட்ட ௮சசன அ ஈடு நிலைமையும்‌, தேவ குமாரனை 
துஷ்டர்கள்‌ சிலுவை யிலறைந்து உயிரை நீக்கும்படியான விஷயமும்‌, 
யாவருமறிய எங்கும்‌ விறைவிற்‌ பரவிய, (இச்‌ சேதி கேட்டவுடனே) 
ஆழ்க்த மதில்களை ததன்‌ சணியாகசகொண்டுள்ள எருசலேம்‌ ஈசசவாகெள.து 
மனம்‌ பத்திஎரியும்‌ செறாப்பைப்போல சுவாலித்துப்‌ புகைந்து, (௨௭௫௪) 


புகரி லாதகம்‌ புண்ணியர்க்‌ குற்றமை மேன்மேல்‌ 
சகர மாக்கர்செ விசுடக்‌ கேட்ட சைந்கே 
நிகரி லாக்கொடும்‌ பாதக நேர்க்ததில்‌ சென்னாப்‌ 
பகரு வா.ஈங்க வரவர்க்‌ கொல்வன பன்னி, 

(இ....ள்‌). மாசற்ற புண்ணிய புருஷனுக்கு ஒன்றின்மே லொன்றாக 
வர்த இன்பத்தை எருசலேம்‌ ஈகரவா௫கள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ சாதுக எதிரும்‌ 
படிகெட்டு, மனருடைரச்தி, இதைவிடச்‌ கொடிய வோர்‌ பாசசம்‌ இங்கு 
கடந்ததில்லையே என்‌ று ஒவ்வொருவரும்‌ தங்கள்‌ மனதிற்பட்டவைகளை ச்‌ 
சொல்லிப்‌ புலம்பினார்கள்‌. 

அப்‌ புலம்பலைப்‌ பின்வரும்‌ எழு கவீகளா லோர்க்துணர்க (௨௭௫) 


காசம்‌ ஈங்குலத்‌ அற்றதின்‌ ரோடென நைவார்‌ 
ஈ௪ன்‌ மைந்தனை யோகொலை செய்வது மென்பார்‌ 
தேசி கன்வயி னெப்பிறை கண்டிது செய்தார்‌, 
நீச சென்றுசெ டிஅயிர்த்‌ தேன்கினர்‌ நிற்பார்‌, 

இ... சிலர்‌ இன்‌ அமுதல்‌ கமத குலத்திற்கு காசம்‌ வக்தசென்று 
வருந்துவார்கள்‌. சிலர்‌ ஜெகதீசன௮ பு.த்திரனையோ வதை செய்டி றதென்‌ 
பார்கள்‌. இச்சு சதகுருவினிடம்‌ என்ன குற்றத்தைக்‌ கண்டு இவ்வாற 
செய்தார்க ளென்பார்‌ மற்றவர்‌, இவர்கள்‌ கேவலமானவர்க ளென்று பெரு 
மூச்சுடன்‌ ஏக்கிறிற்பா ரனேகர்‌, (௨௪௪) 

மின்ன வின்றிவி முர்‌.த.இவ்‌ வெள்ளிடி யென்பார்‌ 
கன்ன லொன்‌ திலித்‌ தொன்னக சஞ்சுடு காடாய்‌ 
மன்னு மென்பர்‌ லர்லெர்‌ வானிருண்‌ மல்ெெ்‌ 
அன்னு ஜோதிக ரூக்தொலை யும்மெனச்‌ சொல்வார்‌. 

..ன்‌). இலர்‌ மின்‌ னாமலும்‌ மழைக்குண மில்லாமலும்‌ இடி.விழுக்த 
சென்பார்கள்‌. ச இப்பழைய பட்டணம்‌ ஒரு வினாடியில்‌ சுடுகாடாய்ப்போகு 
மென்பார்‌ சிலர்‌, வானமானது இருண்டு அதிலுள்ள ஈம்சத்இிரங்களும்‌ 
நன்‌ நிப்போம்‌ என்று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. (௨௫௭) 


சான்டம்‌] எருசலேம்‌ நகரத்தார்‌ புலம்பல்‌, 83 


ஈலைக விழ்ர்துல கச்தடு மாறலிற்‌ றண்ணிர்‌ 
நிலைய மேவிடு மென்பர்‌ லர்சிலர்‌ நீண்ட 
மலையு மண்டல முர்துக ளாகிடும்‌ வானுன்‌ 
குலையு மண்டமுங்‌ குப்பு மென்பர்கொ தித்தே. 
(இ...ஸ்‌), உலகம்‌ தலை கவிழ்க்து நிலை மயங்கும்போது சமுத்திரம்‌ 
பொங்குமென்பார்‌ வெர்‌, நீண்ட மலைகளும்‌ பூமியும்‌ தூளாடிவிடு மென்பார்‌ 
கள்‌, வானமும்‌ குலைச்துபோம்‌, ஆகாயமும்‌ குப்புறக்‌ சவிழும்‌ என்று ஆத்‌ 
இர,ச்துடன்‌ சொல்லுவார்கள்‌. (௨௭௮) 
- கண்ணி ருண்கெ லங்குவ சோர்சிலர்‌ காந்தம்‌ 
புண்ணு ளத்தோட. முங்குவ ரோர்லெர்‌ பொங்டத்‌ 
தண்ணென்‌ அட்டெத்து டிப்பவ சோர்சிலர்‌ சூழ்ந்த 
தெண்ணி யெண்ணியி ரங்குவ ரோர்லெ சேம்‌, 
(இ...ள்‌), கண்களொளி மயங்கிச்‌ கலங்க யழுவார்கள்‌ வெர்‌, எரிகிற 
புண்ணான இரு தயத்தோடு வரும்‌அவார்கள்‌ சிலர்‌, மனம்‌ பொங்கி திடீபென்‌ று 
பயந்து அடி அடிப்பார்கள்‌ இலர்‌, ஈடர்தவைகளை கினைத்து நினைத்து ஏங்க 
மனயிரங்கு வார்கள்‌ சிலர்‌. (௨௭௯) 


கவிழ்‌ காட்டிக்கொ டுத்தவக்‌ கள்வனிற்‌ கள்ளச்‌ 

குரவ மேகொடி யாசென்ப சோர்சிலர்‌ கூறில்‌ 

உரவு நீருல கத்திதை யொத்தகி யாயம்‌ 

விரவிற்‌ றுண்டுகொ லோவென்ப ரோர்சிலர்‌ வெம்பி, 

(இ...ள்‌). வஞ்சனையுடன்‌ காட்டிச்சொடுத்த (யூதாஸ்‌ என்னும்‌) 

அரோதியைவிட மாய்மாலம்‌ நிறைந்த பிரதான ஆசாரியர்களே கெட்டலர்க 
ளென்பார்‌ இலர்‌, யோசிக்குங்கால்‌ பெரிய சமுத்தித்தால்‌ குழப்பட்ட 
உலகத்தில்‌ இதுபோன்ற அநியாயம்‌ நடந்தத உண்டோ என மனம்‌ வாடு 
வார்‌ இலர்‌. (௨௮0) 


என்கொல்‌ மேதினி ண்டுவெ டித்தில தென்பார்‌ 
என்கொல்‌ வானமி டிந்தவி முர்தில தென்பார்‌ 
என்கொல்‌ வாரிதி கீர்சுவ ௫௪௮ மென்பார்‌ 
என்கொ லோமுடி வித்துணை தாழ்த்தஅ மென்பார்‌. 
(இ...ள்‌). இப்பூமி ஏன்‌ புரைவிட்டு வெடிக்கவில்லை யென்பார்கள்‌. 
வானம்‌ இடிம்‌து ஏன்‌ விழவில்லை என்பார்கள்‌, சமுத்‌திஜலம்‌ என்‌ வற்ற 
வில்லை என்பார்கள்‌. முடிவுகாலம்‌ வரா இதுவரையில்‌ தாமதமாக விருப்‌ 
பத எதினாலோ என்பார்கள்‌, (௨௮௪) 
கண்ப டைத்தில மேலிது காண்கில மென்பார்‌ 
மண்ப டைத்தபி ணிக்கினி மாற்றிலை யென்பார்‌ 
புண்ப டைத்தகெஞ்‌ சோடுயிர்‌ போகல வென்ன 
எண்ப டைத்தவ ரின்னன பன்னிடு மெல்வை. 
(இ....ள்‌), நமக்குக்‌ கண்களில்லாவிடில்‌ இதைப்‌ பார்ச்கமாட்டோம்‌ 
என்பார்கள்‌, இப்‌ பூமியிலுள்ளவர்சள்‌ வலிய வரவழைத்துக்‌ கொண்டவித்‌ 
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இன்பத்திற்கு இனிப்‌ பரிகாரமில்லை என்பார்சள்‌, செஞ்சு புண்‌ பட்டிருச்‌ 
கும்‌ பொழுது (எங்கள்‌) உயிர்‌ ஏன்‌ போசவில்லை யென்ற எண்ணமுடைய 
வர்சள்‌ இவ்லானு சொல்லிப்‌ புலம்புஞ்‌ சமயத்தில்‌, (௨௮௨) 


(ஸ்காரியோத்து தற்கோலை) 


மோச மாயருண்‌ மூர்த்தியை முப்பன வெள்ளிக்‌ 

காசை ஈச்சியொன்‌ னார்கையிற்‌ காட்டிய கள்வன்‌ 

மாசி லானைவ தைத்துயிர்‌ மாய்க்செனும்‌ வன்சொல்‌ 

நீச நெஞ்சினிற்‌ றைத்தஅ நெட்டில்‌ வேல்போல்‌, 

(இ...ள்‌), முப்பது வெள்ளிக்காசக்‌ காசைப்பட்டு, அருள்கூர்‌ தீதியைப்‌ 

பகைவர்‌ கையில்‌, மோசமாகக்‌ காட்டிச்‌ கொடுத்த அரோகியாயெ ஸ்காரி 
யோத்தென்னும்‌ ஈனன அ மெஞ்ரில்‌, குற்றமற்ற எம்பெருமானை இம்‌ரிதீதுக்‌ 
கெொன்அவிடுங்க ளென்ற குடரமான தீர்ப்பானத, மீண்ட தகடுபோன்௮ 
பிரகாரிக்கு மிட்டியைப்‌ போற்‌ பாய்ந்தது. (௨௮௩) 


இதயத்‌ துள்ளுற வூன்றலு மின்றென லாகப்‌ 
புதைய லுற்றவ கக்கரி மெல்லெனப்‌ போந்து 
வதைபுமிந்தருள்‌ வள்ளலை மாய்க்கவ குத்தாய்‌ 
எதைலி ழைக்அயிர்‌ வாழுதி கேளென்றி டிக்கும்‌. 
(இ...ள்‌), இந்த (வருத்தமான) எண்ணம்‌, அலர்‌ ரெஞ்சிற்‌ பதிய, 
கொஞ்ச ரேரத்நிற்குமுன காட்டிக்‌ கொடுத்ததுபோல்‌ குழியிலகப்பட்ட மத 
யானையை யொத்த (அவன்‌ மனச்சாட்சி) மெதுவாக அவனைத்‌ தூண்டி 
கருணா சமுத்திரமாகிய கடவுளை யிம்‌ித்அச்‌ கொன்றுவிடச்‌ செய்தாய்‌. 
எதைக்கொண்டுயிர்‌ பிழைக்கப்போகிறாய்‌ என்‌ ழகேட்டு அவனை வா.இத்தது, 
பூசாவின்‌ மனச்சாட்‌ச அவனை வாதித்த விதத்தை இஅமுதல்‌ பத்க்‌ 
கவிகளா லின்‌ தூலாசிரியர்‌ விபரமாகக்‌ கூறுதல்‌ காண்க, (௨௮௪) 


பணம்வி டங்கொள்ப ணாமுடி யென்பது மற்றக்‌ 
குணம்வி எக்குவ தாட்சொலி யென்பதும்‌ கொள்ளாய்‌ 
மணம்வி றைந்திறும்‌ வண்டென லாயினை மாளாப்‌ 
பிணமெ னத்திரிம்‌ தாகு ருற்றனை பேதாய்‌, 

(௫...ன்‌), மூடனே பணமானது விஷத்தைக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பாம்‌ 
பின்‌ தலையென்பஅர்தவிர பரம்பின்‌ குணத்தையொத்த ஆட்கொல்லியென்‌ 
பதையு நீ அறியவில்லையே (தேனின்‌) வாசனையை விரும்பி (அதிலிருந்‌த) 
சாகும்‌ வண்டைப்‌ போலானாய்‌, மேனும்‌ நீ சாகாப்‌ பிணத்தைப்போல லைக்கு 
நிறைந்த அன்பத்தை யடைர்சனை யல்லவா £ (௨௮டு) 


களவி னாற்பொரு ளைக்கவர்‌ வானசை தூண்டும்‌ 
அளவி இன்னைய தட்டின வன கொள்ளரப்‌ 
உளவ ஒிர்அனக்‌ குற்றி யுண்மையு சைக்கும்‌ 
வளவ னமெனை யற்பமு மெண்ணலை மாத்ஜோய்‌, 
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(இ....ஸள்‌), வஞ்சசத்தினாற்‌ டொருட்‌ சேர்க்கும்‌ பொருட்டு பண அசை 
உன்னைத்‌ துண்டுஞ சமயத்தில்‌ உன்னை (எச்சரித்‌து) அதட்டினது யார்‌ 
என்பதை நீ அறிக்தகொள்ள வில்லையே. பகைவனே (பண அசை உன்னை 
மோசத்திற்குட்படுத்‌தம்‌) உபாயமறிக்‌து உனக்கு ஆபத்து வந்த சமயத்தில்‌ 
மியரயத்தை எடுத்துச்‌ காட்டுஞ்‌ சிரேடிதனாகசிய என்னை நீ சற்றும்‌ மதிக்க 
வில்லையே, (௨௮௬) 

பொருளை. சச்னை போதமி லாய்புளை யில்லா 
அருளின்‌ வாழ்வினை யாக்ளைத்‌ தீர்ப்பினுள்‌ னாக்கி 
மருளு அம்புலை மக்களொ டோயெரி வாய்ந்த 
இருளு அம்கொடும்‌ பாதலத்‌ தெய்துவை யின்றே. 

(௫...னஸ்‌). அறிவில்லாதவனே | பண ஆசையைச்‌ கொண்டாய்‌, கிரு 
பாமிதியாகயெ மாசற்றக்‌ கட வுளைச்‌ சசசாச்னேத்‌ இர்ப்படையும்படி செய்து 
அஞ்ஞான நிறைந்த கேவலமான மனிகர்சளுடன்‌ சேர்க நெருப்பெரிறெ 
இருள்‌ நிறைந்த கொடியபாதாள கரகத்தில்‌ இப்பொழுதே போகப்போடருய்‌, 

பழிக்குப்‌ பாவத்துக்‌ கஞ்சலை பல்லவர்‌ தூற்றும்‌ 
மொழிக்கு காணலை முன்பினுற்‌ மூய்ர்‌ இலை மூூதிஅம்‌ 
அழிக்கு நீசப்ப சரசுக்க டி.த்தொழும்‌ பாய்ரேர்‌ 
வழிக்கு வாசலின்‌ முயினை யான்மஇ மாண்டோ ம்‌, 

(இ...ண்‌). புத்தி கெட்டவனே, மீ பழி பாவத்திற்‌ கஞ்சவில்லை, பலர்‌ 
கிக்திக்கும்‌ வார்த்தைசட்கும்‌ நீ வெட்கப்படவில்லை, நீ முன்பின்‌ யோரிக்சவு 
மில்லை, உன்னை அடியோடு கெடுக்கும்‌ நீசப்பசாசக்‌ சடிமையாகி சன்‌ 
மார்ச்ச மடையாமற்‌ போனாய்‌. (௨௮௮) 


விதிவி லக்கையி கற்தவன்‌ மெய்ந்நெறி விட்ட 
பதித ரிற்பதி சன்கொலை பாதகன்‌ ஈட்பிற்‌ 
௪.இபு ரிந்தசண்‌ டாளன்‌ உ னைத்தெரி இற்பின்‌ 
மதியி லீயுனை யன்றியிம்‌ மாநிலத்‌ தியார்கொல்‌. 

(இ...ன்‌), கீ செய்யத்தக்கவை யிவை யென்அஞ்‌ செய்யத்‌ தகாதவை 
யிவை யென்பசையு மாராயாஅ விட்டு விட்டவன்‌. சல்லொழுக்கத்தைத்‌ 
தவறின பாவியினும்‌ பாவி, கொலை பாதகண்‌, இரேகத்தில்‌ சயவஞ்சசங்‌ 
காட்டின துரோகி. யோசித்‌அப்‌ பார்த்தால்‌ உன்னைவிட மதிகேடன்‌ இவ்‌ 
வுலகில்‌ வேறு யார்‌ ? (௨௮௧) 


அந்தி தம்பிய வாயுள்ப டைத்தலில்‌ யாக்கை 

இறந்து பாழ்பட லீனமன்‌ முலிவ்வி கத்திற்‌ 

பிறச்தி ராயெனி னன்றெனப்‌ பேசிய மாற்றம்‌ 

மறந்து விட்டனை யாற்கொன்ம ஐந்திரம்‌ பில்லாய்‌, 

(இ...ன்‌), பமவத்தைவிட்டு நிங்காதவனே ! தருமமற்று நீண்ட சாட்கள்‌ 

வாழ்வதைவிட இச்சரிரத்தை இழர் கஷ்டப்பவெ௮அ சேவலமான தல்ல, 
நீ இவ்வுலஇற்‌ பி.றர்‌.இராவிடில்‌ நலமாக விருக்குமென்று எம்பெருமான்‌ முன்‌ 
சொல்லிய வார்த்தையை நி மறச்தவிட்டாயோ ? (௨௧௦) 
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ஈன்‌ றி சொன்றனை ஈல்லுணர்‌ வற்றனை நாசர்‌ 
அன்றி நின்றனை தொன்னெறி தூர்த்தனை தூர்த்த 
பொன்றி னும்வசை போக தின்‌ ராத்புவி மீதே 
பின்றி நின்றுகின்‌ தென்னினிச்‌ செய்குவை பேதாய்‌, 

(௫ ..ஸ்‌). மூடனே ! ஈன்றியை மறந்தாய்‌, கல்லுணர்வற்றவஞனாய்‌, 
உனக்கு கெட்ட காலஞ்‌ சமீபித்திறாக்கிறது, பழமையான சன்மார்க்குத்‌ 
தைக்‌ கெடுத்தாய்‌, நீ மறந்துபோனாலும்‌ இப்பம்‌? யுன்னை விட்டெ போவ 
தில்லை, ஆசையால்‌ இப்பூகியிலிருர்‌து என்ன செய்யப்‌ போரறொய்‌, (௨௯௪) 


மேவ லாரையு வந்தனை முப்பது வெள்ளிக்‌ 
காவ லாயரு ளாளனை விற்றனை யர்தோ 

இவ ஈல்லமு தத்தையு குத்தினை தீராத்‌ 

திவி டத்தைய ரர்தினை யுய்வினைத்‌ திர்ந்தாய்‌ 
(௫...ன்‌). சத்துருச்சளுடன்‌ சிரேகல்‌ கொண்டாய்‌. முப்பது வெள்‌ 
ளிக்‌ காசைப்பட்டுக்‌ இருபாகிதியை விற்று விட்டாய்‌, ஐயோ ! ஜீவனுச்சா 
தாசமாயெ தேவாயிர்தத்தைச்‌ சிச்தினவனானாய்‌, எச்சாலு முன்னை விட்டுரீங்‌ 
காச கொடிய விஷத்தை யுண்டாய்‌, ஈடே ற்றத்தைவிட்டு நீங்னாய்‌, (௨௬௨) 


குற்ற மற்றகு ருதிறி லத்‌ அகக்‌ கொண்டு 
விற்ற காசெனும்‌ வெர்தழ அன்மடி மேவப்‌ 
பற்ற வைத்தனை யேகொடும்‌ பாழ்மதி யின்னும்‌ 
உற்ற வோர் துனை காசென வுன்னுதி போலாம்‌, 
(இ...ன்‌). கெடு புத்தி யுடையவனே ! குற்றமற்ற இரத்தம்‌ பூமியிற்‌ 
ந்தும்படி யதை வித்றகாசாிய சொடிய நெருப்பை உன்‌ மடியில்‌ வைத்து 
எரிய விட்டாய்‌, பின்னும்‌ அப்பணமே யுனக்காதாரமாக விருக்குமென்‌ 
ஜெண்ணிஞய்‌ போலும்‌, (௨௬௨) 


என்ற கத்ரு சாக்ஷியி டித்திடித்‌ இன்ன 

வன்றி றற்கொடு ௮த்தம அத்தொறு மரத்றம்‌ 

நன்றி கெட்டயு தாசு விற்றில னாடில்‌ 

என்று முண்மைக்கெ திருரை யின்றென ரைமால்‌. 

(இ...ள்‌), இவ்வா நன்றிகெட்ட யூசாஸின்‌ மன ச்சாட்ியே அவன்‌ 

மனதைக்‌ குத்திக்‌ குத்தி வல்லமையோடு வரஇச்ச அதற்கவன்‌ மறு வார்த்தை 
யொன்றுஞ்‌ சொல்ல வியலா திருந்தான்‌ , இதனை £ீர்தூக்இிப்‌ பார்க்குங்கால்‌ 
உண்மையை மறுத்துச்‌ சொல்ல வார்த்தை ஒருசாளு மில்லை யென்றே 
சொல்லலாம்‌. (௨௯௫) 


கடிந்து புண்படுத்‌ அம்மனச்‌ சாகஷியைக்‌ காய்க து 
கொடிச்சி டானெனி அம்புகன்‌ முட்டின னொர்தான்‌ 
மடிக்கு போயில னாயினிவ்‌ வாதையை மாற்ற 
முடிக்தி டாதென வுள்ளம்வ லித்தனன்‌ மூண்டான்‌. 
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(இ-ள்‌). மனசைகச்கடிர்து புண்படுத்தும்‌ மனச்சாட்சியை வெறுத்து 
அதை யலட்சியஞ்‌ செய்யாது விட்டவனாக வீரும்தாலும்‌ அடைக்கலமற்ற 
வளுச மனம்‌ வருந்தினான்‌. “நரன்‌ செத்தரலன்‌ றி இமமனவாதையைவிட்டு 
நீஜ்கருடியா து? என்றுக்‌ தன்‌ மனதை வல்லமையுடன்‌ அடக்கி யொரு 
வாறு இடங்‌ கொண்டான்‌. (௨௧௫) 

வள்ள லார்‌ திருக்‌ கோயிலை வல்விசைம்‌ அற்றான்‌ 
கள்ள வேடக்கு எவரைக்‌ கண்டெதிர்‌ காட்டி 
எள்ள ருங்குணத்‌ தியேசுவை அங்கையி லிசக்தென்‌ 
வெள்ளி யிற்படு முப்பது காசிதை வெஃகி, 

(இ...ன்‌). அதிக விரைவுடன்‌ தேவாலமஞ்‌ சென்று பக்தியுள்ளார்‌ 
போல வேஷம்போட்டு கடிக்கும்‌ அங்குள்ள கள்ளக்குருமாரை நேரில்கண்டு, 
“வெள்ளியினாற்‌ செய்மப்பட்டி ருக்கு மிம்முப்பது காசாகிய இப்பணத்தின்‌ 
ஆசையினால்‌, யாவராலு மிகழப்படாத குணத்தையுடைய இயேசுபிரானே 
உங்கள்‌ சையிலலாப்புக்‌ கொடுத்சேன்‌,?' (௨௯௯) 

பேச ருங்கொடும்‌ பாதகம்‌ பேணிய பித்தன்‌ 
மாடு லாதவி ரத்தம்வடிற்குக வாங்கிக்‌ 

காச கொண்மினெ னாவவர்‌ கொள்ளவர்‌ காசை 
வீசி பேனென்‌ பேய்பிட ரூர்திட வெம்பி. 

(௫...ஸ்‌), சொல்லவும்‌ தகாத பெரிய பாதசஞு செய்த பைத்தியக்‌ 
காரன்‌ யான்‌. குற்றமற்ற இரத்தஞ்‌ சிந்தும்படிச்‌ செய்ய வாங்கின இப்‌ 
பணத்தை நீங்கள்‌ ஏற்றுக்சொள்ளுங்கள்‌ என்ன சொல்ல அவர்களதை வாங்‌ 
காதபடியால்‌, அப்பணத்தை வீரி யெறிர்‌அவிட்டுத்‌ தன்னைப்‌ பிசாசானவன்‌ 
புறங்கழுத்தைப்‌ பற்றித்‌ தள்ள மன வாட்டத்‌இடன்‌ ஈடக்தான்‌. (௨௧௭) 


எப்பெருங்கொடும்‌ பாவிக ஞூங்களை யேற 
இப்பு விக்கணு இத்கரு ருக்கும்‌ மேசன்‌ 
அப்பு ஐழ்ர்சசெஞ்‌ சேவடிச்‌ சூழலைத்‌ அன்னான்‌ 
வெப்பு தற்ர்‌,சமி சையச்சி டங்கடை வீழ்வான்‌. 
இஃள்‌). எப்பேர்ப்பட்ட கொடிய பாவிகளு மீடே ற வேண்டி, இவ்‌ 
௮லகத்தி லவதரிச்சருளிய இயேசுபெருமானின்‌ பரிசுத்தமான வெந்த பாதத்‌ 
தடியில்‌ வந்தடை யா தவனாய்‌ உஷ்ணமான காகக்‌ குழியில்‌ விழுபவனாளுன்‌. 


பனிந்த சக்தைய பாமான்‌ சென்றொரு பாங்கர்‌ 
தனித்த சூழலில்‌ சாண்கொடு தற்கொலை சேய்பித 
அமித்த தேசத்தை விழ்ச்தின ஞருயி ரக்தோ 
இனித்திரும்பரி தாகிய அர்க்கதி பெய்த, 

(இன்‌), மனனடுக்கல்‌ சொண்ட வம்‌ மூடன்‌, ஒரு பக்கமாகத்‌ 
தனித்த இடத்‌ இற்குப்போய்க்‌ கயிற்றைக்‌ கொண்டு தற்சொலை செய்து நிலை 
யற்ற தன்‌ சரீரத்தின்‌ பொருந்தியுள்ள அருமையான உயிரைப்‌ பிரித்து 
இனி மீட்பில்லா ஈரகத்தை யடைய தன்‌ தேகத்தைக்‌ கிடத்தினான்‌, இத 
பரிதாபமே, (௨௧௯) 
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நன்மை தீமையை நாடிஈ விற்றுந லங்கூர்‌ 

தன்ம சாக்ஷியை மெய்த்‌ அணை யாக்கிய தக்கோர்‌ 
ஜென்ம சாபல்லி யம்மடை வாரதைச்‌ செற்ற 
கன்மி கள்ளெவ ருங்சடை த்‌ தேறலர்‌ காண்டி, 

(௫இ..ன்‌). சன்மை தீமையை யாராய்ஈ்து சொல்லு மேலோனாய்‌ நீதி 
பரராயெ ஜெகதிசனை, உண்மையான ஆதரவாகச்‌ கொண்டுள்ள பச்சர்கள்‌ 
ஆத்ம ரட்சிப்பை யடைவார்‌. அவரை அசட்டை செய்த பாவிகள்‌ யெவரு 
மிடேற மாட்டார்கள்‌. (௩00) 


சுகெ னற்சுடர்‌ ஈச்சப தங்கமுர்‌ தூண்டில்‌ 
இடுமி தைச்‌ கா்க்திடு மீனமு மென்னா 
நடுவி கந்தபொ ர௬ுளெனு கஞ்சைந யப்போர்‌ 
'கெடுவ சாருயி சைய லேபெரும்‌ கேதம்‌. 

(௫இ...ன்‌). அனல்‌ கொளுத்தும்‌ நெருப்பின்‌ சுடரை விரும்பிவரும்‌ 
வீட்டில்‌ பூச்சியைப்‌ போலும்‌, அண்டி முள்ளில்‌ தொகுத்திருக்கும்‌ மாம்‌ 
சத்தை யுண்ணும்படி வரும்‌ மீனைப்‌ போலும்‌, அசீ தியான பொருளென்னும்‌ 
விஷத்தில்‌ ஆசை வைப்பவர்கள்‌ அழிம்து போவார்கள்‌, அவர்க ரூயிசோ 
டிருப்பதுங்‌ கேவலம்‌. (௩௦௧) 


பழியும்‌ பாவமும்‌ தன்னொடு பற்றவும்‌ பாரில்‌ 
ஒறிவி லாவசை யும்மவ &ர்ச்இயு மோங்கி 

வழிவ ஹிக்ளுகி லலவும்‌ வைத்‌யிர்‌ மாண்டு 
சுழிவி லாவிருட்‌ கங்குலுட்‌ புக்கனன்‌ காரி, 

(௫...ன்‌). பாவமும்‌ பழியும்‌ தன்னைச்‌ சாரவும்‌, இவ்‌ வுலகிலென்று 
மீங்காத இசழ்ச்ியும்‌ அப£ர்த்தியும்‌ பெருகி பரம்பரையாக நிலை நிற்கவுஞ்‌ 
செய்து, தானுமிறந்க போய்‌, என்றும்‌ மூடிகிற்கும்‌ மரண இருளிலே யூதாஸ்‌ 
காரியோத்து போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. (௩௦௨) 

காரி வீரியெ ஜிந்தவக்‌ காசுகைப்‌ பற்றி 

சோரி தோய்ற்தன வென்றொரு அண்டுரி லத்தைப்‌ 
பூரி யர்விலை கொண்டெ தைத்திடு மீமச்‌ ட 
மீசரி யாக்கர்‌ தீர்க்கர்முன்‌ செப்பிய சர்போல்‌, 

(இ...ள்‌). யூதாஸ்‌ சாரியோத்து விரி மெறிர்த' அக்காசை அம்மூடர்‌ 
கன்‌ எடுத்து அதில்‌ இரத்தச்‌ கறைபட்டிருக்‌ றென்று ஒரு று இடத்தை 
விலைக்குவாங்கி தீர்க்கதரிசிகள்‌ ஆதிகாலத்திற்‌ சொல்லியபடி அவ்விட த்தைப்‌ 
பிணம்‌ புதைக்குங்‌ சளமாக்கினார்கள்‌. (௬0௩) 


தீர்ப்புக்‌ காண்டம்‌ முற்றிற்று, 
காண்டம்‌ நாலுக்குத்‌ திருவிருத்தம்‌ 308, 


௫ 


லீந்தாவது 


மரண காண்டம்‌ 


நீதி யிரக்க சமரசம்‌ 


பரமபதியாயெ கடவுள்‌, மீதியில்‌ தூக்கும்‌ அக்கினி யாக 
வும்‌, இசக்கத்தில்‌ ஒப்புயர்‌ வத்த இருபையாம்‌ தண்ணளி சரக்குக்‌ 
தன்மை யுள்ளவ ராகவும்‌, விளங்குகின்றார்‌. சிருஷ்டிப்பு வகை 
ர்லெ சசேஷ்டம பெற்ற மானிடர்கள்‌, அவானு நெறியினின்று 
விலகும்போன; நீதியின்படி அவர்களை அண்டிப்பதம்‌, இரக்கத்‌ 
இன்படி அபய மீனிப்பதவுமே, அல்‌ கிருபாநிதியின்‌ அரும்‌ 
கொழில மிலட்சணமுமாகும்‌, 


இிவினைக்‌ கோர்‌ களஞ்யெமா மிவ்வுலகின்‌ கண்வாழும்‌ மானி 
டர்கள்‌, தெய்வ கியமத்தி னின்றும்‌, வீலகின காபணத்தால்‌, பா 
பாந்தகாாச்‌ இறையி லகப்பட்ட தின்‌ பயனாப்‌, தெய்வ கோபாக்‌ 
இனையால்‌ வரும்‌ நாகதண்டனைக்‌ காளாக விருக்கன்டனர்‌. தெய்வ 
நிதியின்படி, பாவத்தின்‌ பலனால்‌ வரும்‌ தண்டனையின்‌ அகோ 
சத்தை மானிடர்கள்‌ ச௫க்கக்‌ கூடியவர்க எல்லார்‌. அர்‌ ஈடுகீதி, 
சாந்தப்‌ பமெட்டும்‌, தெய்வ இசக்கத்‌ இற்கு அவர்கள்‌ அருகருமல்‌ 
லர்‌. அப்படிப்‌ பட்டவர்களை, அவர்முற்றுர்‌ தண்டித்தாலும்‌, 
முழுதும்‌ மன்னித்தாலும்‌, தெய்வ இலட்சணசத்தின்‌ மையைப்‌ 
பின்னப்‌ படுத்‌. துமாகையால்‌, நீ தியையு மிரக்கத்தையுஞ்‌ சமாசப்‌ 
படுத்துவதே கருணைக்‌ கடலாம்‌ பகவானின்‌ நியமமாயது, 


ஆன அ பற்றி ; விண்ணுலகமே யடங்கர மூமை வாய்ந்த 
தயாபரக்‌ கடவுள்‌, மீதி யிரக்க ௪மரசசாக சேண்டுமென, இம்‌ 
மண்ணுலகில்‌, திருக்குமசனாக அவதரித்து, மானிடர்கள்‌ பேரி 
லுள்ள அன்பினால்‌, அவர்கள்‌ பாவங்க எனை த்தையும்‌ தாமேயேற்‌ 
அக்கொண்டு, தமது ஒப்பற்ற இரக்கத்தை வெளியிட்ட தல்லா 
மல்‌, பாவத்துட்‌ இக்யெ மானிடர்கள்‌, தெய்வகீ இயின்படி ய்டை. 
யவேண்டிய தண்டனைக வனைத்தையும்‌ தாமே சூத்து, அதன்‌ 
பயனாய்‌ ஆத்தும கஸ்தியுடன்‌, தமது இருச்சரிரத்தும்‌ இரத்தம்‌ 
மிரவாகடிக்க, அவஸ்தைப்பட்டு, முடிவில்‌ பாவ பிராயச்சித்த பலி 
"யா, பிராணத்தியாகஞ்‌ செய்து, மங்காது ௪தா 'பிசகாடிக்கும்‌ 
தெய்வமி இயையும்‌ கிறைவேற்றி யருளினார்‌. 
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உலகத்தின்‌ பாவத்தை சுமந்து இர்க்றெ செம்மறிப்புருவை 
யாகும்‌ ஸ்ரீ கிறிஸ்‌த நாதர்‌, கல்வரரிமலை யென்னும்‌ யாகமே 
டையில்‌, அப்‌ பாவத்தின்‌ அகோர மடங்க, தெய்வம்‌ இ யென்னும்‌ 
ஓமகுண்டத்தில்‌ * இலுவை யென்னும்‌ பலிபீடத்தில்‌, தன்னையே 
பலியாக வொப்புக்‌ கொடுத்து, சீ தியையும்‌ இரக்கத்தையும்‌ சமா 
சப்படுத்தின சத்திய சரிதையை விளக்கமாக வுரைப்பதால்‌, 
இப்பாக த்திற்கு மரண காண்டம்‌, எனப்பெயர்‌ தருவதா 
யிற்று, 
இவ்வுண்மையை மனம்‌, வாக்கு, காயமென்னும்‌ திரிகரண 
சத்தமுடையாராய்‌, உய்த்‌ அணர்ச்து விசுவாசித்து, உத்தம 
மனஸ்தாபத்துடன்‌, பாவத்தால்‌ வருங்கேட்டை யுணர்ந்து, 
இரசட்சா பெருமானாயெ ஸ்ரீ கிறிஸ்து காதராகும்‌, அவ்‌ வவதாச 
மூர்த்தியை, இதயாசனத இருத்தி, தியானத்திலும்‌, ஈன்‌ னடக்‌ 
கையிலும்‌, ப,ம்றுடையோ.சாய்‌ வாழ்பவர்களே, இரட்சிப்‌ படை 
ந்‌ அ நித்தியானந்த பதவியைப்‌ பெறு வார்கள்‌. இஃதே, கிறிஸ்து 
சமய உத்தம சத்திய போதகம்‌. 
கலி விருத்தம்‌ 

தன்னுயிர்‌ போயாக்கை தலைம றவிழுக்து 

சென்னித கர்க்ககு டர்சிதறிச்‌ செத்தொழிர்த 

அன்னறிய சாமித்து சோ௫செய லிற்றாகப்‌ 

பன்னருகம்‌ மான்சிலுவைப்‌ பாடுகளை யுன்னவாம்‌. 


(இ...ஸ்‌,, டைப்பதற்‌ கருமையான தன்னுயிரை யிழந்து, தேகம்‌ 
தலைழோக விழும்‌து தலையுடைந்து, குடல்‌ சிதைச்து மாண்டுபோன தேவது 
ரோகியின்‌ விஷயமிவ்வாறு முடிய, வர்ணிப்பதற்‌ சரிசான ஈம்பெருமானது 
சிலுவைப்பாடுகளை இணி சிர்திப்போமாக (௩0௮) 


பொல்லாத யூதர்களும்‌ போர்ச்சேவ கர்குழுவும்‌ 
வல்லானை யெள்ளிப்பு றக்கணித்து வாய்மதமாய்ச்‌ 
சொல்லா த நிர்தைமொழி சொல்லித்து ணிர்தியற்றும்‌ 
பொல்லாங்கை யெல்லாகம்‌ மீசன்பொ அத்திருர்தார்‌. 


(இ... ணி. கெட்ட யூதர்களும்‌, போர்ச்‌ சேவகர்‌ கூட்டமும்‌, சர்வ 
வல்லமையுடைய கடவுளை இழிவாகப்‌ பேச்‌ கேலிபண்ணி வாய்க்கொழுப்‌ 
பினால்‌ சொல்லத்‌ தகாத கெட்டவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லித்‌ தைரியத்துடன்‌ 
அவர்கள்‌ தமக்மாச்‌ செய்யும்‌ இமைகளை யெல்லாம்‌, நம்பெருமான்‌ பொறுத்‌ 
திருந்தார்‌. (0௫) 

* பலியை யுட்கொவ்ளும்‌ பரிசுத்த அசனி. ஸ்ரீ இறிஸ்‌.து சா.தருக்கு 


இஅ காரணத்தால்‌ தேவ ஆட்டுக்குட்டி மென மற்றொரு பெயருமூண்டு. 
புருவை-ஆட்டுச்குட்டி., 
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புற்றாவிற்‌ சிப்பு டைவளைர்அ புல்லியர்தாச்‌ 

அற்றிவி ளைத்தகொடுர்‌ தன்பகர்த னியழர்து 

முத்தம்‌ கணத்தின்‌ மூழ்குதி னகரன்போல்‌ 

செற்றமிலாச்‌ தேவமைந்தன்‌ ஜேழெர்‌ அ தேம்பினார்‌. 

(இ-ள்‌). அக்‌ இழ்மச்கள்‌, புத்திலுள்ள பாம்பைப்போற்‌ றி, அவ 

ஸ்ரச்‌ சுற்றி வளைர்‌து நெருக்க யுண்டாக்கிய அன்பமனை த்தையும்‌ தனியாக 
சகித்தவராய்‌ முழுககாசணசத்தில்‌ சூரியன்‌ மறைவது போலும்‌ கோபக்குண 
மற்ற தேவகுமாரனாயெ சம்‌ பெருமான்‌ பிரகாசமற்று வாடினார்‌. (௩௦0௬) 


செவ்வல்‌ யைக்களைந்து தேவர்பிரான்‌ முன்றசித்ச 
அவ்வங்கி யைத்தரித்தே யாகடியம்‌ பல்‌ பசித்‌ 
தெவ்வர்கு முமிச்சி லுவைத னைச்சுமத்திக்‌ 
கவ்வைஈ கர்கலுமக்‌ கட்டிச்சொ டுபோனார்‌. 

(௫...ஸ்‌). கம்பெருமான்‌ மேலிருந்த, செப்பு வஸ்திரத்தை நீக்‌ அவர்‌ 
முன்தரித்திருக்த உடுப்பையே ( திரும்பவம) உடுத்தி, யப்பகைவர்கள்‌ யாவரு 
மமொன்றாகக்‌ கூடிப்‌ பரிசாசமான பல வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிச்‌ சிலுவையை 
யவர்மேல்‌ வைத்து ஓுன்பத்துச்‌ குள்ளான எருசலேம்‌ நகரத்தார்‌ அழும்படி. 
யவசைச்‌ சட்டிச்‌ சொண்டுபோனாகள்‌. (௩0௪) 


நோகச்கிலணு வொவ்வொன்ற அரறாயி ரல்‌ கொடி 
மாக்கயத்‌இன்‌ சம்மைம லிந்தபா வச்திரட்டி 
ஆக்கு அவைய மலன்சி ரத்கேந்இிக்‌ 
காக்சைக டனாகக்‌ கல்வாரி கோக்கினாட்‌, 


(இ...ஸ்‌), யோசிக்குற்கால்‌, ஒவ்வொரு அணுவும்‌ பலல்‌ கொண்ட 
அருயிரம்‌ யானைகள்‌ சமக்சம்‌ கூடிய பாரம்போன்‌ ற பாவங்களைச்‌ சேர்த்துச்‌ 
செய்துள்ள லுலையைப்‌ பரிசுத்தமான கடவுள்‌, தன்‌ தலையில்‌ சாங்கி யிவ்‌ 
வுலகை இரட்ப்பதே தன்‌ ஈடமையாகச்‌ கருதிச்‌ கல்வாரி மலையை நோக்கிச்‌ 
சென்றார்‌, (௩0௮) 


வள்ளல்கு ருசாயன்‌ மன்ணுயிர்ச்சாய்த்‌ தன்னுயிரை 
எள்ளிய வதரித்த வெம்மான்௪ ௬ 3வசன்‌ 
கொள்ளைபு ரிந்துகொ லை ததிர்ப்புப்‌ பெற்அவரு 
கள்ளரி ௬வசொடுவ்‌ கல்வாரி கோக்களார்‌, 


(௫...ஸ்‌). உத்தமர்சன்‌, தம்மை மன்றாடி எதை விரும்பிக்‌ கேட்பார்‌ 
களோ, அகனை வரையாது பொடுக்குங்‌ கருணைவாய்ந்த தேரிச மூட்த்தியான 
வர்‌, பிற வுயிராக்காகத்‌ தன்னுபிசை யிலட்யெத செய்யாது மனிசாவதார 
மெடுத்த கல்லாமல்‌, எம்பெருமா நிய ஓப்புயர்‌ வில்லா சான்‌, களவு செய்து 
அதனியித்தம்‌ மரண ஆக்னை பெற வரு மிரண்ட சள்ளர்களு_ன்‌, தானும்‌ 
கல்வாரி மலையை சோகச்‌ சென்றார்‌. (௩0௯) 
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மாரணத்தின்‌ கூரொடிப வன்பேய்த லைநசுங்க 

ஆசணஞ்‌ சொல்லுண்மை யவனிமி சைவினங்கப்‌ 

பூரணமா ரக்ஷணிய புண்ணியங்கை கூடுதற்குக்‌ 

கா.சணமாஞ்‌ செய்கைமுற்றக்‌ கல்வாரி சோக்கனார்‌, 

(௫...ண்‌). சாவின்‌ கூர்மையான வீர முடைச்துபோக, கொடிய சாத்‌ 

தாணனின்‌ தலை பஞ்சுபோலாக, சத்திய வேத வசனங்களி னுண்மை இவ்வுல 
இல்‌ யாவருக்கும்‌ தெரிய, இரட்சிப்பின்‌ மேன்மை பூரணமாசச்‌ கைகூடுவ 
தற்கு ஆதார மானவைசளை ௫ செய்த முடிக்க, கல்வாரி மலையை நோக்கிச்‌ 
சென்றார்‌, (௩௧0) 


மரணம்‌ என்பது எதுகை நோக்கி மாரணம்‌ என்றாயிற்று, 


ஈசன்‌ னகோக்?9 யினஈச ரைப்பிணித்த 
பாசவினை நோக்கிப்ப ரிச்‌. தகடு நின்‌ அவரும்‌ 
பேசரிய அன்பப்பி ரளயத்தை கோக்கியிர்தக்‌ 
சாகினியை நோக்கினார்‌ கல்வாரி நோக்கினார்‌, 

(இ...ள்‌). ஜெகதீசனது கோபத்தைப்பார்த்தும்‌, மணிடரைக்‌ கைவசப்‌ 
படுத்தியுள்ள கேவலமான பாவ பாசத்தைப்‌ பார்த்தும்‌. மத்தியஸ்தராக 
(அதனை நீக்க) அன்புடன்‌ நிற்பதினால்‌ வரும்‌ அளவற்ற துன்ப வெள்ளத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தும்‌, இவவுலகி லவதரித்த எம்பெருமான்‌ கல்வாரி மலையை 
போக்கிச்‌ சென்றார்‌, (௩௧௧) 


அத்புத மும்வானத்‌ தசரமீரியும புனிதச்‌ 
சொதிபயில்‌ வுமெல்லாச்‌ ௬குணங்க ரூமிவரே 
ததியானென்‌ மோலமிடச்‌ சண்டாளர்‌ தாமிதனை 
அற்பமு மெண்ணாத தறவும நியாயம்‌, 

. (௫..ன்‌). உலகி லவர்‌ ஈடச்திய அற்புதங்களும்‌, (அவர்‌ ஞான தீட்சை 
பெற்ற சமயத்தில்‌) வானத்தி லிருர்‌ துண்டான சத்தமும்‌, பரிசுத்த (தீர்க்கத 
ரிசன) வேத வசனங்களும்‌, அவரில்‌ வெளியான சகல கத்குணங்களும்‌, 
(சோபித்த) இவரே கடவுளென்று யாவருமறிய விளர்பியும்‌, பாவிகளான 
யூதர்கள்‌ இவைகளைச்‌ சற்றேனும்‌ நினைத்துப்‌ பாராமற்‌ போனது பெரிய அமி 
யாயமே, (௩௪௨) 


தத்துரீர்‌ வேலித்‌ ச ராதலத்தேரர்‌ செய்தவினை 
அத்தனை யுந்தாங்கி யலமந்து மாங்கமைக்து 
சுத்தமி உாதேருக்‌ தகனப லிமறியாம்‌ 
உத்தமருஞ்‌ சாக சமா யூரூடு செல்கின்றார்‌, 

(௫... பாய்கிற தண்ணீரால்‌ சூழப்பட்ட, பூலோக வாகெள்‌ புரிந்த 
பாவங்க எனைத்தையுஞ்‌ சுமந்து வருக்தியும்‌, பலிபீடத்திற்கு த்‌ தசனஞ்‌ 
செய்யப்பட சத்தம்‌ போடாமற்‌ போகும்‌ ஆட்டுக்‌ குட்டியுமாச விளங்கிய உத்‌ 
சம புருஷன்‌ ; அமைதலோடு (எருசலேம்‌) சகரின்‌ மத்தியிலே போனார்‌. 
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கையயர்க்‌ து வாய்புலர்க்‌ சண்ணிருண்டு சாகடைத்து 
வெய்யசி அவை மந்தலக மெய்வரும்தித்‌ 
அய்யதி ரவடிகள்‌ சோர்ம்‌ அடை தள்ளாடி 
அய்யன்ம றுகடு வரல்கண்டா ரணிரகராம்‌. 


(இ.ஃன்‌), நம்பெருமான்‌, தன தகைகள்‌ சோர்ச்து”போய்‌, வாயுலர்க்து 
போய்‌; கண்களிருண்டுபோய்‌, கானுககூ மடைபட்டுப்போய்‌, பாரமான 
சிலுவையைச்‌ சுமந்தலேம்‌ ஓ, சரீரம்‌ வருந்தி பரிசுத்த பாதங்கள்‌ களைத்து, 
கால்‌ ஈடக்கவீயலாது தடுமாட்டத்துடன வீதியின்‌ கடுவில்‌ வருவதை அழ 
கான எறாசலேம்‌ நகரத்தார்‌ பார்த்தார்சள்‌, 1 (௨.௪௪) 


எந்சலேம்‌ மாது புலம்பல்‌ 


கல்லியல்வன்‌ னெஞ்சவஞ்சக்‌ கண்ணிலாப்‌ பாதகசாம்‌ 
புல்லியரே யன்தியிச்தப்‌ பொல்லாங்கு போரந்தமைகண்‌ 
டெல்லவ ருர்த,ல்த முயிர்க்று இ யேய்ச்தனபோல்‌ 
அல்லலு மந்தல மந்தாக்கை நிலைதளர்ந்தார்‌, 

(இ...ன்‌). கல்லைப்போன்ற கொடிய வஞ்சக விருதயருடைய இரக்க 
மற்ற தரோகெளான ஈனதூதர்கள்‌ தவிர, மற்ற யாவரும்‌, இத்திமைகள்‌ ஈம்‌ 
பெருமானுக்கு வந்ததைக்‌ கண்டி மனம்‌ வருந்தி, தங்களாபிர்க்கே முடிவுவம்‌ 
தீதி போல துன்பப்பட்டு மயங்‌கி,த்தங்கடங்கள்‌ சரீர நிலை குலைச்தார்கள்‌, 


மாதருக்கு ளாபெற்ற மங்கலையா மன்னைமரி 
காதலனுச்‌ கோவிக்க இரெர்ச்த தென்னமன 
வேதனைப்பட்‌ டாதீமறாது மெல்லியலார்‌ தாங்குழுமி 
விதியி ருமருங்கு மொய்த்தார்வாய்‌ வீட்டமு௮. 
(இ...ன்‌). இஸ்திரீசளுக்குள்ளே ஆசீர்‌ வதிக்கப்‌ பட்ட கற்புள்ள 
தாயாகிய மரியாளின்‌ குமாரனுக்கா இச்சி வாய்த்ததென்று பெண்க 
செல்லா மொன்றாய்க்‌ கூடி ஆருமனவேதனையுடன்‌ வாய்‌ விட்டமுதுச்‌ 
கொண்டு லீ தியி னிருபச்கமும்‌ வந்து கூடி ஞர்கள்‌. 
இஸ்திரீகளுக்குள்ளே ஆசிர்‌ வதிக்கப்பட்ட மரியாளை '*வையகம்‌ வை 
கும்‌ வாய்ந்த மாதரு ளெண்ணிலாசி அய்யகம்‌ பொவியப்‌ பூத்த சுந்தரி? 
யென வீரமாமுனிவர்‌ தாம்‌ பாடிய தேம்பாவணியில்‌ ௯. றியிருத்தல்‌ காண்க, 


இதுமுதல்‌ பதினைந்து கவிகளால்‌ எருசலேம்‌ மாதர்களின்‌ அழுகையை 
விஸ்தரிக்ன்றார்‌ தாலாஜிரியர்‌, (௩௯௯) 


காந்தண்ம லர்செங்க மலமல ரைப்புடைப்பப்‌ 
பூர்தண்க ருவ்குவளைப்‌ போதுகீர்‌ மு.த்துகுப்பத்‌ 
தேர்தளவு தொக்ககறுஞ்‌ சேதாம்ப லையலர்த்தி 
மாந்தண்ட லைக்குயிலின்‌ மென்மொழியார்‌ மாழ்ஜனொர்‌. 


04 இரக்ஷணிய சரிதம்‌. [மாண்‌ 


(இ... காச்தள்‌ புஷ்பத்திற்குச்‌ சமானமான கையால்‌, வெந்த 
தாமரைப்‌ புஷ்பத்தை யொத்த முகத்தி லடித்துச்‌ கொண்டு அழூய குளிர்‌ 
ந்த மீலோர்‌ பல புஷ்பமாகிய கண்ணில்‌ முததுப்‌ போன்ற மீர்‌ தளி வடிய, 
தேன்‌ வடியு முல்லைப்‌ பூலையொத்த பற்கள்‌ தெரிய, சிவந்த அல்விப்பூலை 
யொத்த வாயைத்‌ இறர்து, அழயெ குளிர்ர்ச சோலையிலுள்ள குயில்‌ போலு 
மிணிய வார்த்தைகளை யுடைய பெண்சள்‌ அழு தார்கள்‌. 


காந்தண்‌ மலர்‌-கார்த்திகைப்பூ. இத இஸ்தீரீகளின்‌ கரங்களுக்கொப்‌ 
பாசப்‌ புலவர்சளாத்‌ செய்யுளி லலங்கரித்‌ தச்‌ சொல்லப்படுவ ஐ. 


“சாந்தளஞ்‌ செங்கைச்‌ கன்னியர்‌ ல்லோர்‌ கைதொழுதிடை யிடை 
மீள யென அரிச்சர்திரப்‌ புராணத்திலும்‌ “காந்தண்‌ மிசை யொரு தாம 
சையி னலர்‌ காணலெனவரு மாதவன்‌ ” என தேம்பாவணியிலும்‌ கூறியிருத்‌ 
தல்‌ காண்க, (௩௨௧௪) 


தியடைக்த வல்லியெனத்‌ தேம்பிச்செ யலழிக்தும்‌ 
மாயும்வகை யின்றாய்ம அகுற்அ யிர்பதைப்பப்‌ 
போயடைக்து தெம்மருக்கும்‌ பொற்பெரு௪ லேகா ஜ்‌ 
தாயிழையார்‌ வாய்விட்ட முதகு ரலோசை. 


(ஒ...ஸ்‌). கெருப்பி கைப்‌ பட்டப்‌ பச்ிலைக்‌ சொடியபைப்‌ போல்‌ 
வாடிச்‌ சச்தியற்றுப்‌ போய்‌, அழிர்‌ து போக வகையில்லாமல்‌ உயிர்‌ தடிக்கு 
மாறு, தாய்‌ போன்ற இஸ்திரீகள்‌ செருவில்‌ நின்று வாய்விட்‌ டழுத சத்தமா 
னத அழகு பொருச்திய எருசலேம்‌ ஈகசத்தி னெப்பக்கமுல்‌ சேட்டது. 


கண்டார்ப தைத்தார்க லுழச்சார்க சைக்தழுதார்‌ 
கொண்டார்து ணுக்கங்கொ இத்தார்க விடத்தை 
உண்டார்போ லேங்கியு யங்கறெ டி அயிர்‌ த அத்‌ 
இண்டாடி. கின்றினைய செப்புவா சாயினார்‌. 


(௫...ஸ்‌ி. (அவர்‌ சிலுவையைச்‌ சமர்‌து சென்றதைக்‌) கண்டவர்கள்‌ 
பதறினார்கள்‌, கதறினார்கள்‌, மனமிரங்கி யழுதார்சள்‌ ; இடுக்‌டட்டு சடுங்ணனொர்‌ 
கள்‌, மனங்கொதித்தார்கள்‌. கொடிய விஷத்தைக்‌ குடித்தவர்கள்‌ போல 
வருந்தி வாடிப்‌ பெரு மூச்சுவிட்டுக்‌ திண்டாடி நின்ற ஸ்‌இரீகள்‌ பின்‌ வரு 
மான சொல்லிப்‌ புலம்பினார்கள்‌. (௩௧௯) 


ஆவாவி தென்னவ தவுமகி யாயமென்பார்‌ 
தாவாவ மோத லைசாய்ந்தி அவதென்பார்‌ 
மூவாமு தல்வன்று னியாத தென்னென்‌ பார்‌ 
இவாது மூலெம்மு யிர்க்கொழிவின்‌ றோவென்யார்‌. 
(இ...ள்‌). சிலர்‌ ஆ ! ஆ ! இதென்ன அமியாயமென்பர்‌, இலர்‌ யாண்டு 
மழியா தருமமுமா அழிம்‌ அபோயிற்‌ மென்பர்‌, சிலர்‌ ஈஸ்வரன்‌ கோபமடை 


யாம விருப்பதேன்‌ என்பர்‌, சிலர்‌ ஒழியாது வருந்துமு யிருக்கு முடிவில்‌ 
யோ யென்பர்‌. (௩௨0) 
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இம்மைந்த னாவிக்பி அதிவாக்‌ கண்மெரி 

அம்மையு யிர்வாழா னவணிமி சையென்பார்‌ 
செம்மைதிறம்‌ பாத்தாய தேஉ௫ னர்திருஓ 
மும்மையு லகும்மு டியுங்க ணத்தென்பார்‌. 

(இ...ன்‌), லெர்‌ இச்சிறக்த இருக்குமானுடைய உயிருக்கு முடிவு வரு 
'வதைக்கண்‌டு தாயாயெ மரியாள்‌ இவ்வுலக லுயிசோ டிருக்சமாட்டாள்‌ என்‌ 
பர்‌, இலர்‌ நியாயத்இற்‌ சல்லாது வேறு விதத்திலுண்டாகாத பரிசுத்த தேவ 
கோபமுண்டாக இம்‌ மூவுலசையும்‌ ஒரு க்ஷணனாத்‌திலழிக்கு மென்பர்‌. (௩௨௧) 


மாண்டாரு பிரளிக்கு மாமருக்தை வேரோடு 

ண்டெதி வாசிந்தக்‌ கெடு காஷி களென்பார்‌ 

கீண்டைறி வாரிந்தக்‌ கெடு தோஷி களெனணினும்‌ 

மீண்டு ளைக்கவொரு வேளைவார தோவென்பார்‌. 

(இ...ஸள்‌). இலர்‌ செத்தவர்கட்‌ குயிசளிக்குஞ்‌ ரத மரும்கை யி்‌ 

கொடியவர்கள்‌ வேரோடு ண்டி யெதிச்து விவொர்களென்பர்‌, இலர்‌ அக்‌ 
சொடியவர்ச எதனைப்‌ பிடுங்கி யெறிர்தாலும்‌ அது மறுபடியு முளைக்க ஒரு 
சாலம்‌ வராதோ வென்பர்‌. (௩௨௨) 


புன்‌ றொழிலர்க்‌ கஞ்செடுப்‌ போற்று தார்‌ பொங்யெழ 
மன்றோரஞ்‌ சொல்லியுயிர்‌ வாழ்வதுவோ வாழ்வென்பார்‌ 
மன்றோரஞ்‌ சொன்னோன்ம னைபாழாய்‌ வன்குடியும்‌ 
பொன்தியெ ருச்சலரும்‌ பொய்யா தி அவென்பார்‌. 
(இ..ம்‌.. இலர்‌ எனக்‌ தொழிலையுடைய யூதர்‌ சட்குப்‌ பயந்து சீதியை 
நிலகிறுத்தாமல்‌ ஊர்‌ ஜனங்கள்‌ மனங்கசிர்தழும்படி கியாய சபையில்‌ பட்ச 
பாதம்‌ பேட உயிரோடிருப்பதுவோ வாழ்வென்பர்‌, அப்படி பட்சபாதம்‌ 
பேசனெவணது வீடு பாழாய்ப்‌ போய்‌ அவன குடியு மழிர்‌.௫ அவன்‌ வீட்டில்‌ 
வெள்ளெருச்சஞ்‌ செடி பூக்கும்‌ இத பொய்யாகா என்பர்‌, (௩௨௩.) 


ஈள்ளிதர ஜீவா கைதை ஈல்கவரு ஞானகுரு 

வள்ள லுக்கு வன்கொலையும்‌ மாபாத கம்புரிர்த 

கள்ளனுக்குக்‌ காவல்ஸீ டுதலையுங்‌ கட்டுரைத்து 

விள்ரூவதோ நீ இிபுரி வேந்தருக்குச்‌ சீலமென்பார்‌, 

(ஒ...ள்‌) ஈட்புடையவசாக மானிடற்கு இரட்சிப்பை யளிக்க வந்தி 

ருக்கும்‌ ஞானகுருவரீ இய பிரபுவுக்குச்‌ கொடிய சொலைத்‌ திர்ப்பும்‌, பெரும்‌ 
பாவஞ்செய்த இருடனுக்குக்‌ காவல்‌ விட தலையும்‌, உறுதியாகும்படி. திர்ப்புச்‌ 
செய்து விவெது நீதி செலுத்தும்‌ அரசர்‌ கட்கு அழகாமோ வென்பர்‌ சிலர்‌, 


கொல்லா அ விட்டுவிடச்‌ கொற்றவன்பல்‌ கான்முயன்று ம 
பொல்லாருக்‌ கஞ்ிப்பு கன்றான்கொ லையென்பார்‌ 
பொல்லாறாக்‌ கஞ்டுப்பொ அநீதி யைப்புமட்டி 

அல்லாத செய்வார்க்க றங்கூற்றே யாமென்பார்‌, 
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(ஓ..ன்‌). சிலர்‌ (பிலாத்து என்னும்‌) அரசன்‌, அவரைக்‌ கொல்லாது 
லிட்டு விடப்‌ பலத.ர முயன்றும்‌, கொடிய நுதர்கட்குப்‌ பயச்து, கொலை தண்‌ 
உனை விதித்தானென்பர்‌, இர்‌ தீங்கு புரியுஞ்‌ ஜனங்கட்குப்‌ பயக்கு, பொது 
நீதியைப்‌ புரட்டித்‌ தகாதகாரிமங்களை ச்‌ செய்பவர்சட்கு தருமநெறியே மாண 
அதனைப்போலாகு மென்பர்‌. (௩௨௫) 


காட்டிக்கொ டுத்தோன்க முத்திலொமு கயிற்றைப்‌ 
பூட்டிமன வாதையினாற்‌ பொன்றினனாம்‌ பொல்லாங்கு 
சாட்டிக்கொலை புரிசண்டா ளர்மனச்‌ சாகதியுர்‌ தம்‌ 
பாட்டிற்கு டப்பதென்ன பராவமதி பாவமென்டார்‌. 


(இ...ஸ்‌), சிலர்‌ அவரைக்‌ காட்டிச்‌ கொடுத்த யூதாஸ்‌, தன்‌ மனதி 
ஓள்ள சஞ்சலத்தால்‌ தன்‌ கழுத்தில்‌ ஒரு சமிற்றை மாட்டிக்கொண்டு செத்‌ 
இப்‌ போனானாம்‌. அசியாய குற்றஞ்‌ சாட்டி யவரைக்‌ கொலைசெய்த பாவிக 
ளது மனச்சாட்சியும்‌ (யாதொரு உணர்ச்சியுமற்று) சும்மாயிருப்பது என்ன 
காரணம்‌. அது பாவத்திற்கு மேற்பட்ட பாவமென்பர்‌, (௩.௨௬) 


கித்தனையாஞ்‌ செர்ரெருப்பு செஞ்சைக்கொ ளுத்இிட.வும்‌ 

கொர்தொருசொற்‌ சொல்லாத நோன்மைது னித்துணரின்‌ 

மைம்தருக்கிக்‌ சாந்தும்வ ருமோம சேசனெனுஞ்‌ 

இர்தைசெ அரருக்ளுச்‌ சேராது சென்னென்பார்‌. 

(௫இ...ள்‌). இலர்‌ காவன வார்த்தையாகிய சனன்ற நெருப்பு அவர்‌ 
மனதைத்‌ தாக்கியும்‌, மனம்‌ வருச்தி ஒரு வார்த்தையுஞ்‌ சொல்லாத பொறுமை 
யான குணத்தை நன்றா யோசிக்கு மிடத்து மனிதாசட்து இவ்வாறான சாந்த 
குணம வருமோ] அவர்‌ கடவுள்‌ தான்‌ என்னு மெண்ணம்‌ அப்பசைவ த 
மன திற்படாதது என்ன காரணமோ வென்பர்‌. (௩௨௭) 


சொ தாம மைபோற்றி கழுந்தி ருவதனம்‌ 

அக்தோவ தங்கிய மகுகுடி. போயதென்பார்‌ 

நந்தாக்க ருணைக றூத்‌அனிக்குன்‌ கண்மலர்கள்‌ 

சிந்தாகு லம்பொதிந்து தேரிழர்‌ து விட்டதென்பார்‌. 

(௫..ள்‌) இலர்‌ வெக்த தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போல்‌ மிரகாஇிக்கு மவர்‌ 
திருமுகம்‌ வாடி. அழகு குறைந்து போனது என்ன பரிதாபமென்பர்‌. இலர்‌ 
அழியாச்‌ கறாலை வென்னும்‌ தேனைச்‌ சொட்டும்‌ புஷ்பத்தை யொத்த கண்‌ 
கள்‌ மனக்கவலை நிறைர்தனவாய்‌ பிரகாசமற்தப்‌ போயிற்ரென்பர்‌, (௩ ௨௮) 


உன்னதமெய்ஞ்‌ ஞானமு வர்ககுடி கொண்டதிருச்‌ 

கென்னிபுடை யுண்டிர த்தஞ்‌ சந்துவ8தோ செவ்விதென்பா£ 

மன்னு இரு மேனிருற்றும்‌ வாரடியாற்‌ கன்றிகைந்து 

சின்னமுற லாவ. அவோ தெய்வமே 2பாவென்பார்‌. 

(௫. ன்‌),. சிலர்‌ ஓ! தெய்வமே, மேன்மை தங்கிய மெய்ஞ்ஞானங்‌ 
களிட்புடன்‌ சங்கும்‌ இருச்சரசு குட்டப்‌ பட்டு இரத்தம்‌ வடிவதோ அழ 
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கென்பர்‌. லர்‌ என்று மழியா இருமேனி முழுவதும்‌ வாரடியாத்‌ சாயப்‌ 
பட்டு ஈசுங்‌கிக்‌ கேவலப்‌ படுவதுலோ தகுதி யென்பர்‌. (௩௨௧) 


பெண்ணீர்மை குன்றாத பெய்வளையா ரிவ்வண்ணம்‌ 

புண்ணிரும்‌ தியிற்பு கைந்தாரு யிர்பொடிப்பக்‌ 

கண்ணீரின்‌ அன்பக்க டற்கெல்லை காணாராய்‌ * 

எண்ணீச சாய்ச்செல்லு மெம்பெருமான்‌ பின்சென்றார்‌. 

(௫...எள்‌). இஸ்திரீகட்‌ குரிய விலட்சணங்‌ குறையாத வப்‌ பெண்கள்‌, 

புண்ணில்‌ செருப்புப்‌ பட்ட அ போல்‌ சலல்‌இ, அருமையான உயிர்‌ அடி அடிக்‌ 
கக்‌ கண்ணீர்‌ விவெதற்குக்‌ காணமாயெ அன்பமென்னுவ்‌ கடலுக்கு எல்லை 
காணாதவர்களாய்‌ யாவராலும்‌ அதிக்கப்படத்‌ தக்கவராக (அதிகக்‌ கஷ்டத்த 
டன வதி ஈடந்து) போகும்‌ எம்பெருமான்‌ பின்சென்றார்கள்‌. (௩௩0) 


மைத்தடங்கண்‌ ணீர்சொரிய வாய்விட்ட ழுதரற்றிக்‌ 
இத்தமு டைந்தொ டர்க்குவரு சேயிழையார்‌ 
பத்தஇிமையுஞ்‌ சிர்னதைப்ப ரூவா லுங்‌ கண்டிமங்‌ி 
உத்தமசற்‌ 2பாதவு பசாத்த ரீதுரைப்பார்‌. 

(௫...ள்‌). விசாலமான கறுத்த புருவத்தையுடைய ஸ்திரீகள்‌ கண்ணீ 
ருடன்‌ வாய்விட்டமுது புலம்பி மனம்‌ வருந்தித்‌ தன்னைப்‌ பின்றொடர்ச்து 
வரும்‌ பெண்களது பக்‌இயையும்‌ மனவருத்தத்தையுங்கண்டு மன மிரங்கி உத்‌ 
தம ஈற்போதகஞ்‌ செய்பவருஞ்‌ சாக்‌ சகுண மேராவுமான சஈம்பெருமான்‌ பின்‌ 
வருமான சொல்லுகின்றார்‌, (௩௪) 


எருசலேம்‌ புத்திரிகா ளென்பொருட்டுக்‌ கலுஜாசே 
அரிசற்மறத்‌ ௮ம்பொருட்டுஞ்‌ ச தர்பொருட்டன்‌ கனுழ்ச இடுமின்‌ 
வரிசைபெறு மசப்பெரும லடி.கள்பாக்‌ இியென்னா 
உரைசெதியத்‌ தகுகரளில்‌ குளதாமென்‌ பதையுணர்க்‌ த. 
(இ...) எருசலேம்‌ புத்திரிகளே ! மீங்கள்‌ எனக்காக அழாதிர்கள்‌. 
குற்றம்‌ கீங்சக உங்களுக்காகவும உங்கள்‌ பிள்ளை கட்சாகவு மழுங்கள்‌ சிறப்பு 
தங்யெ புத்திர்சைப்‌ பெறாத மலடிகள்‌ பாக்கிய வதிகளென்று சொல்லத்‌ 
தருங்கால மிங்குண்டென்பதை யுணாக்து அழுங்கள்‌, (௩௩௨) 


அன்அபுக விடமரிதா யவரவரே அயர்விஞ்ிக்‌ 
குன்ற௮ுகளே மலைக்குலமே யெனமைமுடிக்‌ சொள்ளுதிரால்‌ 
என்றசைப்பர்‌ பசுமாத்துச்‌ கிதுசெய்வா செனிலக்தோ 
தொன்‌அலர்க்து பமெொத்துக்‌ கெனுசெய்யார்‌ அணிவொன்றி, - 
(ஓ...ஸ்‌), அக்காலத்தி லடைக்கலம்‌ புகுவதற்‌ மெயில்லாமல்‌, அவரவர்‌ 
கள்‌ வருத்தப்பட்டு குன்றுகளே! மலைக்கூட்டங்களே! எங்களை மூடிச்சொள்‌ 
ளுங்கள்‌ என்று மனம்‌ வெறுததுச்‌ சொல்லுவார்கள்‌, பச்சை மசச்இற்சே 
அவர்சளிவைகளைச்‌ செய்வார்சனாளுல்‌, வெகுகாலமரகக்‌ காய்ச்து பட்டு கிற்கு 
மரத்திற்கு தணிவோடு எதைத்தான்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌!எண்றார்‌. (உ) ௩௧.) 
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என்று அய ர௬ுறுமடவார்ச்‌ இரங்கியிருர்‌ அயசோடு 
ஈன்றுமொழிர்‌ தடர்சுமையா னலிவெய்தித்‌ களர்களேகச்‌ 
அன்‌ அலு வையையாங்கோர்‌ வழிப்போக்கன்‌ றொடத்தேந்தி 
ஒன்‌,றிவரு கெனக்கொலைகு ருத்தீமரைக்‌ கொடுபோனார்‌. 


(௫...்‌). மனவேதனைப்‌ படும்‌ பெண்களுக்காக மனமிரங்‌ (இவ்‌ 
வாறு சொல்லி), மிகுந்த அயரத்துடன்‌ ஈல்வார்த்தைகளை யுசைச்து, தன்‌ 
மேலுள்ள சிலுவையின்‌ பாரத்தால்‌, வருச்திச்‌ சோர்வடைந்து போகத்‌ தன்‌ 
சிலுவையை, ஒரு வழிப்போக்கன்‌ வாங்கிச்‌ அக்கக்கொண்வெர அக்சொலை 
பாதகர்கள்‌ அவனை வரவிட்டுப்‌ புண்ணிய புருஷனைக்‌ (கொல்கதா வென்னு 
மிடத்திற்கு) கொண்டு போனார்கள்‌, (௩௩௪) 


பெண்டிசெலா மழுதரற்றப்‌ பிள்ளேகளெ லாங்கத.றக்‌ 
சுண்டுகேட்‌ டவரிரங்கிக்‌ கரைம்‌ அருட்‌ கருத்‌ தழிய 
மண்டுதய செனுக்தீயால்‌ வயிறெரியல்‌ கடிககரம்‌ 
பண்டெரிவீழ்ர்‌ தழிசோதோம்‌ பதிபோலப்‌ பதைத்தேங்க, 


(இ...எ்‌). பெண்களெல்லாம்‌ அழுது சத்தம்‌ போட, பிள்ளைகள்‌ கதற 
அதைக்‌ கண்டவர்‌ சரூல்‌ கேட்டவர்களும்‌ இரங்க மனங்‌ கரைந்துருடு, தடு 
மாற்ற முற்று, நிரைந்த அக்கமெனனு நெருப்பினால்‌ வயிறெரிய, முற்‌ 
காலத்தில்‌ சாவல்‌ செய்யப்பட்டிரு்த சோதோம்‌ பட்டணம்‌ எரிந்து விழும்‌ 
தது போல எருசலேம்‌ பட்டணமும்‌ பதைத்து விசனத்‌ தாழ்க்இற்று, 


பொருவரிய பரலோகப்‌ புத்தேளிர்‌ ட. அமையிதின்‌ 
மருவுவதெம்‌ முடிவோவென்‌ றையுற்‌.று மறுக்கமுறப்‌ 
பருவரல்கொண்‌ டைம்பூத பெளதிகமாத்‌ இரையாய 
சருவசிருட்‌ டியுர்திகைத்துத்‌ சமைமறக்துகிலைஞுலைய. 

1.) ஒப்பற்ற வானலோகத்திலுள்ள தேவதூதர்கள்‌ (இதை 
விடப்புதமை யெது ! இது எப்படி முடியுமோ? என்று சந்தேகத்துடன்‌ 
கலக்கங்கொண்டு வருத்தமடைய, நிலம்‌, நீர்‌, நெருப்பு, காற்று, ஆகாய 
மெனும்‌ ஐந்து பூதங்களாலாகிய, சகல இருஷ்டியும்‌ திகைத்து, தங்களை 
மறந்து தத்தம்‌ முறைமைகளை விட்டுமாநின. த்‌ (௩௩௧) 


குழனாலிற்‌ பிரியாத குருத்துவமா ஈருட்டேர்‌ 

அழலனைய அயர்கலிய வழுஅகரற்‌ அடன்செல்லப்‌ 
பழுதஅமெய்ப்‌ பரம்பொருளை மகவாக்கொள்‌ ப௫த்தோகை 
தழலிடுபூமங்‌ கொடியேபோத்‌ சாம்பியுயிர்‌ தளர்க்தேக, 


. (இ....்‌). ஊூயிம்‌ பொரும்‌ இய தாலைப்போன்று பிரியாத மகத்து 
வத்தையுடைய அருள்‌ நிறைந்த சீஷர்கள்‌ தங்களைச்‌ தடிக்கும்‌ நெருப்புப்‌ 
போன்ற அக்கத்தால்‌ மெலிந்து மறைவாக (அக்கூட்டத்துடன்‌) செல்ல 
மாசற்ற மெய்ப்‌ பராபசவஸ்து வாகிய கடவுளை தன்‌: திருச்‌ குமாரனாகக்‌, 
கொண்ட இளம்‌ பெண்ணாயெ மறியம்மாளும்‌ நெருப்பி விடப்பட்ட புஷ்ப 
மாலையைப்‌ போல்‌ வாடி உயிர்‌ தளர்ந்து (ஈம்பகவனுக்குப்‌) பின்னால்‌ செல்ல. 


காண்டல்‌] சிலுவையி லறைதவ்‌, 09 


எண்ணிலா மறவோர்தம்‌ மிகனெஞ்சு பறையறைய 
உண்ணிலவு விசுவாசத்‌ அசவோர்கெஞ்‌ சள்ளழியப்‌ 
புண்ணியருக்‌ குறுங்கொலையின்‌ புணர்ப்புன்னிப்‌ பொருமியமு 
கண்ணீரும்‌ பெருமூ£ச்சுவ்‌ ககன அரத்‌ இயிலடைய, 

(௫...ள்‌), எண்ணிக்கைக்‌ கடங்காத யூசர்களாடைய நெஞ்சு, அதிகமா 
கத்‌ அடிஇடுல்க, உள்ளத்தே விசுவாசத்தையுடைய பக்தர்களது மனம்‌ வேத 
னைப்பட புண்ணிய புருஷனுக்கு வந்த மரணத்தின்‌ தன்மையை நினைத்து 
விம்மியழுகிறவர்கள ௫ கண்ணீரும்‌ பெருமூச்சும்‌, ஆசாயத்தை நிறப்பின.. 


இப்பரிசு பெருக்துக்கக்‌ சூ.றிமல்‌இ யெவ்வுயிருஞ்‌ 

செப்பரிய அயருழப்பச்‌ செ ரசலையைப்‌ புறம்போக்கு 

ஒப்பரிய முஅமூலத்‌ தொருபொருளைக்‌ கொண்டுய்த்தார்‌ 
மைப்படுவன்‌ மனக்கெரலைஞர்‌ வதைபுரிவான்‌ கொலைச்கள ச்‌ தில்‌. 


(இ...எள்‌) இவ்வித மதிக துக்சத்கையுடைய உயிர்ச ளெல்லாஞ்‌ சொல்‌ 
லமுடியாத வருச்சச்தையடைய அஞ்ஞானநிறைந்த கொடியமனதையுடைய 
கொலையாளிகள்‌ ஒப்பற்ற ஆதிமூலப்‌ பொருளா ஈம தேகராயகனை 
எருசலேம்‌ நகரத்தை விட்டு வெளியேற்றி, அவரது உயிரை வாங்கும்‌ வண்‌ 
ணம்‌, கொலைக்களத்திற்குக்‌ கொண்வெர்து சேர்த்தார்கள்‌, (௩௩௧௯) 


ஈண்டினியரன்‌ புசல்வதெவ னெம்பெருமான்‌ திருமேனி 
திண்டினார்‌ சிலுவையொடு சேர்த்தினார்‌ செங்கையிலுங்‌ 
காண்டகுசே வடியிலும்வெவ்‌ விருப்பாணி கடாவினார்‌ 
நீண்டசலு வையையெடுத்து கிறுத்தினார்‌ நிலங்ண்டு, 


(௫...ன்‌). இணி சான்‌ சொல்லவேண்டிய தென்ன, அங்கு எம்பெரு 
மானது இருமேணியைக்‌ தொட்டிமுத்து சிலுவை மாதீதோடு சேர்த்துச்‌ 
சிவம்ச கைகளிலும்‌ தரிசிப்பதற்கே அருமையான பாதங்களிலும்‌ இருப்‌ 
பாணிகளை யடித்தார்கன்‌, பிறகவரை நீண்ட ஜலுொவையி லறைந்த வண்‌ 
ணம்‌ அக்கிப்‌ பூமியைத்‌ தோண்டி, அதிலச்‌ சிலுவையை கேரே நிறுத்தி 
னார்கள்‌. (௩௪௦) 


மத்திரண்டு இருடரையும்‌ வலப்புறத்து மிடப்புறத்துஞ்‌ 
செற்றமொடு குருசேற்றிக்‌ கொலைமாக்கள்‌ செயலொழிய 
சொற்றமறைத்‌ திருவ௫னர்‌ அலக்கமுறச்‌ சருதிமுதல்‌ 
குற்றவா ளிகளோடு நடுரின்றார்‌ குருசுமிசை, 


(இ...ள்‌). அங்கு (கம்பெருமானுடன்‌ கொலைக்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டப்பட்‌ 
டுக்கொண்டு வந்த) வேறிரண்ட்‌ திறாடர்களையும்‌ அவரது வலப்‌ பக்கத்‌ 
தொருவனையும்‌ இடப்‌ பக்கத்‌ தொருவனையுமாக, கொடூர மன துடன்‌ சிலுவை 
யில றைந்தபின்‌ னக்கொலையாளிகள து வேலை முடிர்து போக, அகியில்‌ 
சொல்லப்‌ பட்டுள்ள வேதவசனங்கள்‌ அவிச்ச அவ்‌ வேழத்திற்‌ சாசாரமான 
சடவுள்‌ கு.ற்றவாளிசஸின்‌ ஈடுவில்‌ சிலுவையிற்‌ ஜொல்கனொர்‌, (௩௪௪) 


100 இரக்ஷ்ணிய சரிதம்‌. [மாண 


தன்னரிய திருமேனி சதைப்புண்டு தவிப்பெய்திப்‌ 

பன்னிய பலபாடு படும்போதும்‌ பரிர்தெக்தாய்‌ 

இன்னதென வறிடல்லார்‌ தாஞ்செய்வ இவர்பிமையை 

மன்னியுமென்‌ தெழிற்கனிவாய்‌ மலர்ச்‌ தார்சம்‌ மருள்‌ வள்ளல்‌, 
(ஓ...ள்‌)- அருமையான இருமேணி நைந்து, தவித்துப்‌ போய்ச்‌ 

சொல்ல முடியாத பலபாடுசள்‌ படுஞ்சமயத்நிலும்‌, அருள்‌ நாதனாகிய எம்‌ 

பெருமான்‌ “ஏன்‌ பிதாவே ! இவர்கள்‌ தாம்‌ செய்வதை இன்னசென்றறிய 

மாட்டார்கள்‌. ஆசையா லிவர்சளது குற்றத்தை மன்னியும்‌!” என்றன்புடன்‌ 

தம்மழகிய பழத்தை யொத்த சிவந்த வாயைத்‌ திறர்து சொன்னார்‌, (௩௪௨) 


இத்தகைய வரும்பொறையும்‌ மனகலமு மியைந்தவரே 
வித்தகனுச்‌ கடி த்தெழும்ப ரென த்தகுமெய்க்‌ இறிஸ்‌ சவர்மத்‌ 
தித்தகைய குணமிலருஞ்‌ கிறிஸ்‌ தவசென்‌ றிசைபெறு தல்‌ 
செத்தவரைத்‌ அஞ்னெவ செனவுசைக்குஞ்‌ சர்மைத்தால்‌, 
(இ...ள்‌), இச்‌ தன்மையான றந்த பொருமையும்‌, சல்ல மனதையு 
முடையவர்களே ஜெகதீசனது பாதார விந்தங்களை வணங்கு இறவர்க 
ளென்று சொல்லத்‌ தகும்‌ உத்தம இறிஸ்தவர்க ளாவார்கள்‌, இக்குண மில்‌ 
லாதவர்கள்‌ இறிஸ்‌சவொனப்‌ பெயர்‌ பெறுதல்‌ செத்துப்‌ போனவர்சளைச்‌ 
தங்குறெவர்க ளென்று சொல்லுர்தன்மையை யொக்கும்‌, (௩௪௩) 


கீண்டிருப்பு முளையுடலைச்‌ இழித்துருவி வதைப்புண்டு 
மாண்பெடும்‌ போ திவர்க்கு மன்னியுமென்‌ அரைத்தமொழி 
ஈண்டிவரே புலனுக்கோ சிசக்ஷகசென்‌ இெடுத்‌ அரைக்கும்‌ 
வேண்டுமோ யினிச்சான்அ மிதைவிடுத்‌து வேறொன்றே, 


(இ...ன). அவரது இருக்கரங்களிலும்‌ இருப்‌ பாதங்களிலும்‌ செலுத்‌ 
தீப்பட்டுள்ள இருப்பாணிகள்‌ உடலைக்‌ இழித்துத்‌ அளை த்தள்ளே செல்ல, 
அதனால்‌ வாதனையடைர்‌ து மரணமடையுஞ்‌ சமயத்திலும்‌ “இவர்கட்கு மன்‌ 
ணிப்பைத்தாரும்‌?! என்று சொன்ன வார்த்தையானது இவரே உலகிற்கு 
எக இரட்சகர்‌ என்‌ றெடுத்துக்‌ காட்டுகிற தல்லவா ? இதைவிடவேறு சாட்‌ 
சியும்‌ இனி வேண்டுமோ? (௩௪௪) 


மன்றாடு மருட்சீவ வசனத்தை வன்மறவோர்‌ 
ஒன்றாகப்‌ பொருள்செய்யா ௬டைகளைந்து பற்கிட்டார்‌ 
குன்றாத ஈ௪ரேயன்‌ யூதருக்குக்‌ குலவேர்தன்‌ 

என்றாக டியமான வெழுத்திட்டார்‌ சலுவைமிசை, 


(இ...ள்‌), அவர்கட்காக மன்றாடும்‌ அருள்‌ மிறைச்த வீவவார்‌ச்‌ை 
களை, யகிமகொடிய பாவிசள்‌, ஒரு கடச இலபல ர்கள்‌ அவ 
ருடுப்பை யெடுத்துப்‌ பங்கு போட்டார்கள்‌. பிறகு “அழியாத சசசேயன்‌ யூக 
குலத்திற்‌ காசன்‌” என்ற பரிசாசமான வார்த்தைகளைச்‌ இலுவையின்மேல்‌ 
வரைர்து வைத்தார்கள்‌, (௩௪௫) 
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கேடணவு தலைவசொடு கெழுமிபபல்‌ யூதர்களும்‌ 

மாடணவிக்‌ காக்குகரும்‌ வழிவருபுன்‌ மனத்‌ தவரும்‌ 

பாடணவி வருந்தும்‌ பசமகத ளைப்பழித்துத்‌ 

அடணங்கள்‌ பலபேசித்‌ அணிந்துபுறக்‌ கணித்திகழ்ர்தார்‌. 
(ஒ....ள்‌) . கெட்டகாலம்‌ செருங்கிய தலைவரோடு கூட்டமாகக்‌ கூடிய 

“யூதர்களும்‌, அருகில்‌ காவல்‌ காக்கிறவர்களும்‌, அவ்வழியில்‌ போகுங்‌ கேவல 

மனதையுடையவர்களும்‌, துன்பத்தை யடைந்து வருந்தும்‌ நமது தேவகுமா 

சனைப்‌ பழித்து, தாஷணவார்‌ தசைகளைப்‌, பலவிதமாகத்‌ துணிந்து பே, யவ 

ரைப்‌ புறக்கணித்திசழ்ந்தார்கள்‌. (௩௪௪) 


வணங்காத முரண்கழுத்தர்‌ வல்லுருக்க்‌ கடினமுதீஇக்‌ 
குணங்காணாக்‌ கொடுமனத்தர்‌ கூறியதி மொழியொன்றோ 
அணங்காருங்‌ கு௫ுசுமாத்‌ தறையுண்ட வொரு திருட்டப்‌ 
பிணங்காணா யிகழ்ர்‌தஅவும்‌ பிதற்றியது பெருமானை, 

(௫இ...ன்‌). பணிவுச்‌ கமையாத கழுத்தையுடையவர்களும்‌, இருப்பினும்‌ 
வலுத்தமனதை யுடையவர்களுமான ௮அசகொடியோ ருரைத்த வார்த்தைகளை 
மனங்கொண்ட இரட்சாபெருமானது இடது பக்கத்தில்‌ லுவையி லறை 
யுண்டு சஸ்தியுடனிருச்கு மோர்‌ திருடன்‌ சர்வேஸ்வரணைப்‌ பலவாறு காவித்‌ 
திகழ்ந்தான்‌: (௩௪௭) 


அடுங்கொலைஞர்‌ பொருட்டமல னகங்களனிந்த வருட்டிறமுங்‌ 
கெடுங்கொடிய ருணர்வின்றிக்‌ ளெந்தபழி மொ ச்செருக்கும்‌ 
நடுக்யெயிர்‌ ஈலிசோர னச்சுமனத்‌ இயற்கையுமோர்க்‌ 
தொடுங்காயிர்மற்‌ ரெருசோர வுளம்பொறுக்கா அசைக்கன்றான்‌. 


(௫....ஸ்‌). தன்னைக்‌ கொல்லுங்‌ கொலையாளிகட்காச பரிசத்தமான கட 
வுள்‌ மனல்கணிந்த வருளின்‌ வல்லமையையும்‌, கெட்டுப்‌ போகுங்‌ கொடியவர்‌ 
கள்‌ உணர்வற்று நிர்தித்துக்‌ கூறிய கர்வமான வார்த்தைகளையும்‌, தன்‌ 
யிர்‌ ஈடுக்னெவராய்‌ அன்பத்தால்‌ களைத்திருக்கும்‌ பரமறொபாகர மூர்த்தி 
யின்‌ அன்பு டொருர்திய மனதின்‌ சுபாவத்தையும்‌ அறிந்த உயிர்‌ மீங்கும்‌ தரு 
வாயிலுள்ள மற்றோர்‌ திருடன்‌, மனஞ்சூயாது பின்வருமாறு சொல்லு 
ன்னான்‌. (௩௪௮) 


எஞ்சுரும ரண த்தீர்ப்பி யைக்‌ அழர்து மேழைகி 
அஞ்சுவா யலையேயிவ்‌ வமையத்து மமலனுக்கு 
ஈஞ்சனைய ஈமக்‌ நேர்க்த மெய்‌ ஈடுகிலைமை 
விஞ்யொம்வி ளை த்தகொடு வினைப்பயனை யடைஇன்றோம்‌ 


(...ள்‌), “விவித்துக்‌ கொள்ள முடியாத மரணத்திர்ப்யையடைர்து 
வருச்தும்‌ கடனாக நீ இச்சமயத்திற்‌ கூட கடவுளுக்குப்‌ பயப்படாமலி 
ருக்கின்றாயே, விஷத்தை யொத்த கொடியவர்களாகிய ஈமக்கு இவ்வாறு 
சேர்ந்தது நியாயமே, நாம்‌ மிகுதியுஞ்செய்த கொடிய பாவத்திற்குத்‌ தக்க 
பலனை யடைகின்றோம்‌. (௩௫௧) 
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மற்றிதனை யுணராஅ வன்னெஞ்சோய்‌ மாசணுகா 

தற்றவனை யிசழமுவது நன்மையோ ஈன்மையலாத்‌ 

குத்றமிவ ரிடத்துளதேத்‌ கூறு தியென்‌ நறக்கடிக்து 

தெற்றெனவுட்‌ குழைச்‌தரைத்தான்‌ ஜீவவழித்‌ தலைகின்றான்‌. 
(டு...ள்‌). இதைச்‌ சற்று மூணராச கொடிய மனதை யுடையவனே 

குற்ற மற்ற உத்தமனை யிகழல்‌ நியாயமோ ? ஈன்மையே யல்லாமல்‌ இமையவ 

ரிடத்‌ திருப்பின்‌ சொல்‌?! என்று மிகச்‌ கோபித்து உடனுக்குடன்‌ உள்ள 

முரு மோட்ச பாதையில்‌ பிரவேசிக்க முதன்மையாக நின்ற திருடன்‌ 

சொன்னான்‌. (௩-௫௦) 


உள்ளகாண்மு முதுமற முஞ்திறியாக்‌ ணெயுழக்குங்‌ 

கள்ளணிவ னெணினுமனல்‌ கண்டறிந்த சத்தியததைத்‌ 

தெள்ளி அடன்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ சந்தையுடைம்‌ அளக்திரும்பிக்‌ 

கொள்ளையிடத்‌ அணிந்கானித்‌ இயவாழ்வைக்‌ சூறிக்கோடி, 
(இ...ன்‌). இச்கள்ளன்‌ தான்‌ உலகில்‌ ஜீவித்த காளெல்லாம்‌ பாவஞ்‌ 

செய்து தண்டனை யடைந்து வருர்துகிறவனாக விருந்தும்‌, தன்‌ மனதாற்‌ 

கண்ட சத்தியத்தை உடனே தெளிவடனறிச்கை யிட்டு வருத்தத்துடன்‌ 

மனச்‌ இரும்பி மோட்ச பதவியையே ஒரு இலக்காக வைத்து அதனையடைய 

தன்‌ மனதிற்நிடங்‌ கொண்டான்‌. (கூடுச) 


சரக்குறிக எடுக்காமுன்‌ ஐனுகரணறர்‌ தளராமுன்‌ 
மீக்சிளறு நெஜெச்சு விஎவாமுன்‌ விழிமயவ்க 
காக்குளறி விழாருகன்‌ ஈல்லுணர்வுற்‌ ஐருட்கள்ளன்‌ 

* நோக்கினான்‌ றலை தருமி அவலரும்புண்‌ ணியப்பொலிவை, 


(இ...ள்‌). தெய்வ கடாட்சம்‌ பெற்ற அச்‌ கள்ளன்‌ தனக்கு மசணச்‌ 
குறி காணு முன்னும்‌, மெய்‌, வாய்‌, செவி, சண்‌, மூக்கு முதலியவைகள்‌ 
தளர்ந்து போகா முன்னும்‌ மேல்‌ மூச்சு மிகுதியாக வருமுன்னும்‌ கண்ணி 
ரண்டு, நாக்குளறிப்‌ போவதற்கு முன்னும்‌ நல்லறிவு_ன்‌ தன்‌ தலையை 
நிமிர்த்தி வர்ணிப்புக்‌ கடங்காத புண்ணிய சொனாபத்தைத்‌' தறிரித்தான்‌, 


கரண்டகைய பெருங்கருணைச்‌ கற்பகத்தை யெதிர்கண்டு 
மாண்டகைய வன்பினொடு மானதாஞ்‌ சலிவழங்‌இ 
ஆண்ட கைம்‌ மரசியலி லடியேனை நினைந்தருள 
வேண்டினே னெனவிரற்‌து வேண்டினான்‌ மிகவிரும்பி, 

(இ..ன்‌). அச்சள்ளன்‌ இடைப்பதற்கருமையான நல்லோர்‌ விரும்பிய 
வற்றை யளிக்க வல்ல இறந்த கருணாகரக்‌ கடவுளை நேரில்‌ தரித்து, 
மேலான வன்பு முற்றிய பக்தியுடன்‌ அவரைமன தினால்‌ வணக்கி, **இரட்௪. 
கனே உமது அமசாட்டியில்‌ அழ.யேனை நினைத்தறாள வேண்டுகிறேன்‌,” என 
மிச்ச ஆவலுடன்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டான்‌. (௩டக,)- 
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கள்ளமிலா வருட்கள்ளன்‌ கர்‌ இரு ணையைசம்பி 

உள்ளுணர்வோ டினிதுசைத்த வொருமன்றாட்‌ டுயிர்கல்கும்‌ 

வள்ளல்‌ இரு வுளத்தழுக்த மலங்காய்கி பச இ௫ல்‌ 

உள்ளபடி பின்றேயென்‌ னுடனிருப்பா யெனவுசைத்தார்‌, 
(இ...ன்‌). தெய்வ கடாட்சம்‌ பெற்ற கபடற்ற வச்சள்ளன்‌, மனங்‌ 

கிர்‌ தெய்வ கிருபையை நம்பி, உணர்வுள்ள மனதுடன்‌ இனிமையாகக்‌ 

செய்யுமோர்‌ ஜெபம்‌, தன்னுயிரை (மற்றவர்‌ சட்காக) கொடுக்கும்‌ எம்பிரான்‌ 

மன இழர்கெட்ட அவர்‌ “நி பயப்படாதே, உண்மையாகவே மோட்சத்தில்‌ 

இன்று என்னுடனிருப்பாய்‌?? என்னு சொன்னார்‌. (௧௫௨) 


வேறு 


எம்மா இர மும்படு பாவியென்‌ தெள்ளு கள்ளன்‌ 
அம்மாவுயிர்‌ போமள விற்கதி யாக்க நச்சிப்‌ 
பெம்மானரு ளுக்கிலக்‌ காமெய்ப்‌ பேது பெற்றான்‌ 
கைம்மாறின்ம சாரு பைத்திறம்‌ காண்டி மைந்த, 
(௫...ஸள்‌), உலக முழுவது மிவன்‌ கொடிய பாவியென்று அாஷிக்சவு 
டம்‌ பெடுத்த வக்கள்ளன்‌, தன்‌ மரணத்தருவாயில்‌ மோட்சகதியை நாடி, சம்‌ 
பெருமானது அருள்‌ கிறைக்த பேரின்பத்திற்‌ குமியவனாடி, அப்பேற்றை 
யடைக்கான்‌. மைம்தீர்களே ! பிறதி யுபகா ரம்‌ வேண்டாதச்‌ இறந்த கிருபை 
யின்‌ தன்மை இது வென்பதை யறிந்து கொள்ளுங்கள்‌, (கடு) 


இதன்னேரினின்‌ றேங்யெ முக்கனிச்‌ சாயை யன்பின்‌ 
முன்னாகவ முங்கொரு சீடனை முத்து கோக்க 
அன்னாயிவ னுன்மகன்‌ மற்றுனக்‌ கன்னை நண்ப 
என்னாவரு வின்னுரை தந்தன சென்று முள்ளார்‌. 
(௫...ள்‌), என்னாளும்‌ நிலையாயுள்ள (பிறப்‌ பிறப்பற்ற) சம்பெரு 
மான்‌, தீன்னெதிரில்‌ எங்கியழுது நிற்கும்‌ ஒப்பற்றதாயாயெ சன்னிமரியாளை 
யும்‌, தன்முன்னின்‌ அ வரும்‌தும்‌ மெய்யன்பனான (யோவான்‌ என்னும்‌) ஷே 
னையும்‌ கண்ணாரீன்‌ நிப்பார்த்து: “அன்னையே, இவன்‌ உன்‌ மகன்‌ கண்பனே 
இவள்‌ உன்‌ தாய்‌?” என்ற அருள்‌ நிறைந்த வார்த்தைகளைக்‌ சொன்னார்‌. 


ஆயிற்சிறர்‌ தவற மாவதிவ்‌ வாழி வைப்பிற்‌ 

தாயிற்கிறர்‌ ததம ரின்றெனத்‌ தக்க வன்பாஞ்‌ 

சேயிற்றெர்‌ தவரு ணாயகன்‌ சிந்தை யார 

வாயிற்கிறர்‌ தமொழி காட்டுமிம்‌ மாண்பை யோர்தி, 

(இ...ன்‌). யோிக்குங்கால்‌, இறம்‌.த மீதியான அ கடல்‌ சூழ்க்ச விவ்வுல 

கத்தில்‌ பெற்ற தாய்க்கு மேலான சுற்றத்தாரில்லே யென்பதே அவ்வாறு 
சொல்லத்தக்க வன்பு நிறைந்த புருஷோத்துமனான அருள்கூர்த்தி மனதா 
சச்‌ சொன்ன இவ்வாய்மொழியே இதனை ரூபித்துக்‌ காட்டுகிறது, இச்மீதி 
யின்‌ சிறப்பை யறிச்து கொள்ளுங்கள்‌, (௩௫௭) 
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அன்பின்றலை நின்றருள்‌ பெற்றவத்‌ கொண்ட னையன்‌ 

அன்பின்‌ றலை கின்றுக ருத்தொடு சொற்ற வாய்மை 

என்பிங்குகு மட்டி,க யத்திலி ருத்தி யன்னை 

சன்பல்கின ளாவவள்‌ சொற்றலை தாங்கி நின்றான்‌. 

(௫...ள்‌), பக்தியின்‌ நெறிகின்று இருபாகடாட்சம்‌ பெற்ற அவ்வடி 

யான்‌, தனது குருராதன்‌ அவாது அன்பகாலத்தலுங்கட அத்துன்பத்‌ 
தைப்‌ பொருட்படுத்தாது விவேசுமாய்ச்‌ சொன்ன வார்த்தைகளை, தான்‌ 
மாண்டு தன்தேக வெலும்புசள்‌ கொருங்கு மட்டும்‌ மனதிலே வைத்து, அல்‌ 
வம்மையாரைத்‌ தன்னைப்பெற்ற வன்னை போலும்‌ ஆசரித்து, அவள்‌ வார்த்‌ 
தைகளை ச்‌ தலைமேற்கொண்டு £ழ்ப்படிந்து ஈடக்து வந்தான்‌, (௩௫௮) 


வாழிப்பெரு மானைவ தைத்‌ தயிர்‌ மாய்க்க மல்கம்‌ 
பாழித்‌ தய ரின்பட லம்மெனப்‌ பாசை மூடி 
ஊழிக்கரு மாலைவ ளைந்தென வொல்லே யும்பர்‌ 
ஆழிக்கதி சைப்புதைத்‌ தோசுயெ தந்த காசம்‌, 

(இ..ன்‌). சித்திய ஜீவியாகெய ஜகதிசனை வாதித்து, அவராயிரை 
மாய்க்கத்‌ துன்பத்தின்‌ கூட்டம்‌ இப்பூமியில்‌ நிறைந்தது போல, உலக 
முடிவுசாலம்‌ வச்தாலென்ன சரியஇசவு ஆகாயத்திலுள்ள சூரியனை மறைத்து 
பலத்த அம்தகாரத்தால்‌ உலகத்தையே மூடிய. (மீ) 


எல்லாவுல கத்தவர்‌ பாவமு மேற்ற தேவ 
ஈல்லாயெர்‌ வேதிகை மேவனு ஈம்ப னீதிக்‌ 
செல்லாமழ நீத்திட வப்பவி தீர்தெ முந்த 


அல்லார்புகை யாமென வோம்யெ கந்த காமம்‌, 


(௫...ள்‌), உலகிலுள்ள யாவருடைய பாவங்களையுஞ்‌ சமம்த கடவுளா 
யெ இறந்த ஆட்டுக்குட்டி. (லுவையென்னும்‌) உயர்ந்த பவி பீடத்தில்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தவுடனே, தெய்வம்‌ இயாகிய (யாக குண்டத்திலுள்ள) அழியா 
கெருப்பெரிய, அத்திவ்ய தழலிவிருக்து செம்பிய கறிய புசையைப்போலும்‌ 
இருள்‌ மடித்த. (௩௮0) 


, வாதிக்கும்‌ நீதவஞ்‌ ஞானம காந்த காமம்‌ 
கீதிக்கதி ரோனைம றைத்திடு நீர்மை கண்டு 
சா திக்கமாட்‌ டாஅல கூக்கொளி தந்து நின்ற 
ஜோ திக்கதிர்‌ குன்றிட மையிருள்‌ தொக்க தெங்கும்‌. 

த (௫..ன்‌), கீதியு மூண்மையுமத்று இன்பத்தையே சதா தரக்கூடிய 
ம்‌ நிறைக்தவிருள்‌, மெய்ஞ்ஞான குரியனாம்‌ இயேசுபிசானை 
மறைத்திரும்த தன்மையைக்‌ சண்டு, சாதிக்கலாற்றாது உலகசச்திக்குப்‌ 
பேரொளியைக்‌ கொடுத்துவந்த பிரகாசம்‌ பொருந்திய குரியனது கக்கல்‌ 
மைய, கரிய இருள்‌ எங்கு மூடியது. (௩௪௪) 
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சாராழமியொண்‌ இக்க னம்புதை பட்ட தென்கோ 
பாரா தியம்‌ தம்புரி திமைப்ப டாமி தென்கோ 
தீசாவனர்த்‌ தததிரள்‌ கூடிச்செ றிக்த தென்கோ 
பேராதொரியா மமவரை அற்திருட்‌ பெறறி தன்னை. 
(இ...ன்‌). ஒரு சாமம்‌ வரையிலும்‌ விரவியுள்ள இருளின்‌ தன்மையை 
கோக்கு, கருங்கடலே பொங்கி ஆகாயத்தை மறைத்துப்‌ போட்டதென்று 
சொல்லலாமா 2 அலலது உலகததார ஆதிசாலக்தொடங்கி செய்துவந்த 
பாவத்தின்‌ திறைச சீலையே யிதுவென நுரைக்சலாமா ? அத்றேல்‌ பொல்‌ 
லாகின்‌ கூட்டம்‌ விலகாம லொன்றாய்க்‌ கூடி நெருக்கிற்றென்கலாமா ? 
சாமம்‌-எழரை நாழிகைப்‌ பொழுது. இது மூன்று மணி நேரத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌, நாழிகை யொன்றுக்கு 24-நிமிஷம்‌ ஏனசகொள்க. (௩௬௨) 


மெய்யான ஜீ பன்‌றிஸ்‌ இயேசெனு மெய்மமை கண்டாம்‌ 

உய்யாவுயி ருக்குயி சாமுயி சோயு மெல்லை 

மையார்சணி ருண்டிட வானொளி யாவு மட்க 

வெய்யோனெொளி யுங்காக்‌ தாரிருண்‌ மேய வாற்றால்‌ 

(இஃஃன்‌), கிலையற்ற ஆன்மாக்களுக்‌ கா தாரமாகவுள்ள தன்னொப்பற்ற 

ஜீவனை பசவான்‌ வீமே நேரத்தில்‌, கரிய கண்க ளிருளடைய; வானததின்‌ 
ஜோதிகள்‌ தல்‌ னொளி மழுங்க, சூரியப்‌ பிரகாசமும்‌ மறை£சொழிய, இருட்‌ 
படலம்‌ ரூடிவிட்ட படியால்‌ (இவையனைததும்‌ பொய்யெனத்‌ தள்ளி) 
மெய்யான ஒளி இயேசு இறிஸ்து ஈாதரே யென்னுஞ்‌ சத்தியததையாமறிர்‌ 
தோம்‌, (௨௬௩) 

மெய்யுற்ததெய்‌ வம்பசு பாசம்வி எக்கி சாளுவ 

கையுற்றறெல்‌ லிக்கணி பின்மறை காட்ட வின்னும்‌ 

ஐயு.ற்றலை யும்புலை மார்க்கர கத்தி னஞசில்‌ , 

கையுற்றகூட்‌ டிலிரு டொசகன மண்ணும்‌ விண்ணும்‌. 

(இ....ள்‌). வேதாகமதூல்‌, தொன்று தொட்டு வளர்ந்து வரும்‌ 

பாவத்தை ஈமக்கு தெரிடச்‌ காட்டி அதனை நீசசவலல மெய்யான கடவுள்‌ 
இயேசு நாதரே என்று உள்ளங்கை யிலுள்ள நெலலிப்‌ பழத்தைப்‌ போல்‌ 
எப்போதும்‌ விளக்்‌இச்‌ காட்ட விருக்தாலும்‌ புறமதஸ்த ரதனை யறியாசா 
இன்னஞ்‌ சர்தேகப்‌ பட்டுத்‌ இரிம்து தமகள்‌ ஆன்மாவையும்‌ மணலையும்‌ அஞ்‌ 
ஞானச ௮ லாழ்ததி வித்துக்‌ கடப்பது போலும பூமியும்‌ வானமும்‌ இருண்டு 
நின்றது. (௩௬௪) 


ஊறுற்றிடு சாரிருண்‌ மூடியு டற்ற வஞ்சிப்‌ 
பிஅற்றுள முட்டிய யாந்துபி தற்றி யாதும்‌ 
தேறுக்றில வாய்ச்செய லற்றஜெ கதத லாம்பல்‌ 
கூறுற்றஜீ வவருக்‌ கண்குலை வுற்ற மாதோ. 
(ஓ...ள்‌). இமை நிறைந்த சமீய விருள்‌ ஜூடி கெருகக வதர்குப்‌ 
புயத்து மனமு-டைக்து வாடிக்‌ களைதீனுக்‌ கததிக்‌ கொண்டு ஒன்றும்‌ செரியா 
14 
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மல்‌ செயலற்றுப்‌ போயிருக்கு முலகத்தில்‌ வாசஞ்‌ செய்யும்‌ பலவகையான 
ஜீவ வருக்சுஙகள்‌ நடுங்க. (௩௬௫) 


பெருக்தீப்பிழம்‌ பும்பிறல்‌ காதொளிர்‌ பெற்றி குன்றிக்‌ 

கறார்‌ தீயென லாயின கண்ணொளி யற்றி மைத்தல்‌ 

பொ நற்தானமு முக்குரு டாயின பொன்றி னாலொத்‌ 

திருக்‌ காரெவ ருமெவை யுஞ்சரித்‌ இல்ல காண்டி, 

(௫...ன்‌). சூரியன்‌ பிரகா௫ிச்சாமல்‌ ஒளி குறைக்து கரிய நெருப்பைப்‌ 

போல்‌ திய்ர்து போயிற்று, உல*லுள்ள யாவரும்‌ பார்வை யற்றுச்‌ கண்களை 
மூடாமல்‌ மூழு.துங்‌ குருடாகிச்‌ செத்தவர்கள்‌ போலிரும்தார்கள்‌, (ஜீவப்‌ பிரா 
ணிகளாயெ) யாதும்‌ ஈடமாடஏமில்லை, (௩௬௭௬) 


ஈர்த்தங்கல கையிருட்‌ கும்பியி விட்ட. பூவை 
ஆர்த்தன்புவ உடங்சொழடி முக்குகம மைய னாற்தல்‌ 
பார்திதும்பரூ பெல தேவக ணங்கள்‌ பையுள்‌ 
போர்த்தங்கிடைர்‌ தார்கர கத்திருள்‌ போர்த்த தென்னா. 


(௫இ...ண்‌). பிசாசானவன்‌ (அஞ்ஞானமாகய) இருள்‌ நிறைந்த சேத்‌ 
நில்‌ முழ்கி வவத்திரும்த இவ்வுலகை, அன்டென்னுஞ்‌ சிறந்த கயிற்றுவி 
முத்து இரட்சிக்கும்‌ சம்‌ மெருமானத திறமையை இவ்வுலகததார்‌ அறிந்தும்‌, 
வானுலகில்‌ பல சடவுளருண்டென்று சொல்லு மஞ்ஞானத்தி வகப்பட்ட. 
வர்களாய்‌ கரக விருளால்‌ மூடப்பட்டிருப்பதேனோ. (௩௪௪) 


ஈளியுண்டமுர்‌ கீருல கத்து லம்பெய்‌ கொண்மூத்‌ 
அளுயுண்ணெ வுண்டுபல்‌ போகசு காயு வும்முண்‌ 
உளியுண்டரு ரேண்டற முண்டிவை யரய வெல்லாம்‌ 
ஒளியுண்டெனி லுண்டில தேவிலை யொன்ற மன்னே, 
(ட... குளிர்ச்சி பொருந்திய கடல்‌ சூழ்க்த உலகத்தில்‌, ஈன்மை 
வீளை விக்கும்‌ மேகத்தின்‌ மழையுண்டு, உணவுண்டு, பல்விசபோகமம்‌ ௫௧ 
மான வாழ்வுமுண்டு, இரக்கமுமுண்டு, தெய்வ கடாட்ச முண்டு தருமநெரி 
யுண்டு, இவைகளனைத்தும்‌ ஈசனது அருளிருக்தால்‌ மாத்திர முண்டாகும்‌ 
அஃ்தில்லாவிடிலொன்று மில்லாதனலாகும்‌, (௩௬௮) 


இற்றாகவுச்‌ சிதொடுத்‌ தேழரை யென்னு காழி 
முத்றுகமு யங்யெ வல்லிருண்‌ முற்று மெல்வை 
எற்றோகைவி டுத்தனி மெனனையென்‌ றேவ னேயென்‌ 
அற்றாரருட்‌ டாதையை கோக்கியோ சோல மிட்டார்‌, 


(௫..ன்‌), இவ்வாறிருக்க உச்சிச்சாலமாகிய மதியக்தொடுத்து ஏழரை 
தாழிசை குழுயூச்லரயில்‌ சழ்ச்திருச்ச இருள்‌ சீச்ன ரழணத்தி லவர்‌ 
“என்‌ தேவனே! என்னை உனோலகவிட்மர்‌?” ஏன மிகுந்த கமுணேனம மடய 
தீம்பரம :3தானவ கோக்‌ கூவினார்‌. “ (௩௬௧) 
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த்த 


எவ்வா ஈம்‌ மான்திரு வுள்ளமி னைக்த தேயோ 
எவ்வா அதர யதிரு மேனியி னைந்த தேயோ 
எவ்வாறுதக்‌ தையித யஞ்சகித்‌ இட்ட தேயோ 
எவ்வாறென வுள்ளுவல்‌ விள்ளுவ லேறை யானே, 


(௫இ...ள்‌), எம்பெருமானது திருவுள்ளம்‌ எப்படி வரும்தியதோ, அவ 
சத பரிசுத்த இருமேணி எப்படிசொக்தசோ. தந்தையாகெ சர்வேஸ்வரன த 
மனம்‌ (இவைகளை) எப்படிச்‌ சடித்திருர்ததோ. ஏழையாகிய யான்‌ எவ்வாறு 
என்னிரு தயத்தி லவைகளை யுன்னி விஸ்‌ தரிப்பேன்‌. (௩௪௦) 


செற்றாரெலி யாவைவி ளித்தனன்‌ ஜீவ சக்ஷை 
பெத்றுர்வது காண்டு மென்அபி தத்தி நிற்க 
வற்றாவருள்‌ வாரிதி தாகம ரீஇய தென்னச்‌ 
சொஜ்ருர்சரு இமொழி முன்னுறச்‌ சொற்ற வாறே, 

(இ ள்‌), அவர்‌ விரோதிகள்‌ “இவன்‌ எலியாவைச்‌ கூப்பிடுகிறான்‌. 
இவன்‌ விடுகலையடைவதை_பார்ப்போம்‌!? எனப்பலவாறு உளறிநிற்க முற்‌ 
காலத்தில்‌ வேதத்திற்‌ கூறியுள்ள வண்ணமே வற்றாத கருணாசமுத்திரமாம்‌ 
எப்பெருமான்‌ '*சான்‌ தாகமாயிருககிறேன”” என்று சொன்னார்‌, (௩௭௧) 


எல்லாவுல குமுடை யார்பொருள்‌ யாவு முள்ளார்‌ 
தொல்லாதிமூ லப்பரஞ்‌ சோதியர்‌ தோற்ற காசம்‌ 
இல்லாரொரு சாமை காதிதொட்‌ டெய்த லாலே 
கொல்லாதுவி டாசுவோர்‌ தாகமுங்‌ கொண்டி ரர்தார்‌. 


(இ..ன்‌). சகல உலசங்களையுஞ்‌ சொர்தமாகவுடையவர்‌. ஐசுவரியம்‌ 
பன்னர்‌, பழமையாயெ மூதலும்‌ மூலமுமான பரஞ்சோதியார்‌. உற்பத்தியும்‌ 
அழிவுமத்தவராயெ இலர்‌ (ஆன்‌ மாச்சளை இரட்டிக்ச வேண்டுமென்கிற) தாக 
மாய வாஞ்சை ஆதி முதல்‌ மனதில்‌ கொண்டிருக்கபடியினா/லே தன்னைக்‌ 
கொல்லாமல்‌ விடாத ஒரு தாகமென்பதை யடைர்து அதீ னேதுவால்‌ மரித்‌ 


தார்‌. (௩௭௨) 


காதுற்றொரு வன்டை லாம்பியைச்‌ காடி தோய்த்த 

ஓதுற்றவி *சாப்பெனுல்‌ கோல்கொடு யர்த்தி நீட்டிக்‌ 

கோ அற்றிலா தஞும சேசனுச்‌ குக்கொ தெதான்‌ 

மாதுக்கதுக்‌ கம்ஜலப்‌ பஞ்சமும்‌ வந்தி வற்கே. 

ர்‌ ச்சப்தம்‌ கேட்ட வன்‌ கடற்காளானைக்‌ காடியில்‌ 

ே டல சடா 'சக்கவியகா்‌ சோபி னுப்‌ சோலைக்‌ கொண்டு 
(அப்பானதீதைத்‌) அக்கி மீட்டி மாசற்ற குமரக்‌ கடவுளுக்கு கொடுத்தான்‌. 
இவருக்கு தண்ணீர்‌ மடையாமற்போன ௮ பெரியோர்‌ துக்கமான காரியமே. 


1௦8 இரக்ஷ்ணிய சரிதம்‌, 


பல்லாயிர கோடிய ஜீவரைப்‌ பாவ பர்தத்‌ 
தல்லார்கிறை மீட்டவர்க்‌ சோர்மிட ரர வுண்ணீர்‌ 
இல்லா திறல்‌ சாற்புளிங்‌ காடியி யைந்த தந்தோ 
எல்லேமுக்கர கமடி வார்க்குல கீயு ஈன்றே, 

(இ...ன்‌), பல ஆயிரக்கணக்கான ஆத்துமாக்களை பாபத்கட்டுக்‌ களா 
காதபடி அச்சிறையை நீக்கிய வருக்குக்‌ குடிப்பதற்‌ ஒருவாய்‌ தண்ணீர்‌ 
கூடச்‌ டையாமல்‌ கோவில்‌ நீட்டிய புளிச்சகாடி. இடைச்‌. என்ன பரி 
தாயம்‌! ஈம்மனேவருக்காகத்‌ தம்மு.பிரைக்‌ கொடுப்பவருக்கு உலகம்‌ பாராட்‌ 


டும்‌ ஈன்றியிததானோ? ௩௭௫௪) 


மருவாரளித்‌ தபுளில்‌ காடியை வாம்‌ யன்பின்‌ 
உருவாய்ந்தவர்‌ யாவுமு டிக்தவென்‌ அய்த்தி யம்பி 
ஒருவா தவெம்‌ தாயுயிர்‌ ஈல்னெ அங்கை யென்னாத்‌ 
திருவாப்மலர்ச்‌ அதலை சாய்த்தனர்‌ ஜீவன்‌ விட்டர்‌, 
(இ...ள்‌). அன்பேயுருவா யவதார மெடுத்த ஈம்பெருமான்‌ அக்கெரடி. 
யவர்கள்‌ கொடுத்த புளிச்சக்காடியை வாங்க 'ஏல்லாமுடிர்தது என உறுதி 
யாகச்சொல்லி “என்று மதியாத வெரப்பற்ற வென்‌ பிதாவே உமது கையி 
லென்வியை ஓப்புவிக்கின்றேன்‌?! என உரைத்து தலையை சாய்த்த 
தன்னுயீசை விட்டார்‌. (௩௪௫) 


மரண காண்டம்‌ முற்றிற்று 
காண்டம்‌ த்துக்கு திருவிருத்தம்‌ 875, 


ஆறாவது 
சமாதி காண்டம்‌. 


ஜெகத்‌ குருவாயெ இயேசு இறிஸ்துபிரான்‌ உலகத்தின்‌ 
பாவங்கட்காகத்‌ தன்னையே பலியாக ஒப்புக்‌ கொடுத்து சிலுவை 
யில்‌ மாணமடைந்தபின்‌ அவரது பரிசுத்த சரீரம்‌ யூதர்கள்‌ 
முறைப்படி சமா தி செய்யப்பட்ட விதத்தை வர்ணிக்கும்‌ பாகத்‌ 
திற்குச்‌ '* சமாதி காண்டம்‌ ' எனப்‌ பெயர்‌. 


அறுசீர்‌ விநத்தம்‌ 


ஜிவாதி பதியேக இிரித்துவச்தி லொன்றான தேவ மைந்தன்‌ 
தாவாத கருணையினாற்‌ பேரன்பு மயமான தனுக்கொண்‌ டீண்டி 
மூவாத முதனி தி யிரக்கசம ரசம்புரிவான்‌ முதுரீர்‌ வையஞ்‌ 
சாவா. படிதானே பலியாக ஜீவன்விட்ட தகைமை பாராய்‌, 
(இ...ஸ்‌), ஜீவனுக்குத்‌ தலைவரும்‌ எக திருத்துவத்தி லொருவருமான 
தெய்வகுமாரன கொடா த கருணை நிறைந்த தயையே உருவெடுச்து வர்தாறீ 
போலும்‌ (மானிட) சரீரத்துடனிவ்‌ வுலக லவசரித்து அழிவற்ற இறந்த 
செய்வ நீதியையும்‌ இரக்கத்தையும்‌ சமாசப்‌ படுத்துமாறு பழமையான கடல்‌ 
குழ்ம்த உலச மழிர்‌ அ போகரவண்ணம்‌ சீன்னைத்‌ தானே பலியாக ஒப்புக்‌ 
கொடுத்து உயிரை விட்ட தன்மையைப்‌ பாருங்கள்‌. (௩௪௭௬) 


சர்ததங்கற்‌ பனைமீறிச்‌ சண்டாள சாநென்றி தனையெண்‌ ணாமற்‌ 
புக்‌ தியற்றுக்‌ சொடுங்கூளிக்‌ கடித்‌ தொழும்பு புமிக்தொழுகும்‌ 

பொல்லா ருக்காய்‌ 

அந்தரியா மிப்பொருளா யலொண்ட கோடிகளை யாட்டு விக்கும்‌ 
விர்தையுளார்‌ மணுவாூ பயிர்விடுக்‌, த விர்தையைப்போல்‌ விக்தை 
யுண்டோ? 

(௫...ள்‌). ஜகதிசனத கட்டளைகளை யென்னாளு மீதித்‌ அரோடி 
களாக அவருக்கு நன்றி பாராட்டாதபடி அறிவை யிழந்து கொடிய சாத்தா 
னுக்குப்‌ பாதபணிவிடை செய்துவரும்‌ கேவலமான மானிடர்‌ கட்சாய்‌ ஒருவ 
ராலும்‌ எளிதில்‌ அறியக்‌ கூடாத வஸ்‌அவாய்‌ உலக முழுவதையும்‌ நடாத்தி 
வரும்‌ அற்புத மூர்தீதியானவர்‌ மணித அவதார மெடுத்து உயிர்விட்ட ஆச்‌ 
சரியத்துக்‌ கொப்ப வேறு ஆச்சரியமு முண்டோ? (௩௭௭) 


தனக்குலவாப்பெரும்பேறு தரவர்‌அவிழிக்கெதிரே சான்‌அகாட்டி. 
மனக்கனிய வுபதேசம்‌ வகுத்தசரு வேசனொரு மைந்தன்‌ தன்னைப்‌ 
பணிக்கவதை ச்‌ அயிர்கவர்ர்த பாருலகைத்‌ தக்காமற்‌ பாம தாதை 
இனக்கனலை யவித்தெழுர்த ஜீவகாருணியநிலை தேறற்பாற் றா. 


110 . இரக்ஷணிய சரிதம்‌. [சமாதி 


(இ...ள்‌). அழிவற்ற பேரின்ப வாழ்வை இவ்‌ வுலகத்திற்‌ கழிக்க 
வந்து கண்ணுக்‌ செதிரிலேயே அவைஃட்ஞாச்‌ சாட்சியாக கடந்து காட்டி 
மனச்‌ னிமையான உடிசேசஞ்‌ செய்த ஜகதிசனது ௭௧ புத்திரனை அதிக 
மாக வதைத்து அவரைக்‌ கொன்றுபோட்ட இப்பெரிய உலகத்தை நெருப்‌ 
பினா லெரிச்சாது பாவிகளாயெ நமத பேரில்‌ பாம பிதாவுச்குள்ள கோபமா 
இய அக்கினியை யணைத்து வந்த இரட்சா பெருமானது ஜீலகாருண்யச்தின்‌ 
தன்மை இரசிக்க வல்லமிதா 2 (௩௪௮) 


வேறு 


அலூலாப்‌ பாம நீதி யாயதென்‌ னெண்ண மென்னா 

இலகுவா ரூறையிற்‌ சேர்த்தி யெரிந்தெழு கோப மாறி 

உலஅனுச்‌ கொருவ சாக யுத்தரித்‌ ததனை யுள்ளிக்‌ 
குலவியே தாதை பக்கற்‌ குதுகலித்‌ இருர்த தம்மா, 

(இ ..ள்‌), இயேசுபிரான்‌ அளவற்ற தெய்வ மீதி நிறைவேறிற்று 
என்னு மெண்ணத்தால்‌ ஒளி பொரும்‌ திய நீதியென்னும்‌ பட்டயத்தை 
யதின்‌ உரையில்‌ போட்டு செருப்பைப்‌ போலெரிந்து நின்ற தேவ கோபம்‌ 
சார்தப்பட உலகை யீடேற்ற தான்‌ ஏச அவதராமர்த்தியாக வம்து (அல்வுல 
இன்‌ பாவத்திற்கு) தன்னை ஈடாக ஐப்புவித்‌ ததை நினைத்து ஜெகதீசனது 
வலது பக்கத்தில்‌ களிப்புடன்‌ வீறதிருர்தார்‌ (௩௨௪௭௯) 


இதுவுமது 


பரமகா ருணியம்‌ பொய்ப்‌ பலித்த கென்‌ னெண்ண மென்னா 
வமமனோ கரசை வாழ்த்தி வாழ்த்திசாத்‌ தழுத முப்ப 
உ௱மிலா வான்ம கோடி யுய்ந்தமை புள்ளி யுளளித்‌ 
அசமிலா தவகை யோங்கத்‌ தாதைபாற்‌ சிறக்த தன்றே, 
(௫...ள்‌). கடவுளது அருள்‌ வளர்ந்த பெறுகிற்று என்னு மெண்‌ 
ணத்தால்‌ வேததூர்த்தியாயெ கடவுளை நாவு தடுமரறும்படி. அதித்து ஞான 
மற்ற பல ஆண்மாக்சள்‌ ஈடேறினறைப்‌ பலதசம்‌ நினைத்து அளவற்ற 
மூழ்ச்சி அவர்‌ மனதிலுதிக்க தன்‌ பிசாவி னருகல்‌ நெர்து விளங்கினார்‌. 
வேறு 
கலி விருத்தம்‌ 
ஜீவனை யிழர்தவிச்‌ செகத்துக்‌ விலா 
ஜீவன்வர்‌ இயையவுஞ்‌ செதித்த கித்திய 
ஜீவவா யிலுக்சொரு திறப்புண்‌ டாக்கவும்‌ 
ஜீவனி னதிபதி ஜீவன்‌ விட்டனர்‌. 
(இ..ன்‌). சன்‌ ளுத்துமாவை யிழர்த இப்‌ பூலோகத்திற்கு முடிவற்ற 
கித்திய ஜீவனாயெ இரட்டிப்பு வம்‌.ஐ சேரவும்‌, அடைப்பட்‌ டழிர்‌கபோன 


நித்திய ஜீவ வாசல்‌ (மீண்டும்‌) இறச்கப்படவும்‌, ஜிலனுச்‌ கதிபதியான 
கடவன்‌ தன்‌ ஜீவனை விட்டார்‌. (௩௮௧) 


காண்டம்‌] சமாதி காண்டம்‌. 117, 


கோழை யிப்பியைமணி குறித்துச்‌ கூட்டுதற்‌ 
காழிநிர்‌ குளித்‌ அமூச்‌ சடக்கு மாக்கள்‌ போல்‌ 
ஏழைக சான்மகோ டிகளை யிட்டுதற்‌ 
கூழியான்‌ மாணத்துள்‌ ளொகில்கி னூா:2ரா. 


(இ...ஸம்‌, அச்சத்தால்‌ மறைந்து கடக்கும்‌ இப்பியையும்‌, முத்து 
மணியையும்‌ எடுத்துச்‌ சேர்ப்பதற்கு சமுததிரத்தின்‌ மீரில்‌ குறிப்புடன்‌ 
முழுக மூச்சையடச்கு மனிதர்களை போல்‌ லழையாம்‌ கோடிக்சணக்சான 
ஆனமாக்களை ஈடேற்ஐவதற்கு' என்றுமழியாக கடவுள்‌ மாணத்தில்‌ 
ஓடுங்இனார்‌. (௩௮௨) 


கண்ணிய வன்பினாற்‌ கட்டுண்‌ டோங்யெ 
தண்ணளிச்‌ சலதியின்‌ முழுத்‌ தாழ்வுறீ 9 
உண்ணிகழ்‌ பொழையினா இயிர்ப்பெொ ஙேனோர்‌ 
புண்ணிய முலகெலாம்‌ பொலிபத்‌ தோன்றினார்‌, 


(இ...ஸ்‌), மேன்மையாம்‌ அன்பனாற்‌ பிணைக்கப்‌ பட்டோங்யெ 
இரக்கபென்னுஞ்‌ சமுத்திரத்தில்‌ கூழ்யெவராய்‌ தாழ்மையானது உள்ளச்‌ 
தியங்க போறுமையுடன்‌ உயிர்ழந்தார்‌. இவ்வித மவாசெய்த நல்வினையிஞல்‌ 
ஏல்லா வலகத்துஞ்‌ சிறப்பெய்த பிரகாசியா நின்றார்‌. (௩௮௩) 


முடிஈதது சஞ்சல முடிந்த பாடுகள்‌ 
முடிக்கது வறமைசோய்‌ முடிக்க இம்தனை 
முடிர்தது இர்க்கர்சொன்‌ முடிந்த முன்குறி 
முடிர்தது கருதிய கரும முற்று 2ம, 

(இ...ள்‌), சஞ்சல முடிர்தது, பாடுகள்‌ முடிக்‌ தன. தரித்திரத்தின்‌ 
கொடுமை ஒழிந்தது. பற்பல யோசனை முடிவுக்கு வந்தது. தர்க்க தரிசி 
சது வாக்கு நிறைவேறிய, ஆதிகாலத்தில்‌ வேதத்தில்‌ குறிக்சப்பட்ட 
அடையாளங்கள்‌ நிறைவேறின. ஜெகதிசன்‌ கினைத்திறாந்‌த சகல காரியங்‌ 
களும்‌ முற்றும்‌ முடிவடைந்தன. (௩௮௯) 


முடிந்தது பாவவி மோச னப்பலி . 

முடிந்தது பழமறைச்‌ சடங்கு முத்திலும்‌ 

முடிச்சு குவல்யத்‌ இசை மொய்ம்புற 
முடிந்தது ஜீவிய முழுது மென்பவே. 


(இ...ஸ்‌). பாப விமோசனச்‌ இற்கான பலியும்‌ கெடுத்தாய்விட்ட ௮, 
பழமையான வேதத்திற்‌ சொல்லப்‌ பட்டுள்ள கிரியை களெல்லாஞ்‌ செய்து 
முடித்தாயிற்ற, பூலோகத்இ.ர்கு இரடரிப்பும்‌ ஸ்திரமாக சர்பத்து 

முடி, (கம்‌ டெருமானத) பூலோக ஜீவிடமுங்‌ சழிந்து போயிறற 
என்னலாம்‌, (௩௮௫) 
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டய 


இத்தகு வனவெலாம்‌ பொருர்த வீறிலா 
முத்தனார்‌ மூடி தீதலின்‌ முடிக்த சென்றொரு 
வித்தக வாய்மொழி விளம்பிச்‌ தாமுடை 
அத்தனுக்‌ சாவியை யளித்த வொல்லையே. 

(இஃள்‌). முடிவில்‌ ஈசன்தா கனெண்ணியவாறே தன்‌ ஜீவியம்‌ 
“முடிந்தது?” என்ற ஓர்‌ அற்புத மொழியால்‌ தன்‌ பிதாவுசக்குத்‌ தன்னாவியை. 
ஓப்புக்கொடுச்த சமயத்தில்‌ மேலே ஈட்டிய சாரிமாதிகளெல்லாம்‌ சடக்‌ 
தெறின. (௩௮௯) 


கிழித்ததா லயத்திசை யிசண்டு &ற்றவாய்க்‌ 
கிழிச்ததா சாசியர்‌ சேடு சூழுளவ்‌ 
இழிந்தது முதமறைக்‌ ரியைச்‌ சாஸனங்‌ 
இழிச்சது தாடணமக்‌ இளந்த வாயெலாம்‌. 

(இ...ஸ்‌), செய்வாலயத்திலுள்ள திலா இரண்டு பங்காசச்‌ இழிந்தது, 
பிரதான ஆசாரியரது கேடு நிறைந்த மனமுடைர்‌௪.ஐ. பழமையான வேதச்‌ 
திலுள்ள (பாவ வீமோசனத்திற்கேற்ற) வீண்‌ சடங்குகளும்‌ போயின. 
அவரை நிர்தித்த வாம்சளெவ்லாவ்‌ இழிச்‌2தாழிர்‌ சன. (௩௮௪) 


அ.திர்க்தது டைன்‌ ராழி சூழ்புவி 
அதிர்க்க௮அ பாதல்‌ தமச னாணாகை 

அதிர்ந்தது கறுடுறுத்‌ தநிது மன்றலை 
அதிர்ர்தது புறமதத்‌ தஸ்தி வாசமே, 

(இ...ஸ்‌). சமுத்திரத்தால்‌ சூழப்பட்ட பூமி ஒடுடென்‌ முடியது, 
பாதாள உலக னரசனாயெ சாத்தானின்‌ ௮ரசாட்‌9 குலுக்யெத, ீதியற்ற 
(பிலாச்தின்‌) சபையும்‌ பயந்து நடுங்இற்று, புறமதங்களின்‌ அஸ்திவாரங்கள்‌ 
அசைச்சப்டட்டுப்‌ போயின. (௩௮௮) 


பிளந்தது வயின்றொறும்‌ பெரும லைக்குலம்‌ 
பிளக்க வஞ்சகப்‌ பிசாச னெஞ்சுசம்‌ 
பிளந்தன ௪க்கிதி மறைத்த பிச்‌இகை 
பிளந்தது தீவிடம்‌ பிறங்கு பைத்‌ சலை, 

(இ..ன்‌), வழியிலுள்ள மலைக்‌ கூட்டங்கள்‌ யாவும்‌ பிளர்தன. (உல 
கத்தைக்‌ கெடுக்க நினைத்இருக்த) பிசாசனை்‌ மனதிலுள்ள வஞ்சகமான 
வைராக்கியம்‌ தெறிப்போயிற்ற. கடவுளது சர்கிசானம்‌ ஈமக்குச்‌ சடையாத 
படி மதைச்திருர்ச (பாலமான) சுவர்‌ இடிர்து போயிற்று, ரெருப்பை 
யொத்த ஈஞ்சுடைய பாம்பின்‌ தலை ஈசுங்யெத. (௩௮௧) 


இறந்தது தூயவர்‌ சேம லைப்பிடச்‌ 
இறந்தது கதிக்குறு ஜீவ வாயிலும்‌ 
இதந்தது கருணையின்‌ திருவி மிச்சடை 
திறந்தது செறுத்துள ஜீவ வற்தசோ,. 
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(இ ..ன்‌). பரிசுகதவான்களது கல்லறைகள்‌ (இறந்தன. நற்கதி 
யனிப்பதற்கேற்ற மோட்ச வாசலுக்இறந்தது. ஈசனது கருணை கிறைந்த 
கண்களும்‌ இறந்தன. இவரை மறைந்து டெந்த ஜீவ ஊற்றுகளும்‌ 
இறந்தன. (௩௬0) 


ஈற்சுதர்‌ கரகமக்‌ கருள ஈாயகன்‌ 
தற்சுதற்‌ தரவுயிர்‌ விடுத்த தன்மையைக்‌ 
கற்சுதற்‌ தரமுறு கடின செஞ்சுடை 
அத்சுதம்‌ தசரதிர்‌ இசுங்க லங்கனார்‌, 

(இன்‌). மோட்சமாயெ மல்ல சுதந்தரத்தை கமக்களிப்பதற்காக நம்‌ 
பெருமான்‌ தன க்குரிமையாயள்ள உயிரை நமக்காகக்‌ கொடுத்த தன்மையை 
பழமையான சடங்குகளைச்‌ கையாடும்‌ கல்போன்‌ உ மனதையுடைய யூதர்‌ 
கள்‌ கேள்விப்பட்டு மனங்கலங்‌இஞர்கள்‌ (௨௧௧) 


கிசழ்க்தசம்‌. பவங்கள்காக்‌ குர்த நெஞ்சினை 

அகழ்ந்‌ திட வஞ்சி2மய்‌ யாக மற்றிவர்‌ 

இகழ்க்திடற்‌ பாலரோ விச ஜோர்சுதன்‌ 

புகழ்க்துபோற்‌ 'றிடத்தகும்‌ புனித சாமென்றார்‌, 
(இ...ள்‌), அங்கு ஈடந்தவைகளைப்‌ பார்‌ த்தவர்கள்‌ அவைகளை மண தில்‌ 


நிணைக்கக்கூட பயர்‌ 6 இவர்‌ கெவலப்படக்கூடியவரோ? மெய்யாகவே 
ஜகதிசணின்‌ ஏச புத்திரன்‌ இவரோ. அதித்தப்போற்றத்தகும்‌ பரிசுத்த 
வானுயிவரே "' என்றார்கள்‌ (௩௧௨) 


தொக்கு நின்‌ றவரெலாச்‌ துயரக்‌ காட்சியோ 
டக்கணத்‌ இ௫ம்பவ மாய யாவையுஞ்‌ 

இக்கறத்‌ தெரிர்‌அரெட்‌ டுயிர்த்குத தேம்பியே 
ஆக்கமுதற்‌ ஐழுதுளர்‌ அளம்‌ யேகிஞர்‌. 

(இ...ள்‌). அருகில்‌ சீன்‌ றவர்களெல்லாம்‌ அந்நேரத்தில்‌ நடர்த அயரச்‌ 
காட்யொகிய சம்பவங்களை யெல்லாக்‌ தெளிவாக அறிச்து பெருமூச்சு 
விட்டுக்‌ கண்ணீருடன்‌ அச்சகமடைந்து அழுது மனங்‌ கலஸ்த்‌ திரும்பிப்‌ 
போனார்கள்‌. (௩௬௩) 


இழிபடு மிதயத்‌ அக்‌ கெழீஇய ஈண்பினர்‌ 
வழிபடு கலிலெய மாதர்‌ மற்றுளார்‌ 
விழிபுனல்‌ செர்ரிதா வெ.தும்பிச்‌ சேய்மையிற்‌ 
கழிய ரொமெனங்‌ கவன்று நின்றனர்‌, 

(இ....ஸ்‌), சஞ்சலம்‌ நிறைந்த மனதை யுடைய அவர்‌ சீஷர்சளும்‌, 
அவரைத்‌ சொடர்க்து வந்த சலீஷேய சாட்டூஸ்சீ ரீசனாம்‌, அக்குள்ள மற்தவர்‌ 
சளும்‌ சண்ணீர்‌ வடியுமாறு ருது மிசச தமரடுடையவர்களாய்‌ அாரத்தே 
கீன்அ பார்த்தும்‌ கொண்டிருர்தார்கள்‌. (௩௧௮) 
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ஞானமா யெவொரு நாதன்‌ மூங்கிய 
மானவ தேசத்தை வரைந்திட்‌ டாவியை 
வானகா யகன்கமம்‌ வழங்கக்‌ கண்ணூறிஇத்‌ 
தானமும்‌ வானமும்‌ தழங்கும்‌ வேலைவாய்‌. 

(இ...ஸ்‌). மீதியுள்ள ஒப்பற்ற கடவுள்‌ மனித அவதார மெடுத்துத்‌ 
தூக்கிச்‌ சுமந்த மாம்ச தேசத்தை விட்டுவிட்டு தன்‌ ஜீவனை மோட்ச மாயகனா 
யெ சடவுள்‌ கையிலொப்புச்‌ சொடுத்ததைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த வான 
மும்‌ பூமியும்‌ சமுத்திரமும்‌ அவரைப்‌ போற்றி வாழ்த்தின, (௩௬௫) 


கொற்றவ இத்தாங்‌ கொண்டு யூதர்கள்‌ 
சொற்றவா மூயவண்‌ ததைந்த சேவகர்‌ 
குற்௮யிர்ச்‌ சோரரைக்‌ கு.றகச்‌ தொன்முறை 
தெற்றெனக்‌ கான்முதித்‌ தயிளைச்‌ சிக்தினார்‌. 

(இ...ன்‌). அரசனது அதிகாரத்தை யுட்கொண்ட பூதர்கள்‌ சொற்படி. 
அங்கு வற்த சேர்ந்த சேவர்கள்‌ சாகும்‌ தருணத்திலிருந்த சள்ளர்சளிடஞ்‌ 
சென்று ஆதி வழக்கத்‌ இன்படி அவர்கள்‌ கால்களை முறித்து உயிசை மிக்கி 
னர்கள்‌. (௩.௯௯) 


அன்பினோர்‌ படிவத்தை யாவி நி த்தலில்‌ 
என்பினை முறித்தில ரெனினு மீட்டியால்‌ 
வன்புறத்‌ திருவிலா மருங்கு குத்தினான்‌ 
கொன்பயி லொருமறக்‌ கொடுக்க ணாளனே, 

(இ...ள்‌). அன்பே யோருருவமாக வந்த ஈம்‌ பெருமானது சரீரத்‌ 
இினின்று அவாது உயிர்‌ நீங்கப்‌ பெற்றமையால்‌ சேவர்கள்‌ அவரது 
காலெலும்புகளை முறிக்காது விட்டாலும்‌, கொல்லுச்‌ தொழிலை யுடைய 
பாவியாகிய ஒரு கொடியவன்‌ அவரு பரிசுத்த விலாப்‌ பக்கததில கோயுண்‌ 
டாக ஈட்டியால்‌ குத்தினான்‌. (௨௧௭) 


அனத்த முலகினுக்‌ கருளி யாண்டகை 
இனத்தரறா மான்ம௫ஞ்‌ வி யேயென 
வனந்தரு திருவுடல்‌ வடுப்பட்‌ டவ்வழிக்‌ 
கனந்தரு குருதியு கீருங்‌ கான்றதால்‌, 

(ஞ...ன்‌). நித்திய வாழ்வை உலகத்திற்கு எப்போதும்‌ (அவரை ஈத்தி 
பணிந்தாற்கு) அளிக்கும ஆத்ம சஞ்சீவியாயெ கடவுள்‌ நீயே யென்‌ இரைப்‌ 
பதுபோல அழகு பொருந்திய திருமேனி காயப்பட்டு அப்புண்ணின்‌ வழி 
யாச மேன்மை தங்கிய இரத்தமும்‌ சண்ணிருங்‌ ககிர்தொழுனெ. (௩௧௮) 


பாவவெங்‌ கோடை.யிற்‌ பாணெ டெஞ்சிய 
தாவரு மாத்‌ தமப்‌ பயிர்தறைத்திட 
பூவரு புண்ணியப்‌ பொருப்பி னோர்புடை 
ஜவக ரூற்றுக்கண்‌ டி.றந்த தென்பவே, 
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(இ ..ன்‌). இறக்க ஆச்துமப்‌ பபிர்‌ தழைக்குமானு பூமியில்‌ வக்தவ 
தரித்து பாவமாயெ கொடிய உஷ்ணத்தில்‌ பாடுபட்டு வருஈடஇுிய புண்ணிய 
மூர்த்தியாய்‌ பொருமையில மலைக்கொப்பான அவரது இவ்ய சரீரத்தி 
னொரு பக்சம்‌ கருணை கீர்‌ வழிவதுபோலும்‌ ஜீவத்தண்ணீரின்‌ ஊற்றுக்‌ 
கண்கள்‌ இிறந்தோடின, (௩௬௯) 


ஓர்ர்இிடாப்‌ பத்தனோ ரடியி லொண்டுலை 
ஆர்ந்தசன்‌ னீர்கரம்‌ தளித்த வானு போல்‌ 
கூர்க்தவீட்‌ டியின்வழி குருதி கோத்தரீர்‌ 
ஆர்க்ததிவ்‌ வாக்கைநின்‌ றவனி யுய்யவே. 

(இ...ன்‌). (மோசே முனிவன்‌ பாறை என்று) கவணியாமல்‌ அடித்த 
ஒரே அடியில்‌ கடினமான பாறையினின்று குளிரச்சியான சலல தண்ணீசை 
ஊற்றாக வரவழைத்த விகம்போல்‌ (அவரைச்‌ குததின) கூர்மையான ஈட்டி 
யினாலுண்டான புண்ணின்‌ வழியாக) இரத்சங்‌ சலந்தளள தண்ணீரானது 
இல்வுலகம்‌ இரட்சிப்படைய வேண்டி அச்‌ சரீரத்தினின்‌ எம்‌ புலப்பட்டது. 


முடிவன யாவையு முடிய ரோக்குறா 
ரெடிஅயிர்த்‌ இரங்கியுள்‌ எழிக்து மின்றரிவார்‌ 
அடியன்யோ சேப்புகம்‌ மாண்டை. யாளுகை 
படிமிசை வரவெதிர்‌ பார்த்தி ருப்பவன்‌. 

(இ...ன்‌) கடக்தேறபேண்டிய காரியங்களை யெல்லாம்‌ முழுதங்‌ கவ 
னித்துக்கொண்டிரும்து இரக்கத்துடன்‌ பெரு மூச்சுவிட்டு மனம்‌ வாடி 
கின்ற (அரிமத்தியா ஊரானாயெ) யோசேப்பு என்பவன்‌ (அந்தரங்க) பக்த 
னும்‌ சமதாண்டவரின்‌ அரசாட்‌ூ இவ்வுலகில்‌ வா எதிர்பார்த்திரும்‌கவனு 
மாம்‌, (௪௦௧) 

மிக்கசம்‌ பத்துளான்‌ யூத வேதியர்‌ 
தொக்கசங்‌ கத்‌ திகீனார்‌ தலைமைச்‌ சூழ்ச்சியான்‌ 
புக்கன னரடெம்‌ புனித யாக்சையென்‌ 
பக்கலிதி ஐருசெனப்‌ பரிக்து வேண்டினான்‌. 

(இ...ள்‌), மேலும்‌ அவன்‌ மிகுந்த ஆஸ்தியுடையவன்‌. யூககுல சம்‌ 
கத்திற்கு லோசனை சொல்லுவதில பிரதானமானவன்‌. (பிலாத்து) அரச 
னிடம்‌ அவன்‌ போய்‌ ''அவாஅ பரிசுத்த சரீரத்தை என்னிடம்‌ தாருங்கள்‌ ”' 
என்று அன்பாகக்‌ கேட்டான்‌. (௪௦௨) 


இடலுடை மன்னவன்‌ தீரத்‌ தேர்ர்குபின்‌ 
அலெலோ கேஸ்வா னருளி யாக்கையை 
இகவில்யோ சேப்பினுக்‌ ஒற்‌ நீயினித்‌ 
தகுமுறை யியற்று இ சமா இ போயென்றான்‌. 

(இ...ன்‌). (அவர்‌ மரித்துப்போனதைக்‌ கேட்டவுடன்‌) இதிலை 
யடைந்த பிலாத்து (நூற்று திபதியிடம்‌ அதன்‌ உண்மை முகலிய) சகலத்‌ 
தையுட கன்றாக விசாரித்து ஜெகதீசனெடுகதறாளிய சரீரத்தை சாம்தபுரு ௨5 
னாயெ யோசேப்புக்குக கொடுதது “நீ இணிமேல்‌ போய்‌ தகுக்த முறைப்படி. 
யதை சமாதி வை”! என்றான்‌. (௪௦௩) 
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உத்தரன்‌ டைத்தமை வினவி யுளளுளே 
பத்திசெய்‌ நிக்கதே மெனப்ப கர்ந்திடும்‌ 
உத்தமன்‌ பரிமள வுசித வர்க்கங்கள்‌ 
வித்தக வுட.அகெனக்‌ கொண்டு மேவினான்‌. 

(௫...ன்‌). அந்தரங்க வேனாயிறாந்த நிச்கோதேமு என்னப்படும்‌ ஓர்‌ 
சதர்த பக்தன்‌ (யோசேப்புக்கு) உத்தரவு இடை,த்ததை யறிந்து (வெள்ளைப்‌ 
போளமுமம்‌ கரிய போளமுங்‌ கலக்‌ த) நெச்த வாசனை ததிரவியககளை அற்புத 
மான சரீிரத்நிற்கெனக்‌ கொண்டுபோனான்‌. (௪௦௪) 

கொலைக்களத்‌ திருவருள்‌ குறு யொல்லயித்‌ 
றொலைக்கரும்‌ பாவ"ரோய்‌ தொலைத்த யாக்கையை 
கிலைக்குரு சகத்திமே னிலவகச்‌ சாத்தினார்‌. 
விலைக்கரும்‌ பூக்துடில்‌ விரித்த மூடியே, 

(௫...ஸ்‌). இவ்‌ விருவரு முடனே யவசைச்‌ கொலைசெய்த இடத்திற்‌ 
குப்‌ போய்‌ இலகுவில்‌ (ஈம்மைவிட்டு) நீக்க முடியாத பாவவினையை 
யொழித்த சரீரத்தை உயர்த்தப்‌ பட்டிருந்த லுவையி விரும்‌ திறக்க விலை 
மதிக்‌ சப்படாத மெல்லிய வஸ்திரத்தை விரித்து அதன்மேல்‌ அர்த சரிசச்‌ 
தைப்‌ பூமியில்‌ படும்படி இடத்தி மூடிவைத்தனர்‌, (௪௦௫) 

விர்தைசே செழித்றிரு மேனி மீதெலாய்‌ 
கக்தநுற்‌ றிரவியம்‌ புனை த கண்கணிர்‌ 

சிந்திமெய்‌ யன்புடை ஜீவன்‌ முத்தர்தாந்‌ 
தீக்தம சென்னியிற்‌ மூங்டுச்‌ சென்றனர்‌. 

(இ...எ்‌). அற்புதமான அழகுவாய்ந்ச அவரது திருமேனியின்‌ மீத 
வாசனையுடைம கல்ல மருந்து வர்ச்சங்களை ச்‌ தூவி யலங்கரிதிது கண்களில்‌ 
நீர்வடிய அச்சிறர்த பச்தர்சள்‌ தங்கள்‌ தங்களது தலையின்மேல்‌ அச்சடலத்‌ 
தைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு வழிஈடங்தனர்‌. (௪௦௬) 

வனக்குஅம்‌ பாம்பினோர்‌ மருங்கு மட்டவிழ்‌ 
நனைக்குஅ முசைவிகி நந்த னத்திது 
வினைக்குரிச்‌ காயயோ சேப்பு வேதியன்‌ 
தனக்கென ச்‌ சமைஜ்தவச்‌ சமாதி நண்ணினார்‌. 

(இ...ஸ்‌), வனத்தின்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ குறுயெ எல்லேயையுடைய 
இடத்தில்‌ தேன்‌ நிறைந்த சிறிய மொட்டுகள்‌ மலர்க்து வாசனை வீசும்‌ பூம்‌ 
தோட்டத்தில்‌ பக்கனாகய யோசேப்பு தனக்கென்று சித்தப்படுத்தியிருக்த 
இடத்தில்‌ (எம்பெருமாமஈச்‌ சமாதிவைப்ப இ) பொருக்துென்று (அத்‌ இரு 
மேணியை) அவ்விடத்திற்குத்‌ தூக்கிக்‌ சென்றனர்‌, (௪0௪) 

கன்முறை யகற்ற்தவக்‌ காமர்‌ வைப்பினில்‌ 
தொன்முறை விதிப்படி தூய யாச்கையைப்‌ 
பொன்முறை போத்திடும்‌ புலமைத்‌ தாமென 
ஈன்ு 2 வளத்தினார்‌ கலங்கொண்‌ மொய்ம்பினார்‌, 

(ஒ...எ்‌), கல்‌ மலையில்‌ (பூச) அழச்கத்தின்படி தோண்டியள்ள அல்‌ 
வழூய இடத்தில்‌ (யேசர்கள்‌ ஈடத்தும்‌) பழைய முறைப்படி; பொன்னைப்‌ 
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போற்றுவது அறிவுடைமையாகும்‌ என்று முன்னோர்‌ கூறுவதுபோல நன்‌ 
மையின்‌ பலனே உருவாகிய அப்பச்தர்கள்‌ அப்பரிசுத்த தேசத்தை ஈல்லவித 
மாக அடக்கஞ்‌ செய்தனர்‌. (௪0௮) 

ஆர்வமிக்‌ குடையமெப்‌ யடியர்‌ மொய்ம்பினால்‌ 

வார்விழி புனுலக வாரிப்‌ பெய்தனர்‌ 

தீர்வரம்‌ பரிமள இரவி யங்களை 

சேர்வுஅ கபாடக்கற்‌ செறித்திட்‌ டாரரோ.. 

(இ... அன்பு மிகுதியாக உடைய அப்பக்தர்களது கண்கள்‌ 
மிகுந்த ஜலத்தை சிந்த ீங்காத மணம்பொருந்இிய கர்‌. தவருக்கங்களைத்‌ தூவி 
அச்சமாதியை யடைவதச்சென்று செய்கிள்ள கற்கதவை அப்பக்தர்கள்‌ 
பலத்துடன்‌ மூடினார்கள்‌. (௯௦௯) 

உலகெலாம்‌ புரிச்ததி வினையை யுத்தரித்‌ 
தலூலொப்‌ புண்ணிய மமைத்த வாண்டசை 
இலகுபே செழித்திரு மேனி மிண்டொரு 
சிலைகெழு சமாதியுஞ்‌ செறிர்த தேயம்தோ. 

(இ...) உலகத்தாரொல்லாம்‌ செய்த பாவத்திற்‌ சென்று தாமே உத்‌ 
தரித்து அலவம்‌.உ புண்ணியத்தைச்‌ சம்பாதித்த ஈம்பெருமான அ மிகவும்‌ 
அழகுபொரும்திய பரிசுத்த சரீரம்‌ இங்கு கல்லால்‌ செய்யப்பட்ட | ஒர்‌ சமாதி 
யில்‌ இப்பொழு அ அடங்யெஜே, என்ன டரிதாபம்‌. (௪௧௦) 

தைவிக மானிட தனுவே டுததகந்‌ 
தைவிக ரக்ஷகர்‌ தணந்த மானிட 
மெய்வசுர்‌ தரையிடை விரவி மீண்டெழுர்‌ 
அய்வதின்‌ தேறபுவிக்‌ குய்வின்‌ முகுமால்‌, 

(இ...ன்‌). கடவுள்‌ மாணி. சரீசத்தைப்‌ பூண்டார்‌. ஈது தெய்வ 
தத்துவம்‌ பொருந்திய இரட்சகா சாணிட சரீரம்‌ பூகியில்‌ வந்து சேர்ந்து 
பின்‌ உயிர்த்தெழு யது இல்லையென்றால்‌, இப்பூலோகச்திற்கு இரட்டிப்பு எப்‌ 
படியுண்டாகும்‌? (௪௧௪) 

சேசயோ சேப்பென கிக்க தேமெனப்‌ 
பேய தொண்டரும்‌ பிறரு ஈம்பிசான்‌ 
சமா இக்குறு புணர்ப்பெ லாம்புரிக்‌ 
இ௫னை மதிக்குள்லைத்‌ தேத்திப்‌ போயினார்‌. 

(இ...ஸ்‌). அன்புள்ள யோசேப்பு என்பவனும்‌ நிக்கோதேநூ என்ப 
வனுமாதிய பக்தர்களும்‌ மற்றுள்ளோரும்‌ ஈம்பிரான து பெருமை பொருக்திய 
சமாதிக்குச்‌ செய்யவேண்டிய சரியைகளை மெல்லாம்‌ செய்து கடவளைத்‌ தல்‌ 
கள்‌ மனதில்‌ தியானித்த வண்ணமாகச்‌ சென்றனர்‌. (௪௧௨) 

அத்தனுக்‌ சடித்தொழும்‌ பமைர்த வன்புடைப்‌ 
பத்திமை வடிவெடுத்‌ தனைய பாவைமார்‌ 

இத்தசஞ்‌ சலத்தோடே கலுழ்ர்து சேம்பி3ய 
இத்தம இறையுள்போய்ச்‌ சடைத்தி ருர்தனர்‌. 
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(இ....ஸ்‌). அவருக்குத்‌ தொண்டுபுரியவல்ல அன்பு கிறைச்த பக்தியே 
உருவாகக்கொண்ட ஸ்திரீகள்‌ மனசஞ்‌ சலத்தோடும்‌ தேம்பி யழுது தத்தம்‌ 
வீசெளாக்குத்திரும்பி மனவாட்ட மடைச்திறாச்தார்சள்‌, (௪௧௩) 

அஞ்சு காட்டுசண்‌ டலமச்‌ தாவிறைசர்‌ 
தெஞ்சிய பாதக ரியல்மு தைப்படி 

செஞ்செவே புலகமைக்‌ தொழுகுஞ்‌ சீர்மைசண்‌ 
டுஞ்சமென்‌ ௮ளம்வலித்‌ அரங்கொண்‌ டாரசோ. 

(இ...ஸ்‌), பயப்படக்கூடிய இக்காட்சகெளைக்கண்டு உள்ளம்‌ வருச்தி 
கைந்து (முன்னேயே மனந்திரும்பிய பாதகர்கள்‌ போக) யிச்சமாயிருர்த 
கொடியவர்களும்‌ இயம்சையமைப்புப்படி உலகம்‌ கேர்மையாக அமைக்னு 
ரோக சடைபெறு தைக்‌ கண்டு இமைக்காளாகாமல பிழைத்தோம்‌ 
என்று மனமிழுச்சப்பட்டி இயேசுவைப்‌ பினபற்ற தைரிய கொண் 
டார்கள்‌. (௪௧௪) 

வேறு 


பொங்கரு ணாதன்‌ பூதல ரக்ஷ புரிவான்வந்‌ 

தங்கம்வ க்தி யாருயீர்‌ நல்‌ யவணிக்குள்‌ 

மங்யெ டங்கக்‌ கண்செ இக்க மாட்டான்‌ போல்‌ 

வெங்கதி ர௬ட்டுக்‌ குடகட லிற்குப்‌ புறவிழ்க்தான்‌. 

(இ-ள்‌), அருள்‌ மிகுர்த (இயேசு) காதர்‌ இப்‌ பூலோகத்திற்கு இர 

கதிப்பை யுண்டாச்முமானு அவதரித்‌தி சசிரப்பாட்டென தனத அருமை 
யான உயிரைவிட்டுத்‌ தன்‌ ஜோதி மங்கி பூமிககுள்‌ ளடங்கி யிருப்பதைச்‌ 
கண்டு சரிக்க மாட்டா தவனைப்‌ போல்‌ குரியன்‌ தனது உஷ்ணமான கதிர்‌ 
களை யொடுக்கி மேற்கடலில்‌ தலைமோக விழுந்தான்‌. (அச்சமயம்‌ சூரியன்‌ 
அஸ்சமனமாயிற்று என்பது கருத்து. (௪௧௫) 

பாயொளி மட்டுப்‌ போய௫ வெள்ளிப்‌ பகலேனும்‌ 

மீயொளி மல்க மேற்றிசை ற்றி விரிசெக்கர்‌ 

கேயமி குத்தோர்‌ காயமு குத்த நிறைசோரி 

அயி னத்தி மாயவ டர்த்துத்‌ தொகல்போலும்‌, 

(இ...ன்‌). எங்கும்‌ பரவியிருந்த ஒளி குன்றிப்‌ போயது, வெண்‌ 

ணிறம்‌ பொருந்திப்‌ பகலில்காயும்‌ சூரியன. ஒளி குறைந்து அது மேற்‌ 
இல்‌ மறைந்தது, அச்சமயம்‌ விரிவாய்த்‌ தோன்றிய செவ்வானமான அ, 
நொய்‌ மிகுந்தவராக எம்பிரரனத காயத்தினின றும்‌ வடிச்த இரத்தம்‌ 
திசண்டெழுந்து கோப அக்கினிமாய்ச்‌த பாவாமல்போக எதிர்த்ததுபேோ 
லம்‌ விளங்கியது, (௬௧௭௬) 


ஈன்கிம ஐக்து ஈட்பிடை காளா ஈயவஞ்ச்‌ 
அன்றிய கள்வர்‌ கன்றியில்‌ செல்வச்‌ தொலைவெய்க 
ஒன்‌ திவ ருத்தும்‌ வன்மிடி போல வொளிர்செவ்வான்‌ 
நின்‌ றில தாக வந்தது மாலை கிமிர்கங்குல்‌, 
(ட... ள்‌). சிநெசத்தி னிடையில்‌ எச்சாலும நயவ்ஞ்சகல்‌ கொண்‌ 
ள்ள கொடியேராஅ நன்‌ நியத்ற செல்வம்‌ அழியும்படி அவர்களை நெருக்கி 
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வருத்தும்‌ கொடிய தரித்திரத்சைப்‌ போல்‌ பிரகாசம்‌ பொருச்திய செவ்‌ 
வானமானது நிற்சக்கூடாததாக மாலைரேரத்‌இப்‌ பெரிய இருள்‌ வந்து 
மூடியது. (௪௪௪) 
பூவணே யாகச்‌ கண்படை கொள்ளும்‌ புனிதத்கோர்‌ 
மேவுவி சான மென்னவி ரிச்ச மேல்வரன் மீன்‌ 
ஒவற வெங்கும்‌ பாயிரு ணகி யொளிகாலுக்‌ 
தீவம தாகவு இத்தது சமச்‌ இிசைதிங்கள்‌, 

(௫...ன்‌). பூமியையே மெத்தையாகச்‌ சொண்டு கித்திரை செய்யும்‌ 
அத்புதமூர்‌ த்திக்கு , அசுமானகிரியைப்போல்‌ வானத்தில்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ 
பிசசாசித்தன, எங்கும்‌ பசவியுள்ள இருள்‌ முற்றும்‌ நீங்கப்‌ பிரகாசத்தைக்‌ 
கொடுக்கக்கூடிய ஒரு விளக்சைப்போல்‌ சந்திரன்‌ ழச்குப்‌ பச்சத்‌.நில்‌ 
உதயமானது, (௪௧௮) 


இத்தி மாகச்‌ செல்வனு நங்குஞ்‌ செயல்கண்‌டு 
நித்திரை பல்கமு முதமை வுற்றிடு செறிபோலும்‌ 
எத்திசை யூம்முள னெப்பொரு ஞம்முல கெல்லாமும்‌ 
அத்தின ராவினி சத்தம தாய வருங்காட்‌டி, 

(இ...ஸ்‌). பிரபுவாகிய எம்பெருமான்‌ அழகாக நித்திரை செய்யும்‌ 
தீன்மையைச்கண்டு அர்‌ நித்திரைக்கு யாதொரு பங்கமும்‌ நேரிடாத வசை 
மைப்போல்‌ எல்லாத்திக்கும்‌ அதிலுள்ள சகல பொருட்களும்‌ (பொதுவாக) 
உலக முழுவஅம்‌ அர்த இரவில்‌ நிசப்தமாக இருந்த தன்மையான ௮ தர்‌ 
அருமையான காட்சமே யாகும்‌, (௪௧௯) 


காலமி தாச வன்மன யூதர்‌ கதித்தோடிக்‌ 
.ிலமில்‌ மன்னன்‌ பாலணை வுற்றுத்‌ திருட்டாகக்‌ 
கோலியு யிர்த்தா னென்றவ னாக்கை கொடு?பாகிச்‌ 
சாமை ரூட்டிச்‌ €டர்பல்‌ கேடு சமைப்பாரால்‌, 

(இ...ள்‌). இதுவே சமயமென்றுசருதிக்‌ கொடிய மனதையுடைய 
தூதர்கள்‌ விரைவாக ஓடி. கற்குணமற்ற அரச னிடஞசென்று (இவனது 
சரீரத்தை அச்‌ சீஷர்கள்‌ இருட்டெ்சனமாக எடுத்த மறைத்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ இவன்‌ உயிர்த்தெழுந்தான்‌ என்று ஜாலஞ்செய்து பலரை எமாற்‌ 
தித்‌ இவினாகளை யுண்டுபண்‌ ணுவார்கள்‌.'* (௪௨௦) 

ஈண்டொரு மூன்று இன தயிர்‌ பெற்றெழு வேனென்ன 

மாண்டவ னோதிய அண்டுக மாதியை மற்றின்னே 
காண்டகு காவல மைக்கென வொப்புரை கைக்கொண்டு 
வேண்டிய வாஅபல்‌ விரரை வைத்தனா வெங்காவல்‌, 

(இ...ஸ்‌... “மேலும்‌ எெத்தவனாமெ. இவன்‌ இன்றையிலிருக்கு 
மூன்றாம்‌ நாளில்‌ உயிரடைச்து எழுந்திருப்பேனென்னு சொன்னதுண்டு, 
கையால்‌ இவன்‌ சமாதியை உடனே சஉனமாகக்‌ காவல்‌ வைக்கவேண்‌ 
டும்‌!” எண்று சொல்ல அவ்வாறே அவ்வீடயை யேற்றுக்கொண்டு பல 
வீரர்களைக்‌ சடுல்சாஉலாக அமைத்திக்சொண்ட னர்‌. (௪௨௧) 
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இட்டனர்‌ முத்திரை யேமமு ஐத்‌ தனி யிமத்தின்‌ 
முட்டிய டைத்தவோர்‌ கற்கத வத்‌ தினை முற்றாக 
அட்டதி காந்தமு மம்பர மும்மிதோ ரண்கைக்குள்‌ 
இட்டன முய்விலை யென்பவர்‌ போன்மதி யில்லாரே. 

(இ...எள்‌), எட்டுத்‌ இச்குகளையும்‌ ஆகாயத்தையும்‌ உள்ளன்‌ கைக்குள்‌ 
எளடக்கிக்‌ கொண்டோம்‌, இதற்கு விமோசனமில்லை யென்‌ றெண்ணு 
இன்றவர்களைப்‌ டோன்ற அமமதியீனர்‌ ஒப்பற்ற அச்‌ சமாதிவாயிவில்‌ கெட்‌ 
டியாக அடைச்து௭எள சல்லாலாகிய கதவிற்கு முழுதும்‌ அடையாள மூதி 
திரை வைத்தார்கள்‌. (௪௨௨) 

கோலிய காவல ரேதிக ளோடுகு 18 இச்சேம 
வாலிய வைப்பைவ சோத்தனர்‌ மின்றிட வாராந்தக்‌ . 
கரலைக டும்பச லெற்படு காலைக உந்தக்‌ இ 

மாலைக மிக்சதி யாமமும்‌ வர்தும ரீஇயிற்றால்‌, 

(இ...எள்‌). காவற்‌ செய்யும்‌ சேவசர்கள்‌ ஆயுதபாணிகளாய்ப்‌ பரிசுத்த 
சமாதியைச்‌ சூழ வளைர்று நின்றிருக்க, வாரத்தின்‌ சடை நாளாகிய சணி 
வாரத்தின்‌ காலைப்பொழுதும்‌ பகற்பொழுஅம்‌ சூரியன்‌ மறைகின்ற சால 
மம்‌ கடம்‌, அந்தி மாலையும்‌ சடங்கு கடுகியெும்‌ வர்‌ கூடிற்று, (௪௨௩) 

கைவரு லெளலெ வேலையோ ழிக்துக ருத்தொன்றித்‌ 
தைவிக நாளனு சாரிக ளாயுபர்‌ சற்போதர்‌ 

உய்வரு ணாதணு யி£த்தெழு வேனென அப்த இட்ட 
டுமய்வ௫௪ னத்திற முள்ளியி ருர்தனர்‌ விழி அஞ்சார்‌. 

(ஓ....ஸன்‌), லழக்கயுள்ள வீட்டுச்‌ குரிய வேலைகளைச்‌ செய்து 
விட்டு மனதை ஜெகதீசன்‌ பேரில்‌ செலுத்தித்‌ செய்வீகசாளாகய ஓய்வுகாளை 
யனுசரிக்நிறவர்களாய்ப்‌ பெருமைபொருந்திய ஞானகுருவம்‌ கற்சதியை 
கமக்கருரூபவருமாகிய நாதன்‌ உயிர்த்‌ தெழுவேனென்று சொல்லியிருர்த 
உண்மையான வாக்கின்‌ பெருமையைச௪ இந்தித்தவண்ணமாக அவ்விரவு 
முழுவதும்‌ தூங்காமவிருர்‌சார்கள்‌. (௪௨௪) 

மாசில்ம உந்தை மார்சிலர்‌ கந்த வருக்கங்கள்‌ 
ஆற வீட்டி யாதிதி எத்தி னதிகாலை 

ஈசனு டற்குப்‌ பூஜினக செய்வா மெனவெண்ணி 
தேசம்வ டிக்கும்‌ கண்ணொடி ருக்தார்‌ கிிமுற்னும்‌, 

(௫...ன்‌). மாசற்ற மாதர்களிற்‌ லர்‌ வாரத்தின்‌ மூதல்‌ மாளாயெ 
(ம2)காட்‌ சாலையில்‌ ஜெசதிசன அ சரீரத்திற்குப்‌ பூசை செய்யலாமென்‌ 
றெண்ணி வரசனைச்‌ திரவியங்களை மனசரரச்‌ (சீசர்‌. தலைச்‌.௮4்‌ கொண்டு 
இரவு முழுவ அம்‌ அன்பினால்‌ வடு யுங்‌ கண்ணீருடன்‌ காத்திருர்தார்கள்‌ , 

சமாதி காண்டம்‌ முற்றிற்று. 
காண்டம்‌ ஆறக்குத்‌ திருவிருத்தம்‌ 425, 


ட்டி 


ஏழாவது 


உயிர்த்தெழுந்த காண்டம்‌. 


இரட்சா பெருமானாயெ இயேசு கிறிஸ்து நாதர்‌ உலகத்தின்‌ 
பாவங்கட்காகத்‌ தன்னையே ஜீவ பலியாக சிலுவை யென்னும்‌ 
பலி பீடத்தில்‌ ஒப்புக்‌ கொடுத்து மரணமடைக்கு ௪மரஇ வைச்‌ 
கப்பட்டபின்‌ இருமறை கூறியுள்ளபடி அவர்‌ மூன்றாம்‌ சான்‌ 
உயிர்‌ பெற்றெழுந்‌த விந்தையை விஸ்‌ தரிக்கும்‌ இப்பாகத்திற்கு 
உயிர்‌ த்தெழுந்‌ த காண்டம்‌ எனப்‌ பெயர்‌. 


அறுசீர்‌ விநத்தம்‌ 


இருகில முய்யக்‌ கொண்ட வெம்பிசா னாக்கை மீமம்‌ 

மருவிய வாறி தாக மறுத்துயிர்‌ச்‌ தெழுர்த வுண்மை 

இருமுறை இளக்கும்‌ வண்ணர்‌ தெரிப்பலென்‌ தமலற்‌ போத்தி 

பொருவரும்‌ பக்தி யென்னும்‌ புணினகமேத்‌ புகல்வ காணாள்‌, 
(இ...ள்‌). இப்பெரிய உலகம்‌ இரட்சிப்படையுமாறு எம்பிரா னெடுத்த 

சரீரம்‌ இகொடடைந்த விதம்‌ இவ்வாறிருக்க அவர்‌ மரித்தபின்‌ உயிர்த்தெழுந்த 

சத்தியத்தை வேதாகமத்தில்‌ சொல்லிய வண்ணம்‌ உனக்கெடுத்தரைப்பே 

னென்று ஒப்பற்ற பக்தி யென்னும்‌ பெண்ணானவள்‌ கடவுளைத்‌ துதித்து 

(கிறிஸ்தியானுக்கு)ப்‌ பின்னர்‌ ஈடக்தவைகளை ச்‌ சொல்லலானாள்‌. (௪௨௭) 


மைந்தகே ணம்பி சானிம்‌ மாநிலத்‌ அயிர்த்தெழுந்த 
விக்தையைத்‌ தரித்‌ தேத்தும்‌ விழைவினால்‌ வீிபுத சாவார்‌. 
அர்தமத்‌ இண்டிப்‌ பல்லரண்‌ டணியிசை யலர்த்து மாபோல்‌ 
இந்து நீர்ச்‌ சனையுள்‌ காவும்‌ புள்ளொலி றந்த மாதோ. 

(இ...ஸ்‌), மகனே கேட்பாயாக, மம்பெருமான்‌ இப்பூலோகத்தில்‌ 
உயிர்த்தெழுச்ச அற்புதத்தை (மனதால்‌) தரிசித்து அவரைத்‌ திக்கும்‌ 
ஆசையால்‌ (பக்தர்கள்‌) பரிசுத்தவான்‌ சளாவார்கள்‌. அசாயத்திவிருர்‌ க 
மங்கள தேம்‌ பாம்‌ தொணியைப்போல ஆற்று நீரோட்டமும்‌ சுனையின்‌ 
சீரும்‌ சோலையிலுள்ள பட்டி ஜாதிகளின்‌ சப்தமும்‌ விளங்கின, (௪௨௭) 


விண்ணுற நிவந்த நானா வியன்‌ சினைப்‌ பொதும்பர்‌ மென்பூஞ்‌ 

சுண்ணமு மலருக்‌ தந்தேன்‌ நறொகுதியும்‌ வானந்தூய 

ஒண்ணிறப்‌ பனிரீ ரோடு கலங்தமென்‌ கால்‌ கொண்டோச்சல்‌, 

புண்ணியனெழுச்சிக்‌ கே லம்‌ புனேக்தெனப்‌ பொலிந்ததன்றே. 
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(இ...ஸ்‌. வானத்தை பளாவும்படி உயர்ச்ச பலவிதமான பெரிய 
மரங்கள்‌ மீதைம்த சோலையீல்‌ மலருகின்ற பொதுவான புஷ்பங்களிலிருக்து 
மகரந்தப்‌ பொடியுடன்‌ ஓழுகும்‌ இனிய மலர்த்‌ சேனின்‌ பெருாகானது 
லான த்இவிரும்து விழு ன்‌,ஐ பிரகாசமான நிறத்தை யடைய பனி நீரோடு 
சலந்து தென்றல்‌ சாற்றடன்‌ வீசதலானத புண்ணிய புருஷன்‌ எழுந்த 
கோலதீதை யடைர்சாற்போல்‌ வீளல்கனது. (௪௨௮) 


மருப்படி சமல வாவி மறிதிசை முழவ மார்ப்ப 
அருப்புகாண்‌ மலர்வாய்‌ கண்டி யமிபசுக்தேறன்‌ மாந்திச்‌ 
சுருப்பினை ௪ருதி காட்டப்‌ புன்ளொலி யிசையிற்‌ அன்னக்‌ 
திருப்பள்ளி யெழுச்சி கூடுஞ்‌ செவ்வியை யொத்த தம்மா. 
(௫...்‌). வாசனையுடைய கமல மலர்்‌சள்‌ நிறைர்த குளங்களில்‌ 
மறித்த அடிசகும்‌ அலைகள்‌ மத்தளச்தைப்போல்‌ தொனிக்க அன்று மலர்ந்த 
அருப பின்‌ வாயைக்‌ எளறி ௮அதிஓள்ள தனிய தேனையுண்டு வண்டுகள்‌ 
சுருதியை கூட்ட (அதற்கேற்ப) பம்சென்‌ இராசத்தைப்‌ பாட உயிர்ச்‌ 
செழும்‌ ஏம்பிரானுக்கு நி த்திரையிலிரும்‌ செழுப்பும பொருட்டுப்‌ பாடும்‌ 
தெததை யொத்திருந்தது (௪௨௯) 


கோதிலாப்‌ புனித வன்பு குலவுகி ரகத்து நஈம்மான்‌ 

பரதடல்‌ கஜம வர்ந்த பரிசெனப்‌ பளில்கிற்‌ மோன்றுஞ்‌ 

இ.தநிர்ப்‌ பொய்கை யெல்குஞ்‌ செழுங்கடி. கமழுக்‌ தூய 

மாதர்மென்‌ கமலப்‌ போது வள்ளவாய்‌ மலர்கத மாதோ, 
(இ...ன்‌). அன்பென்னும்‌ மீரையுடைய குற்றமற்ற பரிசுத்தவான்‌ 

களது மனமென்னும்‌ குளச துல ம பெறாமான து பாதங்களாகிய தாமரைப்‌ 

புஷ்பங்கள்‌ மலர்ந்த தன மையை யுடைய கண்ணாடியைப்போலுர்‌ தெளிந்து 

குளிர்ச்த மீரையுடையு குளககளெய்கும்‌ செழிதக வாசனை நிச்ச பரிசுத்‌ 

தமான அழமயெ மெல்லிய கமலப்‌ புஷ்பங்களின்‌ இண்ண த்தைப்‌ போன்ற 

அகன்‌ ற வாய்கள்‌ மலார் தன. (௪௩0) 


வையகம்‌ புதைத்த கங்குல்‌ வாருணி யுற்ற சோக்கித்‌ 
அய்ய ண்‌ மதிய மென்னும்‌ அயலவரு சுறவத்தோடு 
மையற விளங்கும்‌ வான மீனொளி மழுங்க மாய 

வெய்யவ வலைஞன்‌ ஜோன்றான்‌ விடிவலை வீசி னானால்‌. 

(டூ...ஸ்‌). பூமியை மறைத்த இருளெனனும்‌ கடலைச்‌ சமயம்‌ பார்த்து 
பரிசுசத களிம்த சம்திர னென்னும்‌ கற்றும்‌ சுரு மீனாடு குற்ற சற்று 
விளங்கு வான நட்சததிரங்களும்‌ ஜோதி குறைந்து மறைந்துபோக சூரிமன்‌ 
எனனும்‌ செமபடவன்‌ மைகது கினறு விடியற்காலம்‌ என்னும்‌ வலையை , 
வீசினான்‌, (௪௩௧) 
மெய்கண்ட விடத்துப்‌ பொய்மை வெளுத்தென வெளுத்த இந்து 
கைசண்ட. களவீ னாக்கம்‌ கமந்தெனச்‌ கரந்த விண்மீன்‌ 
பெரய்‌2ண்டு மருண்ட வள்ளம்‌ போலொளி மிழகத திபம்‌ 
மைகண்ட கங்குல்‌ வாட்மெ வைகறை கண்டு கண்டே, 


க்ர்ண்டல்‌] உயிர்த்தெழுதல்‌. 123 


(ஒ...ஸ்‌. மிஃக்‌ கரிய இருட்டைப்‌ போக்கும்‌ விடியற்காலத்தைப்‌ 
பார்த்த அளவிலே ; உண்மைய ன து உண்மையே என்று ரூ௮ல்தங்‌ காலத்‌ 
இல பொய்மானஅு (அவமானச்தால்‌ மகம்‌) வெளுத்துப்‌ போவதுபோல 
சர்திரன்‌ (பிரசாசம்‌ குன்றி) வெளுத்துப்போப ற்று ; கையிலே வைத்திருந்த 
திரட்டப்‌ பொருளைச்‌ (கள்‌௨ன்‌ திடீ ரென) மறத்து விடுவதுபோல நக்ஷ்ச்‌ 
இரங்கள்‌ (இருட்டுப்‌ பொருள்‌ கள்போல்‌) உறைந்து போயின ; (வீடரீ கமான) 
பொய்க்‌ குற்ற ச்கைச்‌ சாட்டுங்‌ காலச்இல்‌ (அப்பொய்க்காக) உண்மையான 
உள்ளம்‌ மடிழ்ட்சி யடைவதுபோல்‌ இபங்கள்‌ ஒளியை யிழந்தன. (௪௩௨) 


இன்னதோ ரமையமக்‌ தன்னி லிருநில வுலகுக்‌ செல்லாம்‌ 
பன்னரு லத்த வாய பசகதிப்‌ பயனை மீட்டித்‌ 

துன்னிய ஜடவி போகத்‌ அபிலுணர்‌ குழ்சசி யேபோல்‌ 
உன்னத தேவ மைர்த னுபிர்த்தெழுற்‌ தருளிப்‌ போந்தார்‌, 


(இ...ஸ்‌). இத்தகைய ஈல்ல ச௰யக்தில்‌ இப்பெரிய உவகக்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ விஸ்தரிக்க முடியாத உன்மை பொருந்திய மோட்ச கதிபின்‌ பயணைச்‌ 
சம்பாதித்து நிறைந்த கிஷ்‌ டையிலி நம்து கலைந்து எழுந்த தன்மையைப்‌ 
போல்‌ மேன்மை தங்கிய தேவ குமாரனாகிய எமபிரான்‌ உயிர்த்தெழுந்கரு 
எிப்போனார்‌. (௪௩௩) 


வார்த்தையாய்‌ ஈவெ ராடு மன்னுயிர்க்‌ நரன்‌ ஈல்ச்‌ 
மூர்த்தியாய்ச்‌ சமாதி கூடி முறைவழா அயிர்ததெழுர்த 
இிர்த்தனைத்‌ தரிரித்‌ கேத்தி ஜெயஜெப வென்று போற்றிச்‌ 
ர்த்தன ஈறும்பூ மாரி பெய்தனர்‌ கெழுமி விண்ணோர்‌, 

(௫...ன்‌). ஆதியிலே வார்த்தையுமாய்‌ திரித்துவச்தில்‌ கடு காயகமுமாய்‌ 
மாணிடர்கட்கு இரக்திப்பளிக்சக இரகடணிய ஜூர்த்துமு மானவர்‌ மசணத்துக்‌ 
குள்‌ எடங்கி தீர்க்கதரிசன ஒழுங்கு கெடாவண்ணம்‌ ஜீவ னடைச்‌ தெழுந்த 
பரிசுத்தன து வரவுகண்‌ ] இரணடெழுமர்தீ வானோர்கள்‌ அவரை தரிசித்துப்‌ 
பலவா புஈழ்ச்து ஜெய ஜெய வென்று வாழ்த்தி சங்கத்துடன்‌ புஷபமாரி 
பெய்தார்கள்‌. * (௪௩௫) 


தன்மமுக்‌ தவமு மோங்‌த்‌ தழைத்தன வருள்மெய்‌ வேத 
கன்மமு மொழுக்கு வல்‌ ல கதஇித்தன கருணை பூத்த. 
நன்மையு மெய்மை சானு சடசகின்‌ அலகை மெங்கும்‌ 
வன்மமும்‌ பகையும்‌ தேய வளர்ந்தன மருவி மாதோ. 

(இ....ள்‌), உலகமெங்கும்‌ தருமமும்‌ சுவங்களும்‌ தழைத்தோல நின்று 
வளர்ச்சன ; சத்திய வேதகதிற்‌ சொல்லப்படும்‌ காரியங்‌ எள ௦, அதன்படி 
நடத்கலுரான செய்கைகள்‌ மிஃவும்‌ மலிர்தண ; (உள்ள கதில்‌) கருணை 
நிறைக்க ஈன்மை செய்வதும்‌, உண்மைப்‌ ம்பி உபசாசஞு செய்வதும்‌. 
(எங்கும்‌) கிரத்தன மாடுவத சபால்‌ நிறைச்து வளார்தன ; இதனால மூடவை 
சாச்சியமுமபை பையும்‌ )சரஸலச்ு ச்பொயின. (௪௩௫ ) 
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அறந்தலை யெடுத்த தொல்லை யாரணத்‌ அழனி யோங்கச்‌ 
சிறந்தது ஜென்ம தோடத்‌ இச்கரு மத்தின்‌ மூழ்கி 
இறந்துபாழ்‌ பட்டோ ராவிக்‌ நறிலர ஜீவன்‌ வரது 
பிறந்தது சுடர்த போதம்‌ பிறங்க தவனி யெங்கும்‌, 

(௫...ஸ்‌). உலக முழுவதும்‌ தருமமானத தலையெடுத்து விளல்யெ.௮, , 
பழமையான வேதத்தின்‌ ஓசையானது (ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌) கூதச கேட்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சிறந்தோங்க கின்ற ; ஜென்ம தோஷத்திய கருமத்‌துள்ளேயே 
மூழ்கிச்‌ இடர்‌ இறச்து பாழானெவர்களின்‌ ஆவிக்குங்கட இப்பொழுது 
அழிவிலாத (நித்துய) ஜீவன்‌ கிடைத்தது, (பொதுவாக) ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
சுகானந்த போதம்‌ ததும்பி விளங்கெது, (௪௩௬) 


ஆய ப சன்பு மல்கு மாழியி தித்து மாந்தர்‌ 
மீயுயர்‌ விண்ணொ ராக விளங்குபுண்‌ ணியவே தார்த 
ஆயிரம்‌ கால்க ளோச்சி யலர்பசஞ்‌ அடசைக்‌ காண்பான்‌ 
சேயொளி பசப்பிச்‌ ஜ்பரற்‌ நினகா ணுதயஞ்‌ செய்தான்‌. 
(இ...எ்‌), நிலைபெற்ற பெரிய அன்பு பொருர்திய கடலி னிடத்தே 
யுத்த (உலகத்திலே யுள்ள) மணிதவர்க்கங்களைப்‌ பெருமைதரும்‌ உயர்ந்த 
விண்ணோராக வீளங்கும்படி செய்யும்‌ புண்ணியம்‌ பொருந்திய வேதசாஸ்‌இர:. 
ஞானபோதத்தின்‌ ஆபிரங்‌ சரணங்களைப்‌ போன்று ; தன்னுடைய இரணம்‌ 
களென்னும்‌ கரங்களை மிட்டிக்கொண்ட வெக்க ஒளியை வீசிக்‌ சொண்டு 
(இசாப்பகலென்னும்‌) எக்‌ காலத்தும்‌ (அன்பென்னுங்‌ குளிர்ச்சியான) பிரகா 
கத்தைத்‌ தருகின்‌ றவரும்‌ (உலச எல்லா மண்டலங்களையும்‌ படைத்த இனால்‌) 
அவைகளுககும்‌ மேலான சுடராக விளங்குறவருமாயெ எம்பெருமான்‌ 
(உயிரததெழுக்து) செல்வதன்‌ தரிசனத்தைக்‌ காணும்பொருட்டுச்‌ குரியன்‌ 
கிழக்குத்‌ ஒசையி விறார்‌து புறப்பட்டான்‌. (௪௩௪) 
ச்‌ 


கிருமல மூர்த்தி யேவ நிரையபா தலம்பு குத்தி 
வருமமிச்‌ குரத்த பேயை வன்சிறைப்‌ படுத்தி மீண்டு 
கரும்பூ மியிலே தம்மான்‌ கழனிழல்‌ கருதி வந்த 
தீருமசக்‌ கரமே யென்ன, க்‌ தயங்கினன்‌ றபனன்‌ மாதோ, 

. (இ...ன்‌). ஜெகதீசன்‌ ஆகயொபித்த வண்ணம்‌ வைராக்யம்‌ மிகுக்ச 
சாத்தானை நரகமாகிய பாதாளததிலே அழுக்தவிட்டு (மீண்டும்‌ மக்களைத்‌ 
அன்புஅத்தா வண்ணம்‌) அப்பேயைப்‌ பாதாளத்திலேயே ஈறையிட்டு ; தம்‌ 
முடைய பிதாவாகிய சர்வேஸ்வரன்‌ திருவடிகளை நினைச்ச வண்ணம்‌ இச்‌ 
கரும. வினைக்‌ குரித்தான பூமியிலே உயிர்ச்செழுந்து மீண்டும்‌ வந்த 
(அதர்மங்களை யறவொழி சத) தரும சக்க ரமாஒய ஈமது ஏசுபிரானுச்‌ கொப்‌ 
பெண்ணு யாவரும நினைக்க சூரியன்‌ (சிறித) மேலெழுந்து விளங்கினான்‌, 
ஜெகமெலாமல்‌ கெடுத்த பெயைக்‌ சிம்‌ சத சிறைக்குள்‌ ளாக்கில்‌ 
சுகலமு மடிப்படுத்த கன்னொரு குமரே சற்குப்‌ 
பகுவனாம்‌ பரம" சாகை பரிவுடன்‌ தரித்த வெத்றி 
மமையொண்‌ மெளலிபோலுர்‌ இகழ்ற்தனன்‌ வயங்குவெய்யோன்‌ . 
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(இ...ள்‌), உலக முழுவதையும்‌ கெடுத்த சாத்தானை யழித்து அக்னி 
யினின்று மீளாத சிறைச்‌ குள்ளாக்கி சர்வ ஜீவர்களும்‌ தனக்குத்‌ தொண்டு 
புரியுமாறு செய்வித்த எனன ஒப்பற்ற குமரேசற்குக்‌ கடவுளாகிய பாம 
தாதை அவ்‌ வெற்றிச்‌ கடையாளமாக அவர்‌ அன்புடன்‌ சூட்டிய மிமைபெ 
ருந்திய செடத்தைப்‌ போலும்‌ சுடரை விரித்துச்‌ குரியன விளங்கினான்‌, 


அலலொ வுயிர்க ளெல்லா மரும்பெறன்‌ மழெச்‌ பூத்த 
குலவுகோ டாதி யாய கொழுங்கடி மலர்கள்‌ பூத்த 
விலகரு மவித்தை மில்‌ மெய்யொளி யுளக்தி கழ்ச்த 
அலகுசூழ்‌ கங்கு வீங்கி யுதயமுர்‌ இகழ்ந்த தெங்கும்‌. 

(இ...ன்‌). எண்ணிக்கைக்‌ கடங்காத ஜீவகோடி.க ளெல்லாம்‌ பெறுவ 
தற்‌ கருமையான சந்தோஷத்தால்‌ நிறைர்தன. பொருந்திய கொம்பு முதவிய 
ஐம்‌ அவகை வாசனையுள்ள புஷ்பங்கள்‌ பூத்தன, நீக்குவதற்‌ இயலாத அஞ்‌ 
ஞானம்‌ மீக மனிதர்களின்‌ இருதயத்தில்‌ மெஞ்ஞானம்‌ உதயமானது. உல 
கத்தைச்‌ சுற்றியுள்ள இருளும்‌ கீல்‌ உதயகாலம்‌ எங்கு முண்டாயனு, 


புஷ்பம்‌ கொடிப்பூ, சோட்டுப்பூ, றீர்ப்பூ, புதற்பூ, நிலப்பூ என ஐக்‌. 
வகையாம்‌, (௪௪0) 


வண்டுண வீரிக்த செற்தா மரைமூக மலர்ச்சி காட்டித்‌ 
தண்டலை தாழ்த்தி மென்பூத்‌ தடஞ்சேக்‌ கசத்தா னல்‌ 
எண்டகு புள்ளி னாய வின்னிசை யெடுத்‌ அப்‌ போற்றி 


மண்டல மடர்தை மீசன்‌ மைந்தனை வணச்சஞ்‌ செய்தாள்‌. 


(இ....ள்‌), பூமி யென்னும்‌ பெண்ணானவள்‌ வண்டுகள்‌ தேனை யுண்‌ 
ணம்படியாக விரிந்து மலரும்‌ செர்தாமரை மலரின்‌ மூலமாகத்‌ தனது முக 
மலர்ச்‌ சியைக்‌ காட்டித்‌ தனது தலையைத்‌ தாழ்த்துவதுமிபால்‌ சோலையிலுள்ள 
விருட்சங்களைத்‌ தாழச்‌ செய்து, தனது விசாலமான கரங்கள்‌ போன்றகாகய 
மரச்‌ கொம்புமளினால்‌ புஷ்பம்களைச்‌ சொரீச்து தனது குரலால்‌ பாடுவது 
போல்‌ ஏண்ணத்தகும்‌ பட்கெளின்‌ இனிய ஓசையால்‌ பாடித்‌ தித்து தேவ 
குமாரனை வணங்கினாள்‌, (௪௪௪) 


மயனுஅம்‌ பரவ தோட பருங்கறக்‌ கெடுத்து மாந்தர்‌ 
உயவரு நலங்கொண் டைய னுயிர்த்தெழ வூர்த்த சன்மை 
வியனிலத்தெல்கு மோடிப்‌ பசக்துடன்‌ விழாக்கெண்டென்ன 
அயிலுணர்ச்‌ தெழுந்து ஜீவத்‌ தொஞுதிகள்‌ களித்த மாதோ. 
(இ...ள்‌). மயக்கத்தை யுண்பெண்ணக்‌ கூடிய பாவ தோஷங்கள்‌ 
இடமற்றுப்‌ போகும்படி. கெடுத்து மானிடா உய்வதற்‌ கேதுவாகும்‌ நன்மை 
யைக்‌ கருதி அவர்‌ உயிரத்தெழும்த விசேஷமானது விசாலமான உலஃமுமு 
வதம்‌ விஸரவில்‌ பரவ நித்திரை தெளிர்தெழுந்த ஜீவ ஜெம்தக்களின கூட்‌ 
உங்கள்‌ (காலையில்‌) விழாச்‌ சொணடாடினஜை யொசசச்‌ சர்தொஷமாக 
ஷாவாசஞ்‌ செய்தன, தை (௪௮௨) 
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கண்ணிய கிடிக்குள்‌ னாய கழிபெருக்‌ அயிலை வீசி 
எண்ணிலா வுயிர்கள்‌ காலை யேம்பலோ டெழுந்‌ ௫ காட்ச 
மண்ணியல்‌ வினையின்‌ மாய்க்க மன்பதை யுயிர்த்‌தெ முந்த 
புண்ணியர்‌ தமக்குள்‌ ளாகப்‌ பு,க்துயி ஏடைந்தாற்‌ போலும்‌. 
(இ... சணக்கி வடங்காத ஜீவராசிகள்‌ வலையாயெ இரவி லகப்பட்‌ 
டிருந்து மிகுதியான நித்திரையை லட்டொழிம்‌ அ சககோஷகச்தடன்‌ அதி 
காலையி லெழுர்‌ த புண்ணிய புருஷனில்‌ பூலோகத்தில்‌ இயற்கையா யுள்ள 
மானிட ஜீவனை புதிய உயிரை யடைந்தார்‌ போலுமாயிற்று. (௪௪௩) 


எந்தவா றடையு கம்மி லீஜிலா ஜீவ னென்னாச்‌ 

இந்தனை மருளே னம்மான்‌ புண்ணிய ஜீவர்க்‌ கெல்லாஞ்‌ 

சொரச்தமாா விசுவ சிக்‌ தார்‌ சுவர்க்க?பரின்பற்‌ துய்ப்பர்‌ 
த த்த 

அர்சரி யாமி யேசு வென்பசதை யயசே லைய, 


(இ...ஸ்‌) நித்திய ஜீவன்‌ மக்‌ செப்படி உண்டாகு மென்று மனச்‌ 
கவலைப்‌ படுவானேன, மம்‌ பெருமான ௮ அருள்‌ மானிட ஜீ வர்க்‌ கெல்லாஞ்‌ 
சொர்தமாகும்‌ அதை விசுவாசி த்தவர்கள்‌ மோட்ச பேரின்பத்தை யடைவார்‌ 
கள்‌. இயேசமாதர்‌ எங்கும்‌ கிறைக்க சடவு ளென்பதைச்‌ சற்றஞ்‌ சந்தடி 
யாதே, த (௪௪௪) 


வசைவின்றிச்‌ கிருபை யார்க்கும்‌ பொதவென வழுத்தி னாலும்‌ 
பசமன்முன்‌ கூறித்‌ கோ னுள்ள மொன்றி3லை பழுக்கும்‌ பத்தி 
தாணிவான்‌ இரண மெர்தச்‌ தலத்தினுர்‌ தங்கு மேனும்‌ 
இரவிகாக்‌ தத்தி என்றோ விருன்சனல்‌ பிறக்கு மம்மா, 

(இ..ள்‌) சூரியனது ஒளி எவ்விடத்திலும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ கூடியதா 
யிருர்தபோதிலும்‌ (அவ்‌ வொளியை இரடிக்கக்‌ கூடிய) குரிய காந்தக்‌ கண்‌ 
ணாடியில்‌ மட்டுமே பெரிய கெருப்புண்டாகும்‌, அதுபோல கடவுளது அருள்‌ 
எவருக்கும்‌ (வித்தியாச மற்ற சன்மையில்‌) பொதுவானமிதன்௮ு சொன்னா 
லும்‌ ஜெசநிசன்‌ சமுகத்தில்‌ அவாருளை இரகிசகள்‌ கூடிய தன்மையை 
யுடையவாகளது திருச்யத்தில்‌ மட்டுமே பூரண பச்தி யுண்டாகு க, (௫௪௫) 


ஒருஈசன்‌ வழியே பாவ முலகத்தை யுடற்றா கிற்ப 

ஒரு தேவனிட்டும்‌ புண்ணிய முலருக்‌ கந்தப்‌ 

பருவரல்‌ அடைத்து நித்ய பமகதிப்‌ பயனை ஈல்கல்‌ 

இருவருண்‌ மாட்டுக்‌ கேற்ற இவ்விய முறையென்‌ றோர்‌, 
(இ...ஸ்‌. (ஆதாம்‌ என்னும்‌) ஒசே மனிதன்‌ மூலமாகப்‌ பாவம்‌ இவ்‌ 

வுலகத்தை வருத்த (இயேசு வெனனு) சானு௦ தேவனுமாடிய ஒருவரது 

புண்ணிபம்‌ இவ்வலகத இத்‌ பற்றிய அததுனபத்கை மொழித்து நித்திய 

மோட்ச சதியின பயனை (இவ்வலகததாருககு) அணிப்பது வதய்வ இலட்ச 

ஊத்திற்‌ குறிய ஒழுங்‌ செனபதை யறிவாயாக, (௪௫௫) 


காண்டம்‌] மகதலேனா மரியாள்‌. [27 


கப்பிரா னுயிர்த்தெ முக்த ஈலம்பெறு முகூர்த் தக்‌ தன்னில்‌ 
அம்புவி யதிர வஞ்சிக்‌ காவல மயர்ச்துவீழ 

உம்பர்கின்‌ றிழிக்த சேவ தூதரோ ரிருவ மொல்லை 
இம்பரிற்‌ சேம வைப்பை யெதிர்‌த்தனர்‌ பகைவ பெஞ்ச, 


(௫...ன்‌). ஈம்‌ பெருமான்‌ உயிர்த்தெழுந்த ஈன்மை மிகும்‌ அம்ரேரத்‌ 
தில்‌ பூமி யசைய, காவலர்கள்‌ பயத்தால்‌ சோர்ந்து விழ, வான வலகத்தி 
லிரும்‌து இறங்கி இரண்டு தாதர்சள்‌ இப்‌ பூலோகத்தில்‌ (கம்பெருமமனை 
யடசகஞ்‌ செய்து) உள்ள இகொட்டைப்‌ பகைவர்‌ பயப்படுமா விரைவாக 
வந்த சேர்ந்தனர்‌; (௪௫௭) 


இருள்புலர்‌ காலை கண்ட வேக்திழை மாசோர்‌ முவர்‌ 
தெருளுதி இ யெழுக்தெம்‌ மையன்‌ சேமவைப்‌ பதனை யண்மி 
மருளதச்‌ சமாதி வாயில்‌ இிறவுண்ட மரபை நோக்‌ 
வெருளுதீஇச்‌ கலங்கி நின்றார்‌ வெய்தளம்‌ திகைத்து மாதோ. 

த (இ...ஸள்‌), இருள்‌ ஒழிர்த சாலை சேரத்தைக்‌ சண்ட ஸ்திரீகள்‌ மூலர்‌ 
இச்சிக்தனையுடனெழுக்து மது எஜமானனின்‌ சமாதிக்குச்‌ சென்று சமாதி 
யின்‌ கதவு இறர்‌இருக்குக்தன்மையைச்‌ சந்தேகமறப்பார்த்து மனம்‌ இலல 
டைந்து ஒன்றர்‌ தொன்றாதவர்களாய்க்‌ கலங்கி நின்றார்கள்‌, 

(மகதலேனா மரியாளும்‌, யோவன்‌ னாளும்‌, யாச்சோபின்‌ தாயாயெ மரியா 
மாய மூவர்‌ கல்லறை சென்றனர்‌), (௪௫௮) 


ஆயிடை யருகர்‌ கின்று மவிரொளி மின்னி னார்ந்த 
தூயுடை பரித்த தேவ தாதசோ ரிருவர்‌ தோன்றி 
நியிரிச்‌ சேம வைப்பி னேவெ தெவன்கொல்‌ ஜீவ 
கரயகன்‌ தனனை முன்ன ஈவின்றவா சகத்சை யோர்மின்‌. 


(இ ள்‌). அவ்விடத்தில்‌ மிகவும்‌ பிரகாசமான மின்னலையொத்த பரி 
சுத்தமான உடை தரித்த இரண்டு தேவதூதர்கள்‌ அவர்கள்‌ சமிபத்தில்‌ 
தோன்றி '£ நீங்கள்‌ இசகல்வறையில்‌ யாரைச்‌ சேடுகிறீர்கள்‌. ஜீவனுச்சதி 
பதியானவர்‌ தன்னைக்‌ குறித்து முன்னமேயே சொல்லியுள்ள விஷயங்களை 
யோூத்‌.அப்பாருங்கள்‌?? என்றும்‌. (௪௫௯) 


ஈண்ளோ ஈல்லர்‌ ஜீவ னிபைந்தெழுர்‌ தருளி னாசக்‌ 

காண்டகு கம்பி அப்முன்‌ கலிலெய காடு சேர்வர்‌ 

பூண்டமெய்‌ யன்ப ருக்குப்‌ புகலுமிப்‌ புதுமை யென்னாச்‌ 

சேண்டலத்‌ தெழுந்து போனார்‌ நிகழ்ச தவை தெரியச்‌ செப்பி, 
(௫..ன்‌), அவரிங்கே யில்லை. ஜீவன்‌ பெற்று உயிர்த்செழும்கருளி 

யுள்ளார்‌. காணச்‌ எடைக்கப்பெற்ற நம்பிரான்‌ உங்களுசகு முன்னே கவி 

லேயாநாடு சேர்வார்‌ இர்த ஆச்சரியத்தை மெய்யள்பு பூண்ட சிஷர்கட்‌ 

குச்‌ சொல்லுங்கள்‌?” என்று கடர்த கார்‌ யததை மவாகளறியச்‌ சொல்வியபின்‌ 

மேலே எழும்து போயினர்‌. (௪௫௦) 
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வேறு 


கலீ விருத்தம்‌ 


உன்ன தேசனு யிர்த்தெழுர்‌ தாரெனச்‌ 
சொன்ன சொல்லு தஞ்செவி தோயதலும்‌ 
மன்னு நித்திய வாழ்வுகை வந்தெனப்‌ 

பொன்ன ஞர்க்குட்டு றக்தது புத்துயிர்‌, 

(இ...ள்‌). உன்னத ஈசன்‌ உயிர்த்தெழும்‌ தார்‌ என்னும்‌ அமிர்தத்தைப்‌ 
போன்ற செய்தி அந்த ள்‌திரீகள்‌ காதில்‌ பட்டவுடனே நிலையுள்ள மோட்ச 
பாக்கியம்‌ தங்கட்குக்‌ கிடைத்‌துள்ளதென அவர்கட்குள்‌ புதிய உயிர்‌ தெர்‌து 
தோன்றியது. (௪௫௧) 


வள்ளல்‌ சொற்றவ சனமும்‌ வைகறைப்‌ 

பள்ளி கின்றெழு பான்மையுக்‌ தம்முளே 

உள்ளி யுள்ளத்து வட்டெழு மோகையுர்‌ 

தெள்ளி தச்சமுங்‌ கொண்டுதி யங்னொர்‌. 

(௫...ன்‌). ஈம்பிரான்‌ சொன்ன விஷயத்தையும்‌ அதிகாலையில்‌ அவர்‌ 
சமாதியினின்‌ ஐ உயிர்த்தெழும்த தன்மையையும்‌ தமக்குள்ளே நினைச்ன மன 
கிலுண்டாகும்‌ சச்தோஷததால்‌ மிறைந்‌து பயமும்‌ கொண்டு நடுங்கினர்‌. 
(மத்‌, ௨ ௮:௮) (௪௫௨) 


உறையி தர்தவு வகைப்பெ ருங்கடல்‌ 

கரைபு ரண்டுக இத்தஅுக்‌ காக்கி 

விரைவின்‌ மாய்க்திட மெல்லிய லாமெழுர்‌ 

அமைசெய்‌ வாந்திருத்‌ கொண்டர்க்கென்‌ றோடினார்‌. 

(௫...்‌). விஸ்தரிச்கமுடியா த சர்தோவமாடய கடல்‌ (அவர்கள்‌ இரு 
தீய மெனனும) சரை புரண்டு தங்கின து, அச்சமென்னும்‌ அககினி சிக்கிரத்‌ 
தில்‌ ஒழிய அமமாதரெல்லாம்‌ எழுந்து “இதைச்‌ வேர்கட்குச்‌ சொல்லு 
வோம்‌.” என்று வேகமாய்ப்‌ போனார்கள்‌. (௪௫௩) 


அதர்‌ சொற்றசு மங்கல வார்த்தைகொண் 

டேத மில்லவ ரேகுழி யெம்முயிர்‌ 

காதன்‌ கண்கணெதிர்‌ தோன் திக லங்ளெர்‌ 

மாத ரீர்சன்கு வாழ்கென வாழ்த்தினார்‌, 

(இ....்‌), குத்றமற்ற ஸ்திரீகள்‌ தாதர்‌ சொன்ன மங்கள வார்த்‌ 
தையை மலதில கொண்டவர்சளரய்த இரும்பிப்‌ போகுஞ்‌ சமயத்தில்‌ எம்‌ 
மூயிர்‌ நாதன்‌ அவர்சன்‌ சண்முன்‌ தோன்றி * ஈன்மை யிகுந்த மாதர்காள்‌ 
நீங்கள்‌ ஈன்று வாழ்க'' என்று வாழ்த்தினார்‌, (௪௫௪) 
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அருளின்‌ வாழ்வைய றங்கள சசசணப்‌ 
பொருளை யன்பின்பு ணரியைப்‌ புங்கவர்‌ 
தெருளுஞ்‌ சின்மய தேக மூர்‌ த்தத்தை 
மருளொன்‌ றின்றிம டக்தையர்‌ நோக்கியே. 
(இ...ஸ்‌), அருளவதாச த்தை, தருமமே உருவாகக்‌ கொண்ட வேத 
மூர்த்தியை, கருசைமுத்திரத்தை, வானோர்‌ கன்றாயதிம்‌ துசொன்ளும்‌ அறி 
வின்‌ மயமாகிய ஆசாரிய வடிவைச்‌ சம்தேகமன்‌ றி அம்மாதர்கள்‌ பார்த்து, 


உழுவ லன்பொடு ளங்கனிர்‌ தொல்லெனக்‌ 
கழுதின்‌ வன்றலை யைத்தெனு காத்றுணை 
தொழு வீழ்ந்தனர்‌ பன்முறை தோதச்திரித்‌ 
தெழுஅ பாவையன்‌ ஞாரினி தேத்தினார்‌. 

(இ...ன்‌). ஒத்தரித்த பதுமை போன்ற அந்த ஸ்திரீகள்‌ தொடர்ந்து 
வரும்‌ அன்பினால்‌ மனங்கனிர்‌து கொடிய சாத்தானின்‌ தலையை மிதிக்கும்‌ 
இருபாதங்களையும்‌ விரைவில்‌ வணங்கப்‌ பலமுறை தோத்தரித்து இணிமை 
யாச அவரை வாழ்த்தினார்கள்‌. (௪௫௬) 


சன்ன யாவுக லிவு௮ டேருக்‌ 

இன்றி யம்பியெ னைக்கலி லேயநாட்‌ 
டொன்ற விள்ளுமி னுள்ளங்க லங்கன்மின்‌ 
என்று பைத்துக்க ரர்தன செம்பிரான்‌. 

(இ...ள்‌?. உடனே எம்பிரான்‌ அம்மாதர்களைப்‌ பார்த்து “' பயப்பட 
வேண்டாம. நீங்கள்‌ மனவருத்தப்படும்‌ சஷர்களிடம்‌ ஈலமுடன்‌ சென்று 
நீங்கள்‌ கண்டவைகளைச்‌ சொல்லி என்னைச்‌ சவிலேயா காட்டில்‌ வம்து 
காணும்படி. அவர்கட்குத்‌ தெரியப்படுத்துங்கள்‌ '' என்றுரைத்து மறைம்‌ 
அருளினார்‌, (௪௫௭) 


ஓகை மாற வுண்கெ ளித்தவச்‌ 

தெரகை மார்பனொ ருதிருத்‌ தொண்டர்பால்‌ 
ஏட யிசனெ முச்சியும யாவையுஞ்‌ 

சோக நீங்கவ முத்தனர்‌ சொல்லினார்‌. 

(இ.ஸ்‌). சந்தோஷ மென்னும்‌ பெருமை பொருந்திய தேனை 
உண்டு களித்த அம்மாதர்கள்‌ பதினோரு சீஷர்களிடஞ்‌ சென்று எம்பிரா 
னுயிர்த்தெழுர்த விஷயம்‌ யாலையும்‌ அவர்கள்‌ சஞ்சலம்‌ ரீங்குமா தெளி 
வாகச்‌ சொனனார்கள்‌. (௪௫௮) 

அணங்க னாருணச கேட்டுமெய்‌ யா.சணக்‌ 
குணங்கள்‌ பூத்‌சகு ர௬த்‌.துவ சாருயிர்‌. 
உண்‌ பீண்டிங்கு யிர்த்தெழு லொல்வதோ 
இணங்கு முதென வெய்தின சையமே. 

17 
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(இ. ள்‌). சத்திய வெதத்தின்‌ தன்மையை யறிக்ச ஆசாரியசாயெ 
சீஷர்கள்‌ தெய்வப்‌ பெண்களை யொத்த இவர்களின்‌ வார்‌ த்தையைக்‌ கேட்டு 
“ அருமையான உயிர்‌ நீங்யெபின்‌ மறுபடியும்‌ அச்சரீரம்‌ உயிர்பெற்றெழு 
வன சாத்தியமோ ) அத கூடாத கரரியம்‌?' என்று சந்தேசப்பட்டனர்‌. 


முற்ற நிர்‌ தமு முமுகன்‌ முன்னுறச்‌ 
சொற்ற வாய்மையு முள்ளிலர்‌ தொக்குடன்‌ 
இற்றி அண்மையின்‌ னேதனி யிமத்தின்‌ 
உற்ற திக்திடு வாமென வோடினார்‌. 

(௫...ள்‌). சகலமு மறிக்த முழுமுதற்‌ கடவுளாயெ எம்பெருமான்‌ 
(தன்னைக்‌ குறித்து) முன்னமே சொல்வியிருக்தவைகளை நினைக்கவில்லை, 
உடனே நாம்‌ ஒன்றுசேர்க்து ஒப்பற்ற சமாதிஸ்தலத்திற்கு (கல்லறை)ச்‌ 
சென்று இசன உண்மையை இப்பொழுதே கண்டறநிவோமென ஓடினர்‌. 


ஒன்ற மன்பனு லம்பொரு பேதா 
என்ற ீடரி ௬வரு மீமத்திற்‌ 
சென்ற கத்துறக்‌ தேடினர்‌ காண்லெர்‌ 
மன்றல்‌ யாக்கையைக்‌ சந்தைவ ரச்‌ இியே. 
(இ...ள்‌). அன்புள்ள (யோவானும்‌) மலைக்குச்‌ சமானமான பேதுரு 
வாகிய இரு வேர்களும்‌ ஈமத்தின்‌ உள்ளே ஐழைக்து வாசனைச்‌ திரவிய 
யிட்ட சரீரத்தைத்‌ தேடியும்‌ காணாத மனம்‌ வறாந்தினர்‌, (௪௬௧) 


தருமி யேனெர்‌ சீடர்ம கதலேன்‌ 

ஒரும டற்தைகம்‌ முன்னது ஜீவனைக்‌ 
கரும பூமியிற்‌ கண்டருள்‌ பெற்றுடண்‌ 
தரும லரைச்‌ சார்க்தனள்‌ சாற்தினாள்‌. 

(இ...ஸ்‌). சீஷர்கள்‌ (ஒன்றுங்‌ காணாதவர்சளாய்‌) இரும்பிப்‌ போனார்‌ 
கள்‌. ஒப்பற்ற ஸ்திரீயாய மகதலேனா மரியாளோ நமது உன்னத 
மூர்த்தியைக்‌ கல்லறைத்‌ தோட்டத்தில்‌ கண்டு அவரது அருளை யடைச்து 
உடனே (யோவான்‌ பேதுரு வென்னும்‌) ஷேர்சளிடஞ்‌ சென்று அதைத்‌ 
தெரிவித்தாள்‌. (௫௬௨) 


தாயை நாடிய கன்றெனத்‌ தற்பரன்‌ 
சேயை காடித்த விக்கன்ற ீடனாம்‌ 
அயன்‌ மூழ்கு யர்க்கட னீத்துய 
சாய கன்திருச்‌ சேவையை சல்கனார்‌. 

(இ...ள்‌). தாய்ப்‌ பசுவைத்‌ தேடுங்‌ சன்றைப்போல செய்வ குமாரனை 
காடித்‌ தீவிக்கன்‌ ற டஞூய பரிசுத்த பேதுரு அடைக்திறாக்கும்‌ துன்பக்‌ 
கடலி னின்று கரை யேறி உய்புமாற எம்பெருமான்‌ அவனுக்குத்‌ தரிசன 
மானார்‌, (௪௬௩) 
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எம்ம வூருக்கன்‌ றேயெ சீடரின்‌ 

மம்மர்‌ நீங்கம இவிளக்‌ கேற்றியும்‌ 

அம்ம வம்கவ சோடுண வாற்றியுஞ்‌ 
செம்மல்‌ சிர்தைதெ ருட்டினர்‌ செவ்விதின்‌. 

(௫இ...ள்‌). அன்று எம்மா என்னும்‌ ஊருக்குச்‌ சென்ற பக்தர்களின்‌ 
அறியாமை நீங்குமாறு அவர்சளது அறிவை வெளிப்படுத்தியும்‌ அங்கு 
அவர்களுடன்‌ போஜனம்‌ செய்தும்‌ எம்பிரா னச்சமயத்தில்‌ (தண்‌ பிரசன்‌ 
னத்தால்‌) அவர்கள்‌ மனதை ஈனரறுகத்‌ தெளிவாக்கி யருளினர்‌. (௪௬௪) 


ஈண்டு காட்சுயெ திர்ர்தவ செய்தியாம்‌ 
மீண்டெ முந்தருள்‌ வித்தகன்‌ றன்னைேர்‌ 
காண்டல்‌ செய்துட ணுண்டுக வித்தனம்‌ 
மாண்ட போதன ரீரென்ற வாழ்த்தினார்‌, 

(இ...ள்‌), இங்கு அவரைத்‌ தசிடித்தவர்கள்‌; மாட்டிமை பொருந்திய 
அறிவுடையோசாகும்‌ சீஷரிடஞ்‌ சென்று நாங்கள்‌ மறுபடியும்‌ உயிர்த்‌ 
தெழுந்த அற்புத மூர்த்தியை நேரில்‌ தரிசித்து அவருடன்‌ உண்டுங்‌ களித்‌ 
தோம்‌ ?? என்று சொல்லியச்‌ சீஷர்களை வாழ்த்தினார்கள்‌. (௪௬௫) 


இக்க சான்றிது வென்னினுர்‌ தம்முளே 
புக்க வையம்பொ இர்‌அபு ஐஞ்செலா 
தொக்க வாங்கொரு றையுளி னுள்ளுற ச்‌ 
தொக்கி ருக்‌.கனர்‌ பன்னொரு அயரும்‌. 
(இ...ள்‌). இ&அ போதுமான சாட்யொ யிருந்தும்‌ அப்பன்னிரண்டு 
ஒஷரும்‌ தமக்குள்ளே புகுந்த சந்தேகமான அ நீங்காமல்‌ நிறைந்‌, எல்லோ 
ரும்‌ ஒருமிக்க அங்கு ஒரு வீட்டில்‌ கூடியிருந்தனர்‌. (௪௬௭௬) 


ஆன போழ்தத்த டியவர்‌ நாப்பணே 
தான லந்திகழ்‌ மேணியிற்‌ றோன்‌ றிசம்‌ 
தின ரகஷக தெய்வத மெய்ச்சமா 
தான மல்‌இத்த றைக்கவென்‌ முரரோ, 

(இ...ள்‌). பலவீனரை இரட்சிக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ அச்சமயத்தில்‌ 
அவ்வடியார்சள்‌ கடுவில்‌ பரிசுத்தமான சன்மையை விளக்கும்‌ சரீரத்‌இடன்‌ 
தோன்றி ££ தெய்வத்தன்மை பொருந்திய மெய்ச்‌ சமாதானம்‌ உங்களில்‌ 
பெருஇத்தழைக்க ”” என்று (ஆசி) கூறினார்‌, (௪௬௪) 


அண்டர்‌ நாயகன்‌ ஜோன்திய எரிசம்‌ 
விண்ட வாய்மொழி கேட்டும்வி ழிக்கெதிர்‌ 
கண்டு மின்னுங்க லங்னெ தன்றிமெய்த்‌ 
தொண்ட ருள்ளந்து றந்‌. இல தையமே, 
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(௫இ.ஃன்‌). இப்பூலோக அதிபதியான கடவுள்‌ நேரில்‌ காட்சி கொடுத்‌ 
அம்‌ புஷ்பத்துற்குச்‌ சமானமான அவரவ வாயின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டும்‌ 
அவரைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டும்‌ இன்னும்‌ சுலங்னொர்களே யன்றி அம்மெய்த்‌ 
தொண்டர்கள அ மன இலுள்ள சங்கேகம்‌ நீங்கவில்லை, (௪௬௮) 


ஜய முர்திக லுங்கலச்‌ தம்புவி 

உய்ய வர்க்கு யிர்த்தெழுச்‌ அன்னது 
தெய்வி கற்திகழ்‌ மேனியைத்‌ தேற்கிலார்‌ 
வெய்ய வாஷியி தென்‌அவெ ருண்டனர்‌, 

(௫இ...ண்‌]. சர்தேகமும்‌ திகிலும்‌ கலந்த மனத்தராய்‌ இவ்வழயெ 
உலகம்‌ இரட்டிப்படைய இங்கு அவதரித்து (மரித்து) உயிர்த்தெழுந்த 
உன்னத தெய்வத்தின்‌ ஜோது விளங்கும்‌ சரீரத்தை அறிம்தகொள்ளக்‌ 
கூடாதவர்சனாய்‌ அதை ஒரு கொடிய ஆவியென்று கினைத்‌ அப்‌ பயச்தார்கள்‌, 


சிந்தை தேருர்தி ௬ுத்தகு தெய்விக 

மைந்த னோர்ர்தும னங்கலல்‌ சாதிர்கீர்‌ 

எந்த வாவியும்‌ யானு௮ மானவ 

விந்தை யாக்கைப டைத்தில மெய்ம்மையால்‌. 

(௫...ள்‌), மனதிலுள்ளவைகளை யறியும்‌ பெருமை பொரும்‌இிய 
சேவ குமாரன்‌ (இவர்சளது சந்தேகத்தை) யறிந்து * மீங்கள்‌ அலங்க 
வேண்டாம்‌, எக்க அவியும்‌ நானடைர்‌அள்ள அற்புத சரீரத்தை மெய்யாக 
அடைந்தீதில்லேயே..” (௪௭0) 


பாரு மின்பரி இத்தென்ப தாதியை 
ஒரு முன்னுரை யானன்றி யுண்மைவே 
முரு மில்லர்மற்‌ றையுற லீசெனாச்‌ 
தேரு மாறுதெ ருட்டினர்‌ இக்களை, 

(௫.. ன்‌). “என்‌ பாத முதலிய சரீரத்சைப்‌ பரிசோதித்துப்‌ பாருங்‌ 
கள்‌, கேததாற்களில்‌ முன்னே சொல்லப்பட்டவன்‌ கானேயல்லாமல்‌ 
உண்மையாகவே வேறொருவரு மில்லையென்‌ பதை யறியுங்கள்‌. சந்தேகப்‌ 
படவேண்டாம்‌; என்று அவர்கள்‌ ஈம்புமாறு மனதை தெளியவைத்‌ 
திருளிஞர்‌, (௪௭௪) 


மேலு மேலும்ப லமுறை வித்தகக்‌ 
கோலம்‌ காட்டிக்கு சவர்க்குக்‌ கோது 
சீல மல்கத்தெ ரித்தனர்‌ செம்பொருள்‌ 
ஞால மீகொரு மண்டல ஈரடியே. 

(௫இ...ன்‌), . இப்பூலோகச்தில்‌ காத்பது காட்களிலிருக்து. பலதாம்‌ 
சஷர்கட்குத்‌தான்‌ பற்பல விடங்களில்‌ அற்புதங்களை ச்‌ செய்தபோது அப்‌ 
பேர இருக்க கோல வடிவங்களைக்‌ காட்டி குற்றமற்ற ஈல்லொழுக்கக்தை 
மெய்ப்பொருள்‌ விளங்குமாறு விரும்பிக்‌ காட்டினர்‌. (௪௭௨) 
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ஆதி மெய்யடி யார்திறத்‌ தன்றியும்‌ 
பாதி யாயி வர்க்கொரு பக்கலிற்‌ 
பூத லத்திலு யிர்த்தெழு புண்ணிய 
காதன்‌ சேவைய ளிஜ்தனர்‌ ஈன்குற, 
(௫இ..ன்‌), உத்தம ஷர்கட்கு முதலாகக்‌ கரட்டு கொடுத்த துமல்லாமல்‌ 
வேறோரிடத்தில்‌ ஜா தாது பேருக்கும்‌ சன்மையுண்டாகுமாறு இவ்வுலகில்‌ 
உயிர்த்தெழுந்த புன்ணியமூர்த்தி சரிசனமாஞர்‌, (௪௪௩) 


இத்தி றங்கிறிஸ்‌ தியேசுவி னீறிலா 
மெய்த்த வத்திரு மேணிவி எங்கலிற்‌ 
இத்த ௪ஞ்சல மீழ்‌இத்தி கழ்ச்தனர்‌ 
சுத்த மெய்விசு வா௪த்திற்‌ றோமிலார்‌. 

(௫...ள்‌), இவ்வண்ணம்‌ மெய்ச்‌ தவத்தால்‌ வந்த இறிஸ்‌ஐ இயேக 
வின்‌ அறியாக்‌ சரீரத்தை ஆங்காங்கே சண்ட இனாலே சத்த மெய்விசுலாசச்‌ 
தில்‌ குத்தமத்றவர்கள்‌ மனதில்‌ சஞ்சலம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றவர்களாய்‌ விஎங்‌ 

னர்‌. (௫௭௫ 
அஞ்சி நெஞ்சம முங்யெ யர்க்துவிழ்ச்‌ 
அஞ்ச சாவல சோடியு லப்பிலான்‌ 
எஞ்சு மு,சவெ முச்சியும்‌ யாவையும்‌ 
வஞ்ச கக்குர வர்க்குவ கூத்‌சனர்‌. 

(இ..ன்‌), பயந்து மனம்‌ நடுங்கச்‌ சோர்ந்து விழுக்து தப்பிப்‌ 
பிழைத்த காவற்காரர்கள்‌ ஓடி அழிவில்லாத எம்பெருமான்‌ குறையற்ற 
விதமாக உயிர்த்தெழுக்ததையும்‌ மற்று சங்கதிகளையும்‌ வஞ்சசம்‌ கிறைச்ச 
பிரதான ஆசாரியனுக்கு விளங்கச்‌ கூறினார்கள்‌. (௪௪௫) 


பல்க முத்றப திதர்ப லர்குழிஇச்‌ 

சங்க முற்துகர்‌ தாபத மேகா 

அக்கம்‌ வெளவிய கன்றன பென்னவவ்‌ 
வெங்க ார்க்குவெ அக்கையை வீசினார்‌. 

(இ..ள்‌), மறுபடியும்‌ இமை செய்வதற்காக சமயகெறிசனில்‌ 
தவறிய பாதகர்‌ பலர்‌ சேர்ந்து ஒன்றாய்க்கூடி, ஆலோடுத்து இற்லெ கொடி 
யவர்கட்குப்‌ பணத்தை (இலஞ்சமாகச்‌) சொடுத்து தமது சஷர்களே அச்‌ 
சரிரத்தைத்‌ இருடி ஒளித்தக்கொண்டு போய்விட்டார்களென்னு சொல்‌ 
லும்படி.யாக எவினார்சள்‌, (௪௭௬) 


கனியர்‌ பொய்ப்படு கட்டேசை யோபுவி 
தெளியும்‌ தெய்விக மெய்ம்மை தைத்தஇிடம்‌ 
அளிய புன்மஇ யாதி த ருக்கனார்‌ 

ஒளிபு தைந்திடு மோவி£ லொன்றிலே. 
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(இ...ன்‌), இக்கொடியவர்கள்‌ சொல்லும்‌ பொய்‌ வார்த்தையோ 
பூலோக மறியும்‌ தெய்வ சத்தியத்தை யழிக்கும்‌ ? பரிதபிக்கக்கூடய அற்ப 
புத்தியல்லவா இத. சூரியனது பிரகாசத்தை ஒரு விரலில்‌ மறைக்க முடி. 
யுமா? (௪௪௪) 


மன்ன னஞ்வெ றிஅள மாழ்கினன்‌ 
ஒன்ன லார்ரெஞ்சு சங்கிழி பட்டனர்‌ 
பன்ன லார்தர மன்அவெம்‌ பாழ்மதி 
அன்னி யோரெவ ருக்துணுக்‌ குற்றனர்‌. 

(௫...ள்‌). அரசன்‌ பயந்து ஒன்றுஞ்‌ செய்யச்‌ தெரியாமல்‌ வாடினான்‌, 
பகைவர்கள்‌ தங்களது உரங்கொண்ட மனம்‌ உடையப்‌ பெற்றார்கள்‌, 
கொடிய பாழான பு.ச்சியை யுடைய யாவரும்‌ நடுச்சமடைச்சசைச்‌ சொல்‌ 
வது எளிதல்ல, (௪௪௮) 

பத்தர்‌ யாரும்ப வித்திர சிக்தையின்‌ 
உத்த மவிசு வாசத்து ரத்தலின்‌ 
மத்தர்‌ வாயடை பட்டும றற்கிளர்‌ 
இத்த மாழ்யெ டங்யெ செவ்விவாய்‌, 

(இ...ன], தெய்வ பக்தர்சள்‌ யாவரும்‌ பரிசுத்த சிந்தையின்‌ உத்தம 
விசுவாசத்தில்‌ வலிமை பெற்றிரும்ததினாலே மூடர்களின்‌ வாயடைப்பட்‌ 


டுப்‌ பாவம்‌ நிறைந்த அவர்களது உள்ளங்கள்‌ சோர்ர்து அச்சமயத்தி 
லடங்கின. (௪௭௬) 


உயிர்த்தெழுந்த காண்டம்‌ முற்றிற்று, 


காண்டம்‌ ஏழுக்குத்‌ திருவிருத்தம்‌ 479, 


௯ 


எட்டாவது 


பசமேறிய காண்டம்‌, 


ஸ்ரீ இயேசு பகவான்‌ மாணத்தின்பின்‌ மூன்றாம்‌ காள்‌ உயிர்‌ 
பெதீறெழுக்து காற்பது ஈாள்வரை பின்னும்‌ இவ்வுலகில்‌ ௪ஞ்‌ 
சரித்து பலருக்குப்‌ பல தடவைகளில்‌ பிரசன்னா பிறகு மேக 
வாகனசாய்‌ வானுலகத்திற்‌ கெழுச்தருளிய அற்புதத்தை வர்‌ 
ணிக்கு மிப்‌ பாகத்திற்கு பரமேறிய காண்டமெனப்‌ பெயர்‌, 


உம்பர்‌ ஈாயக யிர்‌ த்தெழுர்‌ தருளிய வுண்மை 
இம்பர்‌ மெய்ப்படுத்‌ தீரிரு பததினத்‌ திறுதி 
கொம்பி முவிழிக்‌ தொழுகொலி லாசலங்‌ குற 
நம்பு தொண்டர்க்கு வேதியர்க்‌ இவையிவை ஈவிலும்‌. 


(௫...ள்‌). தேவலோக அரசன்‌ உயிர்த்தெழுந்த சத்தியத்தை இப்‌ 
பூலோகத்தில்‌ ஸ்திரப்படுத்திய நாற்பதாம்‌ காள்‌ முடிவில்‌ மரக்கொம்பிலே 
யிறாக்து தென்‌ஒழுகும்‌ ஒலிவ மலையை யணுடி விசுவாளிகளாயெ சீஷர்கட்கு 
சம்பெருமான்‌ பின்வருமாறு சொல்லுவார்‌, (௪௮0) 


கண்பு ளீருல கெங்கணு ஈாசமூ ஹங்கட்‌ 

கெண்பெ திஞ்சுவி சேஷத்தை யியம்புவி னிதயக்‌ 
கண்ப டைத்தவன்‌ கதஇிரலம்‌ பெறுகுவன்‌ காணும்‌ 
பண்பி லாதவ னாக்களைத்‌ தீர்ப்பிலுட்‌ பாவொன்‌, 


(௫...ஸ்‌. * கம்புள்ளவர்களே ! உலகமெங்குமுள்ள மாணிடத்‌ 
சொகுதிகட்கு பெருமை பொருந்திய சுவிசேஷத்தைப்‌ பிரசங்பியுங்கள்‌. 
ஜிருதயச்‌ கண்ணையுடையவன்‌ மோட்ச கதியை யடைவான்‌. அதை ர 
இக்கும்‌ தன்மையற்றவன்‌ ஆக்னை த்‌ தர்ப்புச்‌ குட்படுவான்‌,” (௪௮௧) 


கண்டு கேட்டமெய்ச்‌ சரன்றுநிர்‌ கருதிலென்‌ ஐந்தை 

விண்ட வா.றினி யருட்பலம்‌ விண்டலத்‌ இழிந்து 

மண்ட லத்துமை மருவுமட்‌ டெ.ருசலே மருவித்‌ 

தொண்ட ரீர்மலல்‌ காதவண்‌ உரித்திறுச்‌ அன்னி, 

(௫...ன்‌), “யோரிச்மாங்கால்‌ சகலத்தையும்‌ கண்ணால்‌ கண்டும்‌ காதால்‌ 
கேட்டுமுள்ள சாட்டுகள்‌ நீங்களே, என்‌ பிதா சொன்னவண்ணம்‌ மறுபடி 
யும்‌ பரிசுத்த ஆவி வானுலகைவிட்டு பூவுலகத்தில்‌ உங்களிடம்‌ வரும்வரை 
எருசலேம்‌ சென்று ஷேர்சளாயெ நீஜ்சன்‌ சலங்காமல்‌ இயானத்ிஇடன்‌ 
காத்திருங்கள்‌.” (௪௮௨) 
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ஒன்றி அம்முட னிருப்பன்யா னுலகமுள்‌ எளவும்‌ 
என்று வாய்மையி னிலகுசெவ்‌ வாய்மலார்‌ தியம்பி 
கின்றெ ஜித்றிருக்‌ கரங்களை வானுற நிமிர்த்தி 


சன்௮ மங்கல விடையறா ளாளயு ஈவின்றார்‌. 


(இ...ள்‌). 4 உலகம்‌ உள்ளளவும்‌ உங்களிடம்‌ நானிருப்பேன்‌ ”' 
என்று சத்தியமே விளங்கும்‌ வெந்த மலர்போன்ற வாயைத்‌ இிறர்து 
சொல்லி அல்கு சின்தவண்ணமே அழகு பொருந்திய கைகளை மேலே 
யுயர்த்தி சன்மையான விடைபெறும்‌ ஆசீர்வாதத்தை யளித்தார்‌. (௫௮௩) 


ஆசி மங்கள சாதன ம்ருளிய வமையம்‌ 

மாசி லாவருண்‌ மூகிலையோர்‌ மனழை(ில்‌ வணைப்பஜ்‌ 
தேசு மல்யெ இருவுருக்‌ காண்கிலார்‌ சீடர்‌ 

மூசு பைம்புயல்‌ விசம்புற முகுதல்‌ கண்டார்‌. 


(இ...ஸ்‌), ஆசீர்வாத மங்கள சாதனத்தை கொடுத்த சமயத்தில்‌ 
மர்சற்ம அருள்‌ மேகமாகிய எம்பிரானே ஒரு மழை மேகம்‌ வளைதிஅச்‌ 
கொள்ள €டர்கள்‌ அழகு பொருந்திய அவரன உருவத்தைக்‌ காணாமல்‌ 
நெருங்கிய சரிய மேகங்கள்‌ ஆகாயத்தில்‌ நிறைந்து சென்றதைக்‌ கண்‌ 
உார்சள்‌, [௪௮௪) 


மிக்க பேதி சுயத்தொடு மேலுற கோக்கத்‌ 
தொக்கு நின்றவே தஇயர்மருங்‌ கோரிரு அதர்‌ 
புக்கில்‌ வாண்டசை கேடய புதுமையே போல 
மைக்க ரும்புயன்‌ மீதுற மீண்டிணி வருவார்‌. 


(௫..ன்‌), மிகுந்த பேசதிசயத்துடன்‌ அகாயத்தைப்‌ பார்த்து 
நெருங்கி கின்ற ஸஷேர்கட்குச்‌ சமிபத்தில்‌ இரண்டு தாதர்கள்‌ தோன்றி, 
* அடவுள்‌ இவ்விடத்தில்‌ சென்ற ஆச்சமியத்தைப்போல, மைபொன்ற கரிய 
மேகத்தின்மீஅ திரும்பவும்‌ (இவ்வுலகில்‌) வருவார்‌,” (௪௮௫) 


என்கொல்‌ வானுற நோக்கர்‌ நிற்பதில்‌ கென்னா 
யின்கு லாவிய வுடையினர்‌ வெள்ளிடை சசப்பப்‌ 
புன்க ணோடடி யவரெலாம்‌ பொருப்பைவிட்‌ டகன்று 
நன்கொ ருப்படு மனத்தராய்‌ ஈகரியின்‌ மேவி, 


(இ....ஸள்‌), '' நீங்கள்‌ இங்கு வானத்தைப்‌ பார்த்து நிற்பது எதற்காக! 
என்று சொல்லி பிரகாசம்‌ ொருக்திய டட ததை அகமத்‌ 
மதைய சீஷர்களெல்லாம்‌ மனவருத்தத்‌கடண்‌ ஒவிவ மலேயைவிட்டு 8௩இ 
நன்மை மிகுந்த எசமன முடையவர்களாய்‌ (எருசலேம்‌) பட்டணத்‌்திற்குள்‌ 
சென்ற, (௪௮௪) 
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கம்பி ரான்‌ ஜிரு வாக்கி னலக்திக மாவி 

இம்ப ருற்றிடு காறுமா லயந்தரிச்‌ இருக்கு 

பம்பு யற்றிச ணோக்குவான்‌ பயிசெனக்‌ குரவர்‌ 
உம்பர்‌ கோக்கிய சிக்தைய ரொருங்குதொக்‌ இருர்தார்‌. 


(இ...ள்‌), கம்பிரான்‌ சொல்லியலண்ணம்‌, ர்கள்‌ நன்மை மிருந்த 
பரிசத்த ஆவி இங்கு வரும்வரை; தெய்வாலயத்திற்‌ றங்‌ மேகத்தின்‌ 
கூட்டத்தை நோக்கும்‌ பபிரைப்போல வானுலகை கோக்யெ மனதுடைய 
வசாக ஒரிடத்தில்‌ கூடியிருர்தார்கள்‌. (௪௮௭) 


மேக வாகனா ரூடசாய்‌ விட்புலத்‌ அருவி 
மாக மீதுமீ அயர்பதம்‌ யாவையும்‌ வரைந்து 
சோக நீங்யெ சுமகணர்‌ தொழுஅவாழ்த்‌ தெப்ப 


ஏக நாயகன்‌ சச்கிஇி யடைக்தன செம்மான்‌. 


(௫...ன்‌). மேகத்தை வாகனமாகக்‌ கொண்டவராய்‌ எம்பெருமான்‌ 
மேலுலகஞ்‌ சென்று மென்மேலு மூயர்க்திருக்கும்‌ இடங்கள்‌ யாவையுக்‌ 
தாண்டி அக்கம்‌ மீங்ிய சேவர்‌ கூட்டங்கள்‌ அவரை வணங்க வாழ்த்திப்‌ 
போற்ற ஏசச்‌ சக்ராதிபதியாகிய ஜெகதிசனின்‌ சர்கிதியை யடைந்தார்‌, 


ஒரும கன்பச திரித்தவத்‌ தொருத்தவ ருரிமைத்‌ 
திரும கன்றம தாணையி னொழுயெ செல்வன்‌ 

கரும பூமியிற்‌ பிரித்துபோய்க்‌ கடுந்துய சடைக்து 
வரும கன்னெனிற்‌ முதையி னுவகையார்‌ வகுப்பார்‌. 


(௫இ...ள்‌). ஒப்பற்ற ஒரே குமாரன்‌, பரம திரித்துவச்சிலொருவ 
ரென்னு முரிமையை யுடைய பரிசுத்தப்‌ புதல்வன்‌, தமது கட்டளைப்படி 
நடக்தச்‌ செல்வன்‌, மோகஷத்தைவிட்டுப்‌ பிரிக்க பாவம்‌ நிறைந்த உலகத்திற்‌ 
சென்று கொடிய வாதனை யடைக்துத்‌ திரும்பவும்‌ தம்மிடமே வக்த சத 
னென்றால்‌, (அக்காலத்து) பிதாவாகிய ஜகதிசன்‌ தமத இறாவுள்ளத்ிற்‌ 
கொண்டுள்ள சம்‌ சோஷத்சை விஸ்தரித்‌துரைக்க யாவராற்கூடும்‌. (௪௮௧) 


புனித மாயுயர்‌ போதமாய்‌ விளங்கிய புத்தேள்‌ 
கணித னீர்மையிற்‌ காதலற்‌ குவர்துகை யளித்த 
கணித மாரருள்‌ பொழிகரு பாசனம்‌ தன்னில்‌ 
இனி வீற்றிரும்‌ தருளினர்‌ இறிஸ்அுவா மீசன்‌. 


(௫...னஸ்‌). இறிஸ்‌தவென்னும்‌ எம்பிரான்‌, புனிதமா யுயர்ந்து ஞான 
மாய்‌ விளங்கெ ஜெகதீசன்‌ கனியுமருளினாலே தன்‌ குமாரனுச்குச்‌ சந்தோ 
ஷச்ீனடன்‌ கொடுத்த ஒப்பற்ற நிறைந்தவருட்‌ சொரியும்‌ ரொபாசனத்தில்‌ 
இனிமையாக வீ த்றிருக்தராளினார்‌. (௪௬௦) 

18 
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தமாக்கடவுளின்‌ வேலை. 


சந்த சம்சா ஜீவருச்‌ இரச்ஷணை சமையச்‌ 

சுந்து சத்இிரு மேணியிற்‌ ௮லங்குமைவ்‌ காயம்‌ 

தந்தை யார்திரு விழிப்படுத்‌ தின்னருள்‌ தஜைப்ப 

விந்தை யாகமன்‌ முடனே சம்பிரரன்‌ வேலை, 

(இ...ன்‌), மாணிடர்கட்கு இரட்ப்பை யுண்டாக்கத்‌ தனதழயெ 
பரிசுத்த சரிரத்தில்‌ விளங்கும்‌ ஐர்‌௮ காயத்தை அடிச்சடி தர்தையாகிய 
ஜெகதிசனுக்குக்‌ காட்டி, அவருடைய இணிய அருள்‌ பெருகும்படி அச்சரி 
யமாக மனறாடுதலே ஈமபெருமானத வேலையாகும்‌. (௪௯௧) 


படிசுத்த ஆத்மத்தின்‌ கிரியை. 


கூன்றொன்‌ மூயெ முழுமுதன்‌ முற்‌ ஐநிண்‌ ணயம்போல்‌ 

தோன்றல்‌ வேண்டவித்‌ ருதையார்‌ தூயகல்‌ லாவி 

அன்ற ஜீவகோ டிகளூய மெய்யறி வளிப்பான்‌ 

ஏன்னு வச்தரு ளூருக்கொடு மதெலத்‌ இறுத்தார்‌. 

(இ... திரித்தவத்கள்‌ .ளொன்றாபய முழுமுதற்‌ கடவுள்‌ 
முன்னே குறித்துள்ளபடி. கிறிஸ்துபிரானின்‌ வேண்டுதலினால்‌ பிதாவி 
னது பரிகத்த அவி ௮நேக ஆத்துமாக்கள்‌ இரட்சிப்பை யடையும்படி யவர்‌ 
கட்கு மெய்யறிவைக்‌ கொடுப்பதாக ஏற்றுக்கொண்டு இவ்வுலசம்‌ வந்து 
அருளுருவங்‌ கொண்டுவியாபித்திராக்கின்றார்‌. (௪௯௨) 


கோதி லாத்தவம்‌ புரிந்து வாலயல்‌ குழீஇய 

அதி தேசிக ரிடத்தனல்‌ வடிவமா யமர்க்து 
கூதி லத்தினங்‌ கிறிஸ்‌ அவின்‌ புண்ணியம்‌ பொலியக்‌ 

காத லாய்வா மளித்தனர்‌ கதிவழி காட்டி. 

(௫...எீட்‌. குற்றமற்ற இயானம்‌ புரிக்து தெய்வாலயத்தில்‌ கூடியிருக்க 
ஆதிமுக யுள்ள பக்தர்களிடம்‌ ஜோதி வடிவமாயமர்ர்து இப்பூலோகத்தில்‌ 
நமது இறில்‌அபிரானின்‌ தித்தலம்‌ விளங்குமாறு அன்புடன்‌ அவர்களுக்கு 
வரமளித்த அதன்மூலம்‌ மோட்ச வழியைக்‌ காட்டினார்‌, (௪௯௩) 


திதச்சபையின்‌ சிறப்பு, 


அன்ன தொட்டருட்‌ குருபாம்‌ பபைநிய மத்தால்‌ 
இன்ற கா அநின்‌ றவித்தையை யிகலற தாதி 
ஒன்றி யாலம்வித்‌ திண்டல்‌ போ லுலகெலாம்‌ பரம்பிக்‌ 
குன்று ரு. ஐமெய்த்‌ இருச்சபை குலவுன்‌ ஐதுகாண்‌., 
(இ...ஸ்‌), அர்சாள்மூதல்‌ குருபரம்பரை உரிசையில்‌ இஅவசையிலும்‌ 
ப்‌ ௫ A ட ஐம்‌ 
கிலைபெத்து கின்று அஞ்ஞானத்தின்‌ பகை கெடும்படி தொலை அல்மசச்‌ 
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தின்‌ விதை செழித்து வளருவதுபோல்‌ உலகமெல்லாம்‌ பரவிக்‌ குறையா 
மல்‌ சத்தியவேதத்‌ இருச்சபையானது வளர்ந்து வருகின்‌ ௫௮, (௪௯௫) 


பரிசுத்த ஆத்மத்தின்‌ பணி, 


அனந்தர்‌ கீக்கிமெய்‌ யறிவினைக்‌ கொளுத்‌இியாண்‌ டகைபரன்‌ 
மனத்தி ரப்பி க௲ணைவிச வாசத்தை வளர்த்துத்‌ 

இனர்தி னம்புஇ தாக்யொன்‌ மாக்களைஜ்‌ தெருட்டல்‌ 
அனந்த மங்கள வாவியி னருட்செய லறிதி. 

(இ...ன்‌), உலக மயக்கத்தை யொழித்து மெய்யறிவை யுண்டாக்&ி 
மாணிடர்களைக்‌ கடவுள்‌ பக்கம்‌ மனந்இரும்ப வைதீக இரட்ப்புக்கேற்ற 
விசுவாசத்கை யவர்களது இருதயத்தில்‌ வளரச்‌ செய்து பிரதிதினமும்‌ 
புதிதாக ஆத்மாக்களை கடவுளண்டையில்‌ கொண்டுவந்து சேர்ப்பதே 
எர்காளுச்‌ அதிக்கப்படக்கூடிய பரிசுத்த ஆவியின அ அராுள்கிறைந்த வேலை 
யென்பதை யறிக்துகொள்ளுங்கள்‌, (௪௬௫) 


வாஞ்சைவேண்பா, 


இந்திக்க செஞ்சடியேன்‌ சென்னியிறைஞ்சக்‌ கரங்கள்‌ 
வச்திக்க எஞ்ஞான்றும்‌ வாஜ்த்துகவாய்‌--புந்திக்குள்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ ஜேசு விரைமலர்ப்பூஞ்‌ 8 சவடிக்கே 
அத்‌ அகமெய்‌ அன்பின்‌ பணி, 

(௫...ள்‌). இருதயாசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற இயேசு ஸ்வாமி 
யினுடைய வாசனைகொண்ட மலர்போலும்‌ அழயெ ஹெந்த இருவடி. 
களையே, எப்போதும்‌ என்‌ செஞ்ச ர்திச்சச்டவ.து, என்‌ தலை எட்போ 
அம்‌ வண்ங்கக்கடவ இ, என்‌ கரங்கள்‌ எப்போதும்‌ கூப்பித்‌ தொழக்கடவஅ, 
என்‌ வாய்‌ எப்போதும்‌ வாழ்த்தீக்கடலஅ,; அத்‌இிறாவடிகளூக்கே என்‌ சரீர 
மானஅ எப்போறும்‌ உத்தம பணிவிடையை அன்புடன்‌ செய்யச்சடவது. 


வேறு. 


மல்க ஜீவர்க்‌ கெல்லா மதிநலம்‌ தருமெய்ஞ்‌ ஞானம்‌ 
புல்குச வறங்க னெங்கும்‌ புசையிலாச்‌ செங்கோ லோரக்கி 
வெல்குக மெய்மை யென்றும்‌ விளங்குக கல்வி செல்வம்‌ 
பல்கு௫ வுலக மெங்கும்‌ பரம்புக ஈன்மை மாதோ. 

(ஓ...ஸ்‌). இவ்‌ ஏலகச் இலுள்ள ஜீவசோடிகட்செல்லாம்‌ அமிவை 
மிகுதியாகக்‌ கொடுக்கும்‌ மெய்ஞ்ஞான முண்டாகச்‌ கடவதாக, கீருமகெதி 
நிறைந்த போதனைகள்‌ எங்கும்‌ பரம்பக்‌ கடவதாக. குற்றிமற்ற செய்வ 
அ.சசாட்சி யோங்கி அஞ்ஞானத்தை ஜெயிக்கக்‌ கடவதாக. சத்தியம்‌ எந்‌ 
மாளும்‌ விளங்கச்‌ சுடவதாக, கல்வியும்‌ சம்பத்தும்‌ வளரக்‌ கடவதாக, 
நன்மை உலகமெங்கும்‌ பரம்பக்‌ கடவதாக, (௪௯௬௭) 
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ட ம்‌ 


சன்றுல களைச்துக்‌ தந்து ஈலம்பெற தந்தை யாக 

வென்‌ றிசேர்‌ மைந்த னாக விமலாவி யாக வென்றும்‌ 

மன்றல்சேர்‌ இரியே கற்கு மிமையும்‌ கனமு வாழு 

தென்னமுள்‌ எனபோ லின்ன மென்றுமுண்டாக வாமென்‌. 
(இ...ஸஏ்‌), உலக முழுவதையும்‌ சிருஷ்டித்து சன்மை பொருர்திய 

பிதாவாகவும்‌ (சாத்தானேச்‌ சிறையிட்டு) வெற்றியில்‌ றெந்த குமாரனாசவும்‌, 

மேன்மை பொருந்திய பரிசுத்த ஆலியாகவும்‌ எர்காளும்‌ விளங்கவெராம்‌ 

திரியேக தெய்வத்திற்கு மிமையும்‌ கனமும்‌ மாஜுமல்‌ ஆதியிலுள்ளஅ 

போல்‌ இன்றும்‌ என்று முண்டாவதாக, அமென்‌. (௪௯௮) 


பரமேறிய காண்டம்‌ முற்றிற்று, 
காண்டம்‌ எட்டூக்குத்‌ திருவிருத்தம்‌ 498. 


இரகஷணியஎரிதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ முற்றுப்பெற்றது. 


ரக்ஷா பெநமான்‌ இணையடி நமஸ்தே. 


மதிப்புரை, 


வெளித்றனுமான வுரைகளை நுழைத்து விபரீதம்‌ கொள்ளற்‌' இடங்‌ 
கொடாமலும்‌, சான்றோருளிய பெருதூற்களின்‌ சாராம்ஸமாகவும்‌ இலக்‌ 
கிய விலக்கணப்‌ பொலிவெலாம்‌ கிறம்பப்‌ பெற்றுச்‌ சற்றோருடன்‌ சொற்‌ 
பயன்‌ விளங்க விபரித்‌ துரைத்தசாலத்த மற்றோரையு மனமடழெச்‌ செய்து 
இகபர சாதனங்க ளிரண்டையும்‌ சசவல்ல ௮ திமுச்கியமானச்‌ லெ செக்‌ 
தமிழ்க்‌ காவியங்கள்‌; ஆரிய மதத்‌ இனர்களுக்‌ இருப்பத போல, |!றிஸ்தவர்க 
ளுக்கு பாண்ட்‌ இடையாதெனச்‌ லெர்‌ கொள்ளு மரு. ட்சியை”நீச்ச இரண்டு 
சிறந்த நூற்கள்‌ வெளிவந்துள்ளன, அவற்று ளொன்று உரோமன்‌ கத்தோ 
லிக்‌ கிறிஸ்‌ சலர்களுக்கும்‌ மர்றொன்று புசோடெஸ்டான்டு கிறிஸ்தவர்களுச்‌ 
கும்‌ உரித்தானதாம்‌ பிரகாடியா கிற்ன்றன, 


இலை யிரண்டும்‌, உலக சக்ஷ்சராகத்‌: இருவவதாசஞ்‌, செய்தருளிய 
இதிஸ்து நாதர்‌ தமது வொப்பற்றத்‌ திருவாக்கா லருளியபடியால்‌ அதனை 
அருள்வேதமென இற்றை மீராயிர வருடங்களாகப்‌ பவுல்‌ அப்போஸ்தலர்‌ 
முதல்‌ மற்றைய குறாக்களாலும்‌ பெரியோர்சளாலும்‌ போதிக்கப்பட்டு வரும்‌ 
ஞான விஷயங்களையும்‌ கிறிஸ்து நாதரின்‌ திவ்ய சரிதையையும்‌ தன்னுள்‌ 
விரவக்‌ கொண்டு, பத்திய ரூபமாக வெடுத்துக்‌ காட்டுஞ்‌ நெர்த நூற்களாம்‌. 
இதனைத்‌ தேம்பாவணி எனவும்‌ இரக்ஷணிய யாத்திரிகம்‌ எனவம்‌ வியந்து 
கூறுவர்‌ விவேகிள்‌, 


தேம்பாவணி, 


தேம்பரவணி (1729). இஃதியற்றியவர்‌ இத்தாவியா சேசதது காஸ்‌ 
டிலியோவென்ற பட்டணத்தில்‌ பிறந்தவர்‌. இவர்‌ உரோமன்‌ கத்தோலிக்கு 
மார்க்கச்‌ குருவாக வபிஷேகம்‌ பண்ணப்‌ பெற்று தம்மத விறாத்தியை நாடி 
சக்ணத்திலே கோவா பட்டணத்தில்‌ (1706) முதலாவதாகப்‌ பிரவேச துச்‌ 
சமிழ்காடெங்குஞ்‌ சுற்றிச்‌ சமிழ்‌, தெலுங்கு, சன்னடம்‌, மலையாளம்‌, ஆரியம்‌ 
முதலிய பல பாஷா விற்பன்னராகத்‌, தமிழ்ப்‌ பாஷையில்‌ மிக்கத்‌ தேர்ச்சிப்‌ 
பெற்று, இச்‌நாலைச்‌ சமிழகர்‌ வியக்க நிலை நரட்டிய நிறை மொழியாளர்‌ வீரமா 
முனிவராவர்‌. (Constantine Joseph Beschi 8-11-1680--4.2.1747) 
தமிழ்க்கவி தொடுப்பதில்‌ ஐரோப்பியரில்‌ இவருக்‌ இணையாயினர்‌ பிறறில்லை 
யென்றே சொல்லலாம்‌. 


இரக்ஷ்ணிய யாத்திரிகம்‌, 


இரச்ஷணிய யாத்திரிகம்‌ (1894), இஃதெழுதியவர்‌ கிறிஸ்தவ 
சம்பரெனக்‌ கராணப்‌ பெயர்‌ பூண்டச்‌ செந்தமிழ்ச்‌ கவிசிரேஷ்டர்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
H. 4. கிரஷ்ணபின்னையவர்கள்‌ (28-4-1820_.8-2-1900) இவர்‌ 
தியிழகர்‌ வியக்குக்‌ திருசெல்வேலியைச்‌ சார்ர்த பாளையங்கோட்டையில்‌ 
வேளாளர்‌ குலத்‌இற்‌ பிறந்தவர்‌, 1858ம்‌ ஆண்டில்‌ இறிஸ்து மார்க்கத்தைத்‌ 
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தழுவி ஈன்னட்ச்சையாலும்‌ குணத்தாலும்‌ கல்வி இறத்தாலும்‌ யாவராலும்‌ 
புகழ்ச்‌ துப்‌ போற்றப்‌ பெற்றவர்‌. இந்நாலிலுள்ள கவிதைகளின்‌ போங்கும்‌ 
இயற்கைக்கு விரோசமில்லாத வேண்டிய கற்பனையா ல-ஷணங்களும்‌ 
அதணை யுற்துமோக்‌ வாரத்து அராய்ச்சிச்‌ செய்தாலன்றி எளிதிற்‌ 
கண்ணோ சாத்தியப்‌ படாததாகும்‌. தமிழ்‌ தெரிக்தோர்‌ யாவருங்‌ சளிப்‌ 
புடன்‌ வாசிக்கவும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ மனங்கொள்ளவும்‌ சில பலச்‌ கவிதைகளைப்‌ 
படலங்கடோறும்‌ வெகு இங்காரமாகத்‌ தொகுத்து முள்ளார்‌. இஃது 5 
பருவங்சளாகவும்‌, அஃது முறையே 47 படலங்களாகவும்‌ மொத்தத்தில்‌ 
4000 திவ்ய செந்தமிழ்ச்‌ கவிகளை யுங்‌ கொண்ளெது. 


இராமாயணம்‌, மகாபாரதம்‌, திருத்தணிலைப்‌ புராணம்‌, $றோப்புரரணம்‌ 
முதலிய சிறந்தச்‌ செர்தயிழிலக்‌ யெங்களோடு, இசக்ஷணியாத்திரிகம்‌ என்ற 
இல்யதூலை மெரப்பிட்டுப்‌ பார்த்த காலத்து எவற்றாலு மின்னூல்‌ பின்‌ 
வாங்கக்‌ கூடியதாகச்‌ காணப்படவில்லை. பச்திரசம்‌ ததும்பவும்‌, முத்தி 
பெறு மார்க்கம்‌ பிரசாகிக்கவும்‌, ஊன்றி வாசிப்பவர்களது உள்ளத்தைக்‌ 
கவரவும்‌, பொருள்‌ விரித்‌ தரைசெய்யுங்‌ காலத்து கற்றோர்‌ மனதையுங்‌ 
கொள்ளை கொள்ளும்‌ போங்காகவும்‌ இதனை யாத்திருப்பத, ஆசிரியர 
ஆத்தலையும்‌ உண்மை பக்தியையும்‌ சன்கு புலப்படுத்தி. அஸ்திக 
ஞானவாசிமியராய்‌ இவ்வரிய நூலை யுலகோபகாரமாகத்‌ தமிழுலகுக்‌ குத 
வீய ஸ்ரீமத்‌ கிருஷ்ணபின்ளையவர்களை உலசவீடெற்றத்தைப்‌ பெரிதும்‌ 
சாடி யுழைக்க வெழுர்தப்‌ பேராசிரிய ரென்னலாம்‌.  இக்நாலைச்‌ கற்றோர்‌ 
இவரைச்‌ * ந'நீஸ்தவல்‌ கம்பன்‌ *? எனச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுவது சாலவும்‌ 
யொருர்‌ தம்‌, (சாளிதர௪ மசாகலியை பரத கண்டத்து ஹோமர்‌ என்‌ ஐபடி.). 


இக்தூலாசிரியர்‌ காலத்திற்குப்‌ பின்னரிதனை நெடுங்காலமாக மீண்டு 
மச்யெற்று வாரின்றி இத்திரு நூல்‌ கிடைப்பதும்‌ அருமருர்தாயிற்று. இப்‌ 
பெருங்‌ குறைவை நீக்கினார்‌ சங்கைச்‌ குறிய (Rev, H. A. Popley, B.A.) 
பாப்லி போதக ஈவர்கள்‌. இப்பெரியாசே இதனிரண்டாம்‌ பதிப்பை 
வெளியிட்டுச்‌ தமிழுலஇனுக்‌ குபகரித்தனர்‌. 


இரஷணிய சரிதம்‌, 


ஸ்ரீமத்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை யவர்கள்‌ சாமியற்திய விப்பெராங்காப்பியத்இல்‌ 
இசக்ஷணிய சரிதமென்னும்‌ பகுதியில்‌ இறிஸ்துகாதர்‌ தஞ்‌ ஹேர்களுக்குத்‌ 
திருவிருந்தளித்ததுமுதல்‌ மோக்ஷா ரோகணம்‌ வரைக்குமுள்ள சரிதத்தை 
மிக்கச்‌ தெளிவாகவும்‌ சேர்மையாகவும்‌ அவரது இல்ய உபசெச மொழிகளைப்‌ 
பாகும்‌ தெளிதேனும்‌ பாலுங்‌ கலந்தாற்‌ போலும்‌ வேதாகமத்திற்‌ கூறியபடி 
தமன வொப்பற்ற விதல சமர்த்தாலும்‌ அதியற்புதச்‌ சுவிதைகளாலு 
மிக்காப்பியத்திற்‌ றெளிவாக விவரித்‌ தலங்கரித்தள்ளார்‌. இன்னூ 
அுரையாசரிரியராகும்‌ ஸ்ரீ 2, 5. கடம்பவன சுந்தர நாயனார்‌, இருவானர்‌ 
இருஷ்ணபிள்ளையவர்கள த ஜீவிய சரித்திரத்தை (1924) வெளியிட்டது 
போலவே, அவரது தூலின்‌ முக்ய பாகமாகிய இசக்ஷணிய சரிதப்‌ படலம்‌ 
௦00 கவிகளுச்கும்‌ தெளி பொருள்‌ விளக்க உரையொன்று சயம்பட 
வெழுதி, பள்ளிமாணவர்‌ முதல்‌ பர்வண ரீறுக உள்ளத்‌ தமிழர்‌ யாவரையும்‌ 

*இவவுசையாசிரியர்‌ எழுதி 1924ணாம வெளியேற்றியுள்ள இலாது ஜீவிய 


சரிதம்‌ காண்க, 
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மஒழ்வித்‌ அள்ளார்‌. இவர்‌ பரத கண்டம்‌ தக௲ண பாகம்‌, சோழ மண்டலம்‌, 
தஞ்சை மாசசரத்திற்‌ கருலுள்ள திருக்சாவளூரிலே வேளாளா குலத்திலே 
காணியாளர்‌ மரபிலே வந்த ஸ்ரீமத்‌ தமா நாயனுர்‌ என்ற நெந்த தமிழ்ப்‌ 
புலவர குமாரரான ஸ்ரீமத்‌ சுந்தர நாயனூவர்களது சவப்பேரூச 
1887 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தோன்றியவா. இவா 1908 ஜம ஆண்டில்‌ இறிஸத 
சமயத்தைத தழுவினர்‌, ₹(புருஷராய்‌ ஜனன மெடுததபேர்‌ மெஞ்ஞானப்‌ 
போதத்தை யறிவதொன்று ” என்றமுது மொ.நிச்‌ கேற்பத்‌ தக்க வாசியர்‌ 
களை படுத்துத தமிழ்‌ பாஷைபிற்‌ போன்பு பூண்டவராயக கற்று ௪ தெளிந்த 
தலலாமல்‌, 


6 தொட்டனைத்‌ அறு மணற்கேணி மாக்தற்குக்‌ 
கற்றனைத்‌ தூறு மறிவு '* 


என்‌, இருவள்ளுவரது இருவாய்‌ மொழியையும்‌ மனங்‌ கொண்டு தமிழா 
சாய்ச?ச்‌ செய்வதே தமக்குரிய பல முக்யமான வேலைகளி லொன்றாசக்‌ 
குறிப்பிட்டு ஈமது தாய்‌ மொழியை பினிது போற்றி மதித்‌த வருனெ தனர்‌. 
பனனாள வருந்தி யுழைத்துப்‌ பகுத்தாய்ந்து, உண்மையிற்‌ ஜெரிகததைச்‌ 
தொகுத்து, உலக நன்மையைக கருதியவராய்‌, தேவ வூழியமா மிம்மேலான 
காரியததிற்‌ றலையிட்டு, i 


₹ தட்டானிடத்திற்‌ றங்கப்பணிகள்‌ சமைப்பதுவும்‌ 

வட்டாவொரைத்‌ திருத்தி ஈன்மார்க்கத்‌ தில்‌ வைப்ப அவும்‌ 

பட்டாங்கலுள்ளகைச்‌ காதத்தச்சிற்‌ பதிப்பதுவுச 

தொட்டார்‌ மனதைப்‌ பலவா சாளுக்‌அயர்‌ செய்யுமே,” 
எனற வான்றோர்‌ மொழியையும்‌ கஷ்ட கஷ்டங்களையும பொருட்‌ படுத்தாது 
மனஞ சலியாதுழைச்து இவ்வரிய வுசையை யாவரும விருப்போடெடுத்து 
வாடித்து,அ தனால்‌ ஈற்பய னடையும வண்ணம்‌ அதனை யுருப்படுத்தி மலை 
மிசைதோனறும மதியம்போ லொளிகாலச்‌ செய்த இவ்வுத்தமர்‌ நீடூழி 
வாழ்ச, இவரது அருமையும்‌ ஞான நெறியைப்‌ போஇக்சச கூடியதுமான 
இரக்ஷணிய சரிதப்‌ படலத்தின பரிசுத்தமான உரை; நீர்‌ சூழ்ச்த விப 
பூழூகததி லென்று நின்று தமிழகம்‌ தோது மங்காது பிரகாசிசச எல்லாம 
வல்ல இறைவன்‌ கருணை செய்வாராக, சுபம்‌. 


, இதுவுமது அறுசீர்‌ விநத்தம்‌ 
பிச்தரைப்போற்‌ பிதற்றாமற்‌ பராபாமொன்றுண்‌ டென்றுப்‌ 
புகன்றிப்பூலி 
அத்தம்‌ சற்போதனைக்‌ கோருறையிடமா யுலகமுய்ய வொருவரா 
யிச் தரையில்‌ மதுவுருகொண்டெ ரரு திலுவைமிசையாவி 
மீர்துயிர்த்த 
வித்தகரின்‌ ஜீவிய மிரகூஷணிய சரிதமேன விளங்‌இத்தம்மா, 
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இவ்வரிய பெருதாலைக்‌ சவிவலவர்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை யியற்தி 
மேலாம்‌ 
அவ்வரிய பகவானி னருஞ்செயலைச்‌ சவியாலே யலங்கரித்தார்‌ 
எவ்வெவரு மதன்பயனை ஈனிமார்ச ஏரைதெனிவா மெழுதித்தந்தா 
னவ்விய மற்றோர்மெச்சும்‌ கடம்பவன சுந்தரப்பே சறிஞன்‌ 


மாதோ, 
இசங்கூன்‌, இப்படிக்கு, 
12121981 ௩. சபாலமூர்த்திப்பிள்ளை. 


ச்‌ 


சாத்துக்‌ கவி 
பெம்களூர்‌ சித்‌ இரக்சவி காவலர்‌ ஸ்ரீலஸ்ரீ A. 17, ஜோசேப்புபிள்ளை 
யவர்கள்‌ மாணாக்கரும்‌ 
ஷதைகூர்‌ செயின்ட்மேரிஸ்‌ வித்தியாசாலைப்‌ பிரதமப்‌ பண்டிதரும்‌ 
இயற்றமிழ்ப்‌ போதகாசிரியருமான 
ஸ்ரீமான்‌ 0. 5. ஞானப்பிரகாசம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ கூதிய 


அறுசீர்‌ விநத்தம்‌ 
மடமகற்று ால்கள்‌ பலவாய்ந்த ஸ்ரீ கிருஷ்ண பிள்ளை 
மானிலத்தோர்‌ 
இடம்பெற வியற்தியருள்‌ இரக்ஷணிய யாத்திரிகந்‌ 
தெசிய யார்க்குந்‌ 
தடம்பொழிற்‌ சூழ்ப்‌ புதுக்கோட்டை.க்‌ கடம்பவன சுந்தர 
வேட்டரும்‌ விளக்கப்‌ 
புடமிட்ட பொன்போன்ற வுமைக்கு நிகர்‌ யார்வகுத்தார்‌ 
்‌ புவியிலம்மா, 


ஸ்ப 


